semena, hitrice bele in rudece, ajde, tursice ribniske,
na Krajnskem pridelanega jeruzalemskega jeémena,
zgodnje lece, detelinéga semena, Cespelj, jezic, vin-
skega kamnja, Vipavskega Verhpoljgkéga vina; —
pri derzavnem zajemu se je druzba vdelezila s
posojilom 2000 fl. (Dalje sledi.)

Gospodarske skuSnje.
Zveplo zoper vertne polzser

,Lani sem bral® — pise nek vinorejec — ,da se
teria plesnobe obvaruje, ako se potrese z zZvepljenim
prahom (Zvepljenim cvetom). Ko pridem v nograd in
vidim na nekem kraji vse polno te pozresne zivali,
verzem peris¢ée Zvepljenega cveta tje, in drugi dan
ni bilo nobenega polza ve¢ tam viditi. Od tistihmal
potresam zveplo povsod, kjer te skodljivce zapazim,
in povsod zginejo berz“.

Da sadne drevesa rodijo debelejsi sad.

Casnik ,Fortschritt“ priporoéa v dosego tega na-
mena sledete: ,Na eno drevo cepi dvoje plemen
sadja, in sicer eno zgodnjo, eno pa pozno; uno
na juterno stran, to pa na vecerno®.

Nekaj od zival, '
Clhele kot vremenske prerokinje.

Pridoe nabiravke medu predcutijo hitro vse vremenske
premembe, posebno take, ktere jim so skodljive. Tuadi na-
znanjajo one take premene dolocmo in za gotove; treba je
le, da mi na te vremenske znamnja pazljivo gledamo, ter
jih razumeti si prizadevamo,

Ako cbele, letaje ob toplem jasnem vremenu, nekoliko
blodijo in bermijo, kakor da bi zrela najti ne mogle, sledi
v 24 urah dez. Je takih tavajoc¢ih c¢belic le malo, dez
kmali preneha; jih jepa veliko, dezevalo bode delj casa.

Ako se cbele v panji &cipljejo in tergajo, ako nemirne
okoli panjev letajo, preden da v zrele vlazije, nastopiti hoce
mpogoe mokrine. Kakor dolgo — je lih vreme tacas lepo
~— to ¢belno bledenje terpi, tako dolge nimamo stanovitnega
vremena pricakovati, ¢e ravno vremenik na visoko kaze.

Zie nekdanji Rimljani so na chele pazili, ter pe njih
se ozirali, da bi prihodnje vreme previdili. Tako pravi sta-
rorimski pisatelj Plini: ,Cbele predcutijo vetrove in de-
zevje prihodnje, tedaj tistokrat ostajajo navadno doma“.—
Slavni rimski pesnik Virgili v svojem naukoslovhem pe-
smotvoru ,,Georgikon“, to je, ,Jkmetijstvo“imenovanem,
govori prelepd o predcutji ¢bel, kar se prihodnjega vre-
mena tice. Pravi namrec, da, ko dez se bliza, cbelice ne
opuscajo svojega dvora daleko, to je, se ne oddaljujejo od
chelnjaka; tudi ne zaupajo se nebu, kader jug iztocni do-
haja, temoc¢ pod wmestuem ozidjem bivajo mirne, ter po-
skusajo le ma kratko zleteti. '

Gotove bi se vec vremenskih znamenj iz ¢belnega ziv-
Jjenja in djanja nabrati dalo, ko bi cbelarji ali prijatli na-
rave cbele svoje matanko zapazovati, pa svoje v tem ob-
ziru pridobljene skusnje ‘'oznanovati hotli. O tem opravilu bi
bilo pa treba, da bi pazitelji dnevnik imeli, in da bi va-nj
priduno zaznamovali: 1) kakosno je povetrije vsaki dan;
2) kako vremenik stoji, in 3) kaj ob tej dobi cbele poce-
njajo 'ali kKako se one vedejo sploh. J. S.

Starozgodovinski pomenki,
Uvetlica Lotos *) in njeni pomen na noriskih
rimskih kamnih.

Razlozjl Daverin Terstenjak.

Sanskritsko jezicno deblo, ktero tudi jeziko-
slovei imenujejo indoeuropejsko ali indogerman-

*) Prirodoslovei pisejo od te cvetlice : ,Cvetlica Lotos (Nymphea
Nelumbo) je neznano krasna evetica; cvetna krona ji zari v zi-
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sko, obsega pet razlicnih rodovin, kterih dveste v Azii,
tri pa v Europi’). Aziatiske rodovini ste indiska in
medo-perziska ali ariska, earopejske pa kelto-
gérmanska, slovansko-litvanska in gersko-la-
tinska z umbriskim in oskiskim narecjem vred 2).

Pred svojim razkropljenjem se vsi indo-europejski je-
zici med seboj bili enaki. Razcepili so se Ze v predzgo-
dovinski dobi, da nam ni mogoce casa izslediti, kadaj
8o vse germanske narecja, ali vse slovanske, vse keltiske
ali gerske in latinske en jezik bile 3).

Litvansko-slovanske narecja so se od aziatskega bra-
tinskega )ezika, ,sansKkrit® imenovanega, pozneje lo-
cile, kakor klasiski in kelto-germanski, vendar Se
pred razdeljenjem aziatiske strani nasega jezicnega
okrozja v medo-perzisko in indisko betvo 4). Na
nar veci popolnosti in pervotnemu jeziku indo-europejskih
narodov nar bolj pedobni je ostal indiski sin. On ima bo-
gastvo oblik, kterega vsi drugi njegovi mlajsi brati ni-
majo, akoravno tudi on ni pokvarjenju usel. Tako, na pri-
mer, gledé glasnikov stojijo, kaker visokouceni Bopp
terdi, litvansko-slovanski jezicinastarejsi stopnji,
kakor sanskrit. Lilvansko-slovanski jezici se so ohra-
nili izvirne gerloglasnice, ktere sanskrit pe nebeglasnicah
nadomestuje. Tudi dokazati se da, da je litvansko-
slovanski jezik dosti besed v pervoetnem pomenu
ohranil, ktere v sanskrilu zZe vprenesenem n-hajamo.
Tako je glasnik 5 starejsi kakor temu glasniku enaki san-
skritski glasnik sh, in litvanska beseda ak mu (kamen) je
v izvirnisi obliki, kakor sanskritska enaka ashman ).

Bopp da veljati in tudi Kohn ¢), da so litvansko-
slovanske narecja dalje z indiskimi kakor druge ecu-
ropejske betve nase velike jezicne rodovine v zavezi ostale.
Enakih misel je visokouceni Grimm 7).

Kakor jezikoslovei v naj popolnejsem bratu indo-
europejskih jezikov— v sanskritu — iscejo razjasnjenja
pomenov besednih, tako basnoslovci v bogoecastji indiskega
nareda razjasnjen)a podob basnoslovnih. Slovanski uceni
mozje so ze davno spoznali, da cudovitna sorodnost je med
indiskim in slovanskim bogocastjem; nemski so zaceli v
naj novejsem casu tudi v Indii iskati kljuca za razresenje
temnega nemskega bogocastja. Take je, na primer, obce-
hvaljeni nemski jeziko-, starino- in zgodevinoslovec dr.
Adolf Holtzmann primerjal Nibelunsko pesem z indi-
skimi pesmotvori 8). Pa ne samo podobe nemskega bogo-
castja so zaceli primerjati z indiskimi, temo¢ tudi gerske
in rimske. Tako je, pa primer, uceni profesor Kuhn
gerskega Hermejasa z indiskim Sarameyasom pri-
merjal, in dokazal, da med indiskim, gerskim, rimskim in
nemgkim bogocastjem je zavez, in da soglasje v bitji

vem , nekoliko modrélem bagoru (purpuru); evetni prah, svitel
kakor ¢isto zlato, rumeni potoke; modro in rudeée pa wmehko
perje se sklada v pahalcice; iz steblenih nitk pa se spletajo naj
licnise zapestnice; zvezciki (puseljei) posusenih nitk se rosijo z
disecim oljem, da jih dekleta nosijo v nedriji“ itd.

") Besedo ,sanskrit® uleni jezikoslovei rabijo v treh pomenih:
pervic imenujejo pervotni jezik, kterega so indoeuropejski
narodi pred razkropljenjem govorili, sanskritski; v ti raz-
meri se smatrajo indoeuropejski jezici za sinove, — dragiec
se veli sanskritski jezik tisti, v kterem so staroindiski
slovstveni spomeniki pisani, — tretjic imenujejo jezik san-
skritski vsak drugi, kteri je brat staroindiskega, tako,
da se tudi jezik gerski, latinski, nemski, slovanski zna jezik
sanskritski imenovati.

?) Pott ,Etymolog. Forschungen® I XXX,

%) Bopp ,Ueber die Sprache der alten Preussen® str. 4.

)y Bopyp. L. e.

) Bopp. L. e. str. 7.

¢) Kuhn v bukvah ,Webers indische Studien® L 187.

) J. Grimm ,Gesch. d. deutsch. Sprache* 1. 171.

%) Holtzmann v svejem ‘delu ,Untersuchungen iiber das Niehe-
lungen-Lied“ posebno primerja Sigfridoveo povest s povestjo
indiSkega junaka Karna-ta, ktera se v Mahabharati nahaja.
Tudi H. Lev je to sorodnost pretresoval (glej: ,Zeitschrift fir
deutsche Mythologie“, herausg. v. Welf L, 2. str. 113.)

- Pis.
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bozanstev pri teh narodh ni gol primerlej, ktero bi
se dalo iz obcinekega pocetka vsake natorne vere raz-
leziti, temo¢ da to soglasje izvira iz edinih misel, ki
8o bile vsim tem narodom lastne, iniz zapopadkov, ktere

so iz stare domovine seboj prinesli *),
(Dalje sledi.)

Ozir po svetu
Zemljanke Malorusov.

) Ze stari Herodot nam pripoveduje, da v juznih stepah
Cudov ljudjé v zemeljskih jamah stanujejo, ki jih toraj tudi
Hokrite“ ali ,v zemlji bivajoce® imenuje. . '

In taka je tadi Se dandanaénji. Se zdaj prebiva Mali-
rus s svojo druzine v kocici, ki je na pol pod zemljo, in
ki jo toraj ,zemljanko® imenuje. Zavol] hude \frucine
poleti in groznega mraza pozimi se v stepah (pusavah)
juzue Rusije ljudje s svojimi stanisci na pol v zemljo za-
kopavajo, kar tim loze ucinjajo, ker se )im po suhih ste-
pah mokrote ravno ni treba bati. Oni naredé jamo po 2
ali 3 vatle globoko, in tako dolgo in Siroko, kakor dolga
in Siroka ima kec¢a biti. Na vsakem koncu te jame, Ppo
dolgem, kakor tudi v sredi nje, postavijo bel:v'no (bru.no‘;),
vse tri so enako visoke. Cez te bervna poloze zgoraj se
eno pocez, in to je stresje. Srednjemu, po Koncu stoje-
¢emu bervou pravijo ,podporka®, zgornjemu poceznjemu
,svolok ali ,poperecina“. Cez to poperecino tedaj naloze
od severne strani od zemlje gori ternja in teryatja in ome-
¢ejo vso s perstjo in rusinjami., To vse se scasoma Zz Vi-
sokim plevelom in travo obraste, in od severja taki kocicl
blizaje se ne vidi§ druzega, Ko majhno zeleno gomilo. Ta!(a
je od severne strani; od tod je tedaj gosto rusevje varuje.
Proti jugu pa se koca kake dve lakti od tal kvisko dviga.
Stena je z ilovino zamazapa, in v glino ste kake dve ste-
klene ¢epinji za okni vstavljeni. Tako kocico viditi je za-
res cudno; z njenimi majhnimi okeunci, zeleno streho in
travo obrasceno zadnjo steno dozdeva se ti, Ko da biravnoo
iz zemlje rastla, Lahko je misliti, da v takih zemljankah
so ljudjé spravljeni, kaker kertovi, in naj po stepi tudi naj
hujsi vihar buri in razsaja, — kaj je njim mar v njihovi
gorki luknjici!

Spredaj peljejo v globino & stresico pokrite stopnice,
ki imajo dvojne vrata, zgoraj ene in zdolej ene. In tako
je tudi pri vratih mrazu in vrocini pot zaperta.

Kaker za ljudi so narejene tudi za domaco zivad sta-
nis¢a. le nekoliko manj popolnema. Vsaka versta zivali pa
ima «voje vlastno stanovanje. Goved, ki je poleti tako ve-
cidel na Stepi, ima pozimi stirivogiato jamo, ki je proti
severji tudi s terstjem in rusevjem zadelana inzavarovana,
proti jugan pa celé odperta. Posebno jamico ima Konjicek,
posebno spet prasé; ena jamica je za ovce, druga, s
palicami in protjem opletena in egrajena, za kokesi; tretja
za race itd. Kdaj pa tudi, ako okolscine tako nanesé, to
ali uno tih zivalic k sebi v hiso vzamé; le ubogi psi si
morajo svoje jamice sami kopati. Za race izkopljejo kar
v sredi dvoris¢a msjhno jamico, kaka dva cevlja dolgo in
cevelj siroko. V to jamico vlijejo zdaj pa zdaj kako vedro
vode. Krog in krog je z glino zamazana, da parst tako
naglo vode ne popije. In to je celo stanovanje rac — uboge
revice! — Ce to celo pohistvo nasih ljubih jamarjev pogle-
das, bode se ti zdelo, da so si jo otreci v sali za igraco
sozidalhi,

Skednjev se vé da nimajo; v celi juzni Rusii ne naj-
des ne e¢nega ne. Seno in snopje lezi krog zemljanke sprav-
ljeno v kopice, ki jih tukaj ,skirte“ imenujejo. Omlaceno
zito pa na dvojen nacin shranvjejo. Kolikor ga za vsak-
danjo peko in kuho potrebujejo, ga imajo v sila veliki ko-
sari, ki je iz debelih slamnih poresel spletena, precej v
zemljanki za vedno rabo. Zito se prav dobro ohranuje v

%) Glej ,Haupts Zeitschrift fiir Alterthamskunde* VI. Band, stran
117, itd. ‘ Pis.

tej kosari, le misi ga nadlegovajo. Prava zitnica pa je
sopet jama, v podobi keglja napravljena, z majhno odper-
tino, da se do zita more. Izkopano lukunjo kake dvakrat s
slamo, kakor pec, opalijo, da jo popolnoma osusé, in po
tem zito va-njo vsujejo.

Toda tu se z zitom vcasi slaba godi; zakaj misi in
susliki (Erdzeisel, cityllas vulgaris) izkopavajo luknje de
njega; skozi nje mokrota priteka, in veckrat se tako cela
zaloga spridi in pokvari. Vsako zito ima sopet svojo vlsstno
jamico.

K vsim tim luknjam in jamam se napravlja se pole(no
ognjisce za kuhati. Tudi to ni druzega, ko prosta, nepo-
krita luknja v sredi dvorisca. Cez par stopnic se prihaja
do egnja, ki v globeli gori, ktere ob enem tudi kuharci
za sedez sluzijo. Ognjisce samo, in stopnice so brez druge
priprave zgolj presto v terdo parst stepne zemlje vdelane.
Pozimi kuhajo v hisi pri peci. (Konec sledi.)

Za poduk in kratek cas.

Slare vrase se dandanasnji ljudstvo more.
(Dalje.)

Ko pa se zacne prepir med gospodarjem in go-
spodinjo, verjemite mi, daje ze tretjic toca pobila in
sicer ne le kar na polji stoji, ampak vse kar hisa pre-
more: pridelki se ne spravljajo tako marljivo, hisne opra-
vila ostanejo zanemarjene, zivini se ne streze z veseljem,
otroci se pahajo pe hisi kot bi ne imeli ne oceta ne matere.
Vcasih se gospodar zarenci, ji zuga s pestjo ali pa s pole-
vom, pa kaj pomaga? Veselje je slo pod zlo — in kjer ni
veselja, ni bozjega blagoslova. Preljubo veselje! kjer tebe
ni doma, gré premozenje prerado rakom zvizgat. Ce geo-
spodinja ne pomaga gospodariti, naj dela gospodar na pre-
tege, mu ni¢ ne tekue pri hisi. Ko bi nadloge le stare
ljudi zadevale, bi djal: ,zdaj glejte kako se Bog krega!®
kaj pa ces reci, ko vidis nedolzne fantice in deklicke, ki
imajo malo kaj boljsega kot zapusene sirote. Mati po na-
tori jim je 8 slepo ljubeznijo bila izrediteljka, ne more po-
zabiti, kako veselje je imela z njimi, ko jih ji je Bog dal,
— kaj je obcutilo nje serce, ko so jeli hoditi, — kaj govo-
rila v Jjubezni je k njim, ke so zaceli besede zgovarjati.
Ce se ni popolnoma zbegana, ima se pri otrocih edino ve-
selje. Streze jim, ali kako? Vpri¢o moza si ne upa, boji
se, ker jo pisano gleda in zanicunje; skrivaj stori, kar )im
more. Oce zapira vse reci, mati pa brez vsega bili ne
more; otroci morajo kaj boljsega imeti. Zdsj se vhame se
hudebneje pasprotovanje; ,merha“se psvje eden kot drugi.

Ni le o-tacih okoljsinah cetertic toca pobila, tudi
strela je v hiso tresila, in akoravuo )o se slampata streha
pokriva, vendar je vse pogorelo, kar ji je pred ime da-
jalo. Bi djal, da ni ve¢ hisa, da je jeca, kjer hudedelniki
z zobmi skripljejo in preklinjajo. Otroci obcutljivi se vsega
privadijo, ljubijo enega, sovrazijo druzegza, ki se gza bati
morajo; potreba jih uci lagati, zmikovati itd., rev pa je vec
pri hisi kot jih jezik zgovoriti smé.

Ozrimo se od zemeljskih rev gori v megle, Kjer so
nas ucili, da se Bog krega in v svoji jezi gromi in strele
mece po svetu, Kdo je pa se gori? Copernice, pra-
vijo, da so, kakor smo ravno slisali. Pri Gerkih ze je bilo
veliko puntov med ljudmi in bogovi, kakor nas basni uce.
Ko so se ljudjé sperli, so se tudi bogovi, ker njib djanje
je bilo natanko zdruzeno s cloveskim. Akoravno so Ze spo-
znali Gospodarja vsega stvarjenja, so vendar manjsi bogovi
(mali¢i) veak s svojimi ljudmi potegnili, — boj se je zacel
in na boriscu so si protili bogovi kaker ljudjé. Ali je dan-
danasnji po spacenih mislih kaj drugac? Ali ne delajo co-
pernice po krivem in abotnem mnuenji tamkej toco, kjer se
Bog krega? Ali ne klicejo tukej na zemlji nekteri (ne v
pravi kersanski véri, ampak po ajdovskih zapopadkih) svet-
nikov na pomo¢, da bi jih obvarovali pred toco? Pred kom?
¢e smém prasati? Ali ni po teh nesramnih vrazah se zdaj
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razkosljane zemljisa na Krajnskem, vprasajo gosp.
dezelni poglavar: ali bi ne bilo prav, da bi druzba
zavol) tega se obernila do vladarstva, da bi se presilno
razKkosevanje saj za napre] branilo? Zbor enoglasno
odgovori, da bo.

Gosp. dr. Schmiedel-novo pismo o zadevah
cerkniskega jezera (bravecem ,Novic“ Ze zna-
no) je bilo z veseljem zaslisano in mu od kmetijske

druzbe vsa podpora zagotovljena.
(Dalje sledi.)

Starozgodovinski pomenki.

Cvetlica Lotos in njeni pomen na noriskih
rimskih kamnih.

Razlozil Davorin Terstenjak.
(Dalje.)

Al v slovanskem bogocastji e nahajamo 0zje razmnere
kakor pa le obcenost misel (idej); nahajamo namrec
z malimi unanjimi spremenami cisti indiski znacaj vkljub
protizovoru Schwenckovemu, ki terdi, da primerjanje slo-
vanskega bogocastja z indiskim ni prikladno ). Naj je ta
enakost nastala za tega voljo, ker je slovensko pleme naj
dalje v zavezi ostalo z indiskim, ali za tega voljo, Ker se
ni nikdar tako mesalo z drugimi narodi in v zadevah vére
zmiraj samostalnost in ncoskrunjenost si ohraniti prizade-
valo — sorudnost je djanska (faktiska); — ze smo jo v
svojih spisih mnogokrat dokazali, in jo bomo se.

Res je, da v slovanskem bogocastji ne smemo iskati
vsih indiskih basen, ktere so pozneje nastale po pesni-
kih in dahovnih, in ktere bi mi rajse imevovali ,duhovoe
legende®, akoravno so v teh legendah misli izvirnega
bogocastja v razlicni obleki najti, — al verozakonske mne-
nja. kaKor jih naj starejse indiske bukve Vedas ohranu-
jejo, se nahajajo v cudovitni enakosti v bogocastji slovan-
skem. Ako Mahabharata in Ramayana ne veljata v
veem za izvirnika slovanskega basnoslovja, velja vendar
Vedas. Pa tudi Mahabharata in Ramayanpa nista popol-
noma zavreci, ker Vede so izvirnik vére duhovnih,
nikdar pa ne vére ljudstva 2). Gotovo je ta okolscina
imeniten dokaz, da primere slovanskega bogocastja z indi-
skim dalje rezejo, kakor cez jallgemeine® vsim indoeuro-
pejskim narodom obcne, ker ne samo v mitiskih slovan-
skih imenih nahajamo enake pomene z indiskimi, na
priliko: Siva, Rama, Brama — primeri Siva, Ra-
dogost, Prome, Prove — temuc tudi priimena in-
diskih bozanstev v slovanskih zgodovinskih imenih. Tako,
na primer, ima Visnu priimena Svabhu ,per se existens®,
Vanamali ,florea serta gerens“. Genarduna ,protec-
tor“, Vidvaksena ,duxuniversi, Ramana yjucandus®,
Kamapala ,concupiscentiarum rector, Sharndgui y,en-
sifer’, Adhoksadzi ,omnialustrans®, Talanka ,sonan-
tium dominus® 3) itd. Uprafam sedaj: kje imajo slovanske
imena Sobeslav, Svojata, Venceslav, Branimir,
Branielav, Vsevolod, Radomir, Radeslav, Ho-
temir, Mecislav, Cedomir, Cedobor, Zvonimir,
svo} razlog, ako ne v gori imenovanih indiskih basnoslov-
skih pritmenih Visnu-ta? Iz tega se pa vec kakor le: ,Das
Allgemeive® ocitno razodeva.

Ali poglejmo prilmena Shiva-ta, Brahanbhanu
”crescens“, Shambu ,fulminans® Bargha ,lucens, Shiva
,bonus®, Shankara ,terribilis®, Ugra ,ferox¥, Mahadeva
ymagnus®, yadjuvans®,  potens Deus®, Sastava ,ulcis-
ceus“, Hara jdestructor, Sthanu ,stabilis%, Durga
yterribiliter”, yiracunde iens®, Bhava ,sator“, generator %),
itd. Prosim vsakega razumnega: Kje bode iskal temelj ena-

") Schwenck ,Mithologie der Slaven“ str. 5.

‘) Heezen  Ideen“ L. Theil. Gittingen 1824 str.125.

’) Glej .Amarasinha® editio Paulini Romae. Sectio I. str., 16—19.
Yy L e, ste. 28, Spis.
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cih slovanskih starih zgodovinskih imen: Rastislav, Ro-
stislav, Rastic, Perun, Bracislav, Boleslayv,
Uneslav, Boujata, Lutomar, Lutomir, Lutibor,
Mogemir *), Mistislav,Miescislav, Harovit, Sta-
nislav, Spitihnev, Baba, Baho, Babus, ako ne v
indiskem bogocastji? Skoro vse nam znane staroslovanske
zgodovinske imena se nshajajo v indiskih razliénih bukvah
kot priimena bozanstev, toraj se razjasnuje slovansko
basnoslovje samo po sebi po indiSkem. Ako se uceni dr.
Holtzmann podstopi reci: ,Ne da se tajiti, da Indi in Gerki
z enacimi besedami ne le take zapopadke izrazujejo, kteri
pomenjajo perve potrebsine telesnega zivljenja, temoc tudi
take, ktere razodevajo ze izobrazeno basnoslovje in pripo-
vestnico® (Zeitschrift f. vergl. Sprachforschung, zvez. VL
str. 489), kdo bo tajil, da med Indi in Vindi ne vlada
enaka razmera? Priimena bozanstev se najdejo ze v Ama-
rasinhu, kteri je 56 let pred Kristovim rojstvom zivel, On
pravi, da je zapopadek starejsih Knjig v svnj slovar vzel,
Ker se ime Krsna ze v Vedah najde, kterih pocetek daleé
cez kersansko steviloslovje sega, kdo si upa terditi, da te
imena niso ze bile v navadi, ke se Indi in Vindi v pred-
zgodovinski dObi Se v Azii edina rodovina bili? Po tem
uvodu se podamo v razlago svojega predmeta o pomenu
cvetice lotos. (Dalje sledi.)

Ozir po syetu,

Ziemljanke Malorusor.

(Konec.)

Od zvunaj smo tedaj zemljanko pogledali in ogledali.
Stopimo blize in podajmo se v znotrajne sobe. Ravno ko-
sijo. Okoli mize sedé gospodar, gospodinja, gospodarjeva
dedica in njegov sin. ,Sprosim milost, kusat’ z nami!“
je pervi glas, ki nam prijazno nasproti doni. Serce nam
mora zaigrati o ljubeznjivi priljudnosti in prijaznosti teh do-
brih ljudi. In zares, ako nam je zZe od zvunaj cudna go-
milica dopadala, vznotraj je gotovo se stokrat lepsa in mi-
leja. Kako licna sobica! Kako prijetno in hladno je, kako
vee duhti, kakor hladen zrak nas obdaja, ko nasproti zva-
naj naj huja vrocina pritiska! Od kod pa toliko blazega
duha, od kod tolika prijetnost 2 Tla licne sobice o z duh-
teco travo nastlane, stene in klopi z disecim zelinjem okin-
cane. In kako pripravno, kako snazno in cedno je vse!
Lepi pisani pertici so po klopéh razpolezeni in na posteljah
cela mnozina mehkih in vabljivih blazin. In v koti jaslice
8 cvetlicami, micpimi pregrinjalici in lampicami — kako
pazljivo, s kako detinsko poboznostjo je vse olepsano! Mili
ljudjé! vi nam pac zivo dokazujete, da tudi pod zemljo Bog
in postave vladajo.— Ozrimo se nekoliko krog sebe. Pervo,
kar nam pred oci stopi, je pec, iz palicic z glino prema-
zanih sostavljena, ki ob enem za kuharijo, kurjavo, susenje
zelin in se za druge namembe sluzi, ki je pa tako cudno
parejena, da je ni mo¢ brez podobe popisati. Gredoc dalje
stopimo v drugo sobico, v kteri vsakorsno orodje nahajamo;
v glinovi pomalani steni pa vidimo sopet celo rajdo majhnih
votlinic, ki so vse licno izmalane in ob robéh z micnimi
podobami okincane. V slednji teh votlinic sedi putka na
jajcicih. Med orodjem zagledamo naj pred tako imenovano
»8topko“, Ki je v nobeni zemljanki ne manjka, za prosé
mleti. Stopka ta pa ni druzega, Ko bervno, polozeno cez
drugo bervno, ki ima na sprednjem koncu z zelezom oko-
vano kladve. To kladve tici v neki luknji v tléh, ki jo 8

*) Ime Bonjata, ktero je posebno pri starih Cehih bilo navadno,
izpeljuje uceni Jungman od honati = strah delati, Nahaja se
ime Bonjata pogostoma na stajarskih rimskih kamnih v obliki
Boniatus in Boniata, ravno tako Lutomar trikrat in Ma-
gemar veckrat. Znamenita je ta okolscina, da pri polabskih
Slovanih se koncajo imenana vit, n. pr. Rugevit, Harovit,
Karevit, Porevit, pri Rusih in Polacih pa ravno tiste imena
na slav: Poreslav, Pereslav, Svetoslav, pri Slovencih
pa Karat, Borut, Rastic. Spis.



rabi kakor navadno zelje; stori pa so kaj dobra

zimska hrana za zivino, ker se jih toliko pridela ka-

Kor krompirja, kterega ti Stori za molzno in pitavno
zivino na tecnosti se presezejo. Na Nemskem okoli
Sachsen-Altenburga pridelujejo ta kapus in ga
obdelujejo ravno tako, kakor mi svoje zelje.

Starozgodovinski pomenki.

Cvetlica Lotos in njeni pomen na noriskih
rimskih kamnih.

Razlozil Davorin Terstenjak.
(Dalje.)

Znacajna lastnost emblemov in drugih atributov podob
na rimskih kamnih v Norika in Panonii najdenih je tudi
cvet lata, lota, lotos. V lotovem cvetu, v kterem vsako
geme, prej kakor cimi, ze nekoliko popolnih listicev ima,
daja natura spoznati pervenstvo svojih proizvedov '), Za
tega del je sluzila Indom za podobo rodivue naturne moci
iz ognja in vode, ali, kakor Paulin pravi: ,fait symbolam
virtatis generativae ex colore et humore procreatricis“ ?2).
Ker po mislih starih Indov ste bile za rodenje (slvarenje)
toplota in mokrota potrebne in se obojne nahajate v tem
povodoem cvetu, kteri zatega voljo se veli tamarasa od
besede tamara, voda,padma od pad,ire, fluere, moza-
pog, Sarasa od sar, ire, currere, fluere (primeri slov.
teci, currere, ire in flaere), Ambhanika, ambodhza,
to je: v vodi rojena. Vodo je imel Ind za pervi zivelj,
zato lote ni samo imenoval po vodi zavoljo njene rasti
v vodi, temuc¢ tudi ker mu je lota bila zaznamek rodivne
moci. V starih jezicih pa nahajamo pomene: rodenje in
hotenje v edinem pomenu, zato se ta cvet tudi veli ka-
mala od kam, amare, concupiscere, desiderare %), dalje
lotos od lat, lad, desiderare, geréki Awzog 4) beliebt,
beaehrun“swurdlg, slov. lotiti se= esa pozeleti, zato se
stari Slovenci na Stajarskem pogosto moluo deveto bozjo
zapoved: ,,Ne loti se svojeza bliznjega zene , namesto ,,ne
pozelu_] svojega bliznjega zene“. V semltlskem Jemku po-
meni lot parturire, in zdi se mi, da je to izvirnisi pomen.

Vse indiske bozanstva, ktere so predstajale ognji in
vodi, so imele loto za symbol, ali derzece jo v rokah,
ali na nji sedece. Tako tudi vidimo na enem sekovskem
kamnu Visnuvo zeno na loti sedeco in Visnuta mozo-konja
(konj, neptunska zival, je symbol vode) zeno objemajo-
cega, v levici pa liro derzecega °). Gospod Knabl je po
svoji znani egi to podobo tako razlozil: ,Ein Mann mit
Rossfiissen in der Linken eine Lyra haltend, umfiangt einen
andern Maon (sicl) in eitzender Stellung®. AKoravno je ta
kamen poskodovan, vendar se lahko pozna, da je objeta
oseba zenska ne pa mozka. Perja, na kterem oseba
sedi, Koabl ne porajta in pravi: ,kaj ta podoba pomeni,
ni tezko si razjasniti“, ter brez konca in kraja dokazuje,
da je to Centaur Chiron, kteri svojega ucenca Ahilesa v
muziki podacuje °¢). Kolikor nam je nacin Chironove
podobsine zuan, so stari podobarji in slikarji Centaura Ahi-

L) DalJe raype]]ane misli ,0 cvetu Lotos“ najdejo castiti cltatehl v
Gorresovi: Mythengesch. der asiat. Welt p. 24. 25. V casopisu
se ne dajo spolne reci pretresovati. Akoravno znanstva
ne poznajo nikakorsne delicatesse“ in se pretreso-
vanja o phaliSskem castji imajo z ocmi starega sveta
prebirati, bi mi vendar nikogar radi ne pohujsali.

“) Paulin ,Systema Brahm.“ str. 269.

) Nesselmanova izpeljavabesede kamala iz kKa in mala ,wo
einen KFlecken habend“ ni temeljita. Bramini sami pravijo, da
pomeni kamala: flos voluptatis, glej Asiat. Reserch. L. 243.

*) Bohlen (Indien I. 193) tudi izpeljuje pomen lotos iz gerskega
Awzoc.

%) Glej: Obraz v Muharovi zgodovini Stajera L. zvezek, tabl. XVI.
fig. 42.

“) Glej Knabl v ,Schrift.
L. vezek str. 82,

Innerosterr.“
Spis.

des histor. Vereins fur
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lesa godbo ucecega vsikdar tako izobrazevali,
derzi liro, ktero Centaur prebira, veckrat pa tudi mali
Ahiles na Centauru jase '). Po nasem mnenji, kakor
smo ze rekli, ta podoba ocituje Viisnu-ta in njegovo zeno.
Da je podobar napravil mu konjske noge, je hotel zazna-
movati njegov element — vodo, in znamnje vode konja.
Kot Krsna ima Visnu pisaiko, tudi s plunko ga naha-
jamo v indiskih pagodah sedecega na basnoslovskem vel-
bodu (kameli) na herbtu s kriloma. Vec¢ od tegana drugem
mestu.

Pa se drug kamen se najde v sekovskem gradu pred-
stavljajoc ovna, ki se koncava v ribji rep, na kterem
sedi mozka oseba, v levi kroglo derzeca. Ovnu na-
sprot pa je vpodobijeno lotino perje, kterega se oven z
nogama dotika, Tudi na tem kamnu gosp. Knabl spola
ni razlocil, in mozko osebo za zensko pogledal, reksi,
da je to ali Nereida, ali Dorida, ali Oceanida ali pa ka-
kosna druga morsia nympha, in opirajo¢ se na herkulanske
slike morskih nymph *). Pa kdor je herkulanske podobe
prav pogledal in tudi podobo na nasem kamnu, ta bode
na pervi pogled vidil neskoncni razlocek v podobsini. Pri-
mera Knabelneva tedaj ne velja, pervic, ker cloveska p=-
doba ni zenska, drugic, Ker zival ni bik, kakor Knabl
misli, ampak ov,en, tretjic, ker nacin cele podobe je raz-
licen, cetertic, ker herkulanske nymphe ne derzé krogle
v rokah in tudi za atribut n‘majo cveta lote 3). Torej ta
podoba ne predstavlja druzega, kakor ogenj in vodo, —oven
znamnje Shiva-ta, predstavoika ognja (zato v indiskih ve-
zah je obrisan, kakor na ovnu jasé), riba znamnje Visnu-ta
predstavnika vede, in lota predstavonika mokrote in toplote.
Krogla je podoba zemlje, kiera je Kar posebno rodivoa moc.
Takosne krogle nima samo severno-slovanska Shiva— Baba
v rokah, temuc tudi indiski Visou in Shiva ¢).

(Dalje sledi.)

da Ahiles

Ozir po svetu,
Krusno drevo.

Na markvesanskih otocih tistega dela sveta, ki se Au-
stralija imenuje, raste Krusno drevo (Brodfruchthaum),
ki je mogocno, visoko drevo in razpenja svoje veje delec
od sebe. Perje njegovo je veliko in po robéh tako izrez-
ljano, kakor krezeljci nasih gospej. Ko perje veni, spre-
minja svoje pisane barve tako, da jih je kaj lepo viditi.
Izlicnega perja si napravljajo domaci marsiktere lispe. Sad
tega drevesa je po velikosti in unanji podobi enak nasim
dinam, le tistih rajd podolgoma, kakor jih imajo dine, on
nima. Lupina je osmi del pavca debela. Olupljeni sad je
lepo bel, in veés kar je, razun serca, v kterem peske
tice, je jedljiv. Veodar ta krusni sad ni pred zavziti, do-
kler ni bil specen; pece se pa naj loze, ako se, kakor
krompir, v zerjavico polozi. Cez kakih 10 minut postane
lupina rujava in razpokne, da meso, kakor mleko belo,
ven gleda. Kakor hitro se ohladi, se sam popolnoma olupi,
in naj ukusnise meso lezi pred nami. Je pa speceno meso
po okusu kruhu enako, sladko in prijetno. Iz tega sada

') Philostrat. Icon IL,

*) Knabl str. 53.

%) Herkulanske slike glej v knjigi ,Herculanum und Pompeji* von
Ludw. Barré, nemski izdaj dr. A. Kaisera IIL. zv. IIL versta.
Hamburg 1841,

“) Pri tej priloznosti damo citateljem svojim pravila na znanje., po
kterih naj zmiraj mitiske podobe si predstavljajo. Vsa mitolo-
gija se opira s svojimi naj globlejsimi ali naturnimi temelji na
kalendarske razmere in na spremene leta in letnih casov v
zavezi sonca s planeti, tako, da iz unega soncnega teka se vse
genetiske, etiske in dusevne razmere izpeljavajo. Naj starejse
pismo vsih starih narodov so rune ali plastiski hieroglifi s
personificiranimi symboli, in iz razlicnega mzlaoanja teh zna-
minj so pOataie povesti bozanstev. Sum,e je junak, kteri hu-
dobno mo¢ teme l)OIJUJd, zato je msthus iz soncnega hoga Sve-
tovita napravil viteza in mu dal mec¢, konja itd. S pis.

2. Bottiger Vasengem. L. 3. str. 144.
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po dezeli priporocilo, naj bi povsod, kjer je potireba
ocCitna, poljske cuvaje napravili. — Vse te predloge
je poterdll zbor. (Dalje sledi.)

Iz natoroznanstva.

Od vremena.

Mpogoverstni so vzroki, ki napravljajo spremembe v
zraku. Vse kar vreme dela in spreminja, si je v natanki
zvezi, tako, da posameznih prikazkov ne bomo razameli,
¢e to zvezo pozabimo. Spremiuja se zracna teza, to je
zrak je wvcasih tezji, ko je vec soparjev v njem, Kadar je
merzleje; vcasih pa utegoe biti lozji, ko je bolj cist ali
redek, kadar je gorkeje. Gorkota tudi ni povsoedi enako raz-
deljena, kar storé vode in suha zemlja. Zrak nad mor-
jem in po subem ni enako vlazen. Mraz se versti z gor-
koto.
tudi s tem meni. Zrak se preseljuje iz kraja v Kraje,
in veter veje. Stan zracne elektrike je tudi mnogim po-
godbam podverzen. Vse to ima svojo mo¢ do vremena;
vse ga spreminja, kar se godi v suhem in vlaznem zraku,
v gorkih in merzlih krajih, po gorah in po doliocah, po-
zimi in poleti.

Te in 8e ve¢ druzih okolistav bi imeli premisljevati,
da bi vse dobro razumeli kako in zakaj se to godi, kar vi-
dimo v zraku. Nam bo pa treba le toliko omenjenih vzro-
kov k premisljevanju sabo vzeti, kolikor jih vsaka zdrava
glava brez posebne ucenosti razumeti zamore. 'Toraj bom
tu govoril od patornih prikazkov v zraku, kakor jih vsak
lahko leto za letom ogledaje. Treba bo pa kaj vec po sveta
pogledati, kako se kje drugodi godi, da pri domacih pri-
kazkih nam ne ostanejo unajni nezuoani.

Vetrovi. Pozimi, ko se vrata odpré, se pri tleh bela
megla v hiso zavali, pravijo, ,da mraz noter gré“. Pri
verhu vrat pa gré gorkota vén. Kakor hisna gorkota in
zunajni mraz napravijata, da spodej gré mraz v hiso, zgo-
rej pa gorkota vén, tako se po gorkotnem razlocku v
zraku napravljajo vetrovi. Gorak zrak se kviske dviguje in
odteka v merzleje kraje, pri tleh pa merzel veter v gorke
kraje dobaja. Izgledi so nam primorski in otocni vetrovi.
Kmalo po soncnem vzhodu zacune veter po morji proti bre-
govem vleci, ker se suhe tla na soncu hitreje ogrejejo kKot
morje; zrak gré od ogretih tal kvisko, pa drug od morja
doteka: veter vliece. Od zjutraj -do dveh ali treh po-

poldne zmiraj mocneji prihaja, po tem se pa veter manjsa

in po soncnem zahodu potihne. Zvecer se pa zemlja hi-
treje ohladi in veter zacne vle¢i z dezele na morje. Mor-
narji, ki se po morji vozijo, ga dobro poznajo, Kker potre-
bujejo vetra, da )im barke goni.

V zraku je vedno nekaj vodnih soparjev. Kadar se
zgosté, se napravijo dostikrat hudi vetrovi in siloi viharji.
Velik poliv prinese* v kratkem casu veliko vode na tla, Le-
ta voda je poprej v podobisoparjev po zraku playala; lahko
si mislimo, kako veliko prostora da je posedla. Kakor se
pa soparji na sirokem prostoru zgosté in dez napraw]o, 86
scisti zrak, pa tudi nekaj gorkote dobi, ki so jo poprej
soparji v sebl imeli. Zdaj pa se ogreti redkejl zrak kvisko
leti, od strane pa plane bolj gost zrak v tisti prostor, ve-
ter se naredi in se vlece naprej. Ob ‘hribih se veter, ce
nizko vlece, dostikrat drugam oberne, kakor se to vidi
po velikih mestih, kjer iz vsakih ulic drug veter vlece, ¢e
prav nad mestom le naen kraj veje. Dostikrat se megie na
drug kraj vlecejo kakor petelin kaze; megle, ki visoko po
zraku plavajo, gredd drugam kot spodnje, toraj zgorej véasi
veter na drug kraj vlece kot pri tleh.

Vejejo pa tudi po suhem in po morji drugi vedni ve-
trovi, tako imenovani pasati. V vrocih, anmh kl'ajlh
okoli pasu (Aequator) leti gorak zrak od tal v visave in
pe steka proti tecaju (polu); pri tleh pa merzel veter od
tecaja proti pasu veje. Severni veter, ¢e bolj proti jugu
pride, bolj se obraca na zahodne kraje. V juznih vrocih

Stan ali podoba soparjev, Ki po zraku plavajo, se

krajih, okoli vracnika (Wendekreis), se dela iz njega po-
morskl pasdt, ki viece od jutra proti veceru okrog zem-
lje. Ko se je Kolamb, ki je Ameriko najdel, pervi¢ tje
peljal, )e veter na atlauuskem oceanu (morjx) pod otokom
Madejro vedno proti vecern vlekel, da so Ze mornarji v
strahu bili, da Jlll’l ne bo moc naza: Juzoi veter pa, ki
veje izonad pasu proti severnim krajem, se v nasih dezelah
z visav pna zeml_]o spusa. Tukaj se srecujeta severni in
_]um veter all sever in jug. Zmagujeta kakor je kter mo-
Cﬂejl Ker se pa ustavljata, se napravijo vetrovi, ki na
vec krajev pisejo. Vcasi se pa samo en veter cutl, kakor
da bi druzega ne bilo; po tem pa drug veter nastoplja in
vreme se preobraca. Znana je burja, ki dela pozum bud
mraz in zamete, Kadar se ima vreme preobermtl, ni cutiti
burje. V visavah se je ze pukazal gorenee, ko se petelin
nic za-nj ne vé; kmalo pa pride jug dotal, in juzno vreme
nastopi,

Skusnje ucé, da poleti naj bolj ohladé juzni vetrovi.
Se sicer gorki, pa veliko soparjev sabo prinesé, dostikrat
v severnih krajih dez dadoé in ohladé. Severni vetrovi pa
prinesé suh zrak, zjasnijo nebo; ¢e je poleti, pride gorko
vreme, Ker sounce lahke ogreva; ce je pa pozimi, pa na-
pravijo velik mraz, ko sonce podnevi nima kaj mo¢i, noé
je pa dolga ter se vse ohladi. Juzai vetrovi pa pozimi
delajo speg in tudi juzno vreme., — Vetrovi, ki pri-
dejo od sneznikov, prinesé mraz; veter iz Afrike prinasa
gorkoto. Toraj vetrovi kakor iz raznih Kkrajev prihajajo
tudi vreme precbracajo. (Dalje sledi.)

Starozgodovinski pomenki.

Cvetlica Lotos in njeni pomen na noriskih
rimskih kamnih.
Razlozil Davorin Terstenjak.
(Dalje.)

Po loti, znamenji rodenja, so dobili prnmena Brahma.
Visnu in Shiva in sicer Kamalasani, ,oa loti sedec”, ali
pa Tamar — Latov, Lotov. Tudi Visnu — Tamara iena
Laksmi (kar Paulin prestavija ,lepa“, ,krasna“, Benfey
pa ,die Begehrungswiirdige“, Hotimira, Hotislava, sever-
noelov. Krasvpanj, Krasina, Krasatinka, Kker so jo. Ko se
je iz mleénega morja rodila — primeri ,Venus Aphrodite

— vsi bogovi zavoljo njene lepote pozeleli) se veli Lotos,

Tamara, Padmaleja. Ravno tako se veli Shiva ,lo-
tovencam“ ker tudi on je bil predstavnik vede, zato se
veli Sidi ka nda (moker, vodén) — severnoslovenskemu
Mokoslavu; tadi Nara, Sagara, Gangadhara, to
je, voda, morje, Gangonosec, Vrsadeva — severnoslo-
venskemu Dazdbogu 1).

Laksmi se tudi veli Shri beata, Indra, pohotna,
pozeljiva, Lozamada, sveta mati, Logagenani, svetad
roditeljca — severnoslovenski Zememateri, Rama prije(na,
Kanjaga %); virgo — severnoslov. Dzivici, Divici, Devici,
Liiki — nemskemu Gliick 3).

S hri pomeni toliko, kar slovenska besedasrita,sreta,
sreca od korenike shri ankommen, willkommen, zato v

slovenskem jeziku besedi srecati in sreca ste iz jedne

korenike. Da so boginjo Shri — Sreco — stari Slovani
castili, pricuje Albericus Monachus dolo¢no v sveji kroniki #),

Iz njegovega popisa se vidi, da je boginja Sreca imela
ravno takosni rog (cornu copiae) kakor Svetovit, in vso
pravico, ker ni samo bila njegova zena, temuc¢ tudi bo-
ginja obilnosti. Svetovit 8. svojimi ¢vetirimi obrazi ni no-
beno drugo bozanstvoe, kakor Visnu — Krsna — s pri-
imenom Dzaganat. Dzaga v sanskritu ne pomeni samo
svet mundus, temoc¢ tudi svet lux; hat je koncnica in

) Glej ,,Amara.smha.“ edit. Paulini str. 28.

*) Na Stajarskem Se je beseda kanja, to je, deklina poznana,
litvanski kaunis = mladenec.

#) Priimena so iz Amarasinhe str. 21—23.

*) Albericus Monachus ,Chronicon* Il. ad ann. 1003.  Spis.




po Boppu izrazuje ,gospodarja®, torej Svetovit ,eveta go-
spodar® 1),

Prav torej ima ostroumni Bohlen %), ako misli, da je
Dzaganat sonce v 8vo)i polni moci. Tudi indiski
Viéna — Kréna — Dzaganat se je obrazoval s ¢vete-
rimi obrazi, kar njegovo priime, ktero se v Sundu 3)
najde, Caturmukha, ,Cveteroobrazec®, poterjuje.-

Shri se tadi veli Liki #) in Indi so jo castili, ka-
kor Shri kot boginjo srece in obilnosti. Kakor je iz
Shri postalo slovensko Srita, srica, sreca, tako iz
Liike nemsko Gliick s predpostavijeno gerloglasnice, ka-
kor v besedah asthi indiski, k.ost slovenski, nidha, in-
diski, nidus latineki, Nest nemski, in gnezd o slovenski.

Na kamnu pri svetem Paviu v labudski dolini
najdenem je napis LATOVO AVG. SACRVM %), od kte-
reza smo ze v ,Novicah® govorili, in rekli, da pomeni
Brama-ta, ker se na drugi strani kamna najde ime
IAVBRAMA, kterega razlaga se najde v casopisu ,slo-
venska Beéela® leta 1853 €). Da je Bramovo castje
bilo v labudski dolini navadno, pricuje ime doline po pticu,
kteri je bil Bramu svet, in se danes se najde vas v bli-
zini svetega Andreja Framrach gotovo ponemceno ime
slovenskeza v Bramljah, ker je Nemec b povsod v W
ali pa F spremenil, n. p., Bistrica Feistriz, Lubno Laufeu
itd. V labudski dolini najdemo vec lastnih imen krajev, kteri
na ¢astje staroslovenskih bozanstev opominjajo, n. pr. La-
ding, to je, Ladinje na castje Lade, Stadling, toje
Stadlinje na Stado ali Turice, sonc¢ni praznik, La-
buda nemski Lavamiind na l1abuda Bramovega, Witsh,
to je, Vitje — Vice 7) — Stadlinje. K tim imenom
Se prittej Sobota, Kopla, Biela na Stajarskem Kkraji
in prepri¢an bos, da je tukaj bilo castjelucl, kteroje Brama
ocitoval, kteri toraj se veli ,sonce rojeno v jajci
sveta — luéi semena“. (Dalje sledi.)

Za poduk in kratek cas.

Pismice od zamaknjenih.

Dragi moj! Pises mi, da se ne mores precaditi, kako
da so mogli unidan skof monakovski tako ojstro prepo-
vedati, da se nihce ne smé pecati z zamaknjenimi
in da so te homatije vecidel za sleparije spoznali. ,,Novice¥
— 8i rekel — 8o nam ravno to ze ob mnogih prilikah ter-
dile, %ar so visji skof sedaj se z bolj terdo besedo oklicali,
— pa nikoli nisem mogel prav verjeti, da biiz zamaknjene
se ve slisal poseben bozji glas®.

Vém, dragi moj! da marsikaj, kar se ljudem cudno
zdi, nekterim kojvelja za cadez bozji, in kdor ljudi svari,

") Pred dvema letoma smo v ¢lanku ,Jarmogio Aug. sacrum®
rekli, da Svetovit pomeni svetli vitez. Posvetovali smo se
z ucenimi jezikoslovei, kteri so nas prepriéali, da Svetovyit
je prilog — sanskritski obliki vat, n. pr., agnivat ognjen
itd. Med tem smo tudi nasli sliko Jarmoga in se prepricali,
da Jarmog ni Svetovit, ampak Shiva s priimenom Maha
Ugra, Maha Sastava — Jaroslav, jari, Mog = Mo-
gemar, serditi mogocni. V bukvah ,codex Suprasl.“ se tudi
beseda Jar, Jaru, veckrat najde v zmislu: Bog daj! (glej
ylodex Suprasl.“ ed. Miklosi¢ sir. 156, 286, 306.)

“) Bohlen ,Indien“ I. 248.

*) Sundus III. 28.

‘) Barth ,Altdeutsche Relig.“ II. 129.

°) Eichhorna ,Beitrige“ II. 67.

®) Glej tudi ,Novice“ leta 1853, str. 267.

) Terg, kteri na stari slovensko-rimski postaji Upelae stoji, se
veli Vitanje. Upele pomeni to kar Bisele, Terbovlje od
up in to od ap, iz kierega apen, japa in vapa. Iz ap,
apen so postale slovenske oblike epa, ipa. zato polabski Ipa-

bog = Tarbog, étirhog, Stribog, in imena rek Iplja,:

. Ipol, Ipava z digamo Vipava — Jurja. Stir, Sirij,
Opava, Upa reke na zemlji severnih Slovanov. Na noriskih
kamnih najdemo lastne imena Uppon (Mittheilung. des histor.
Vereins fir Steierm. I. 42.) in Kalupa=Samator, Voltar,
Voltur, Bujtur od Kala = Kajla od glagola kal, sprudeln,
torej spet pomen vode in bika v eni koreniki. Spis.
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naj ne verjamejo krivim prerokom, zadene natake, ki celé
njega po tem Krivoverca imajo. Al komur ni mar zato,
ako ga pevednezi ali hudobnezi krizajo, govori brez strahu
resnico, Ker na zadnje vendar le resnica obvelja.

Da se bos pa loze in do dobrega preprical, kaj je
zamaknjenstvo, ti hocem danes povedati, kako se na-
redi, da se clovek zamakne. Slisim te ze zavzeti se:
»Ka) pa je spet to novega, da se zamaknjeni tudi nare-
)ajo?“ Prijatel! ne cudi se, to ni ni¢ novega, to je ze
stara re¢, pa pred Mesmerom, zdravnikom na Dunaji
leta 1772, ni bila tako natanke znana wucenim, kakor je
zdaj; od ucenih pa so jo posneli tudi drugi.

Ce ti povém, da vsegamogocni Stvarnik je vstvaril na
sveln mnogo moci, kterih bistvo je le Njemu popolnoma,
nam pa le malo znano, mi bos to toliko raje verjel, ako
te prasam: kaj je blisk in tista mo ¢, ktera blisk nareja
in ki jo elektriko imenujemoe? — Kkaj je tista nevidljiva
moc¢, ki viece zelezo in druge stvari na se, da se mo-
ras mocno napeti, ako ces zelezo ji potem odtergati? —
Vidis strane napete ob kolih poleg ceste, to se imenuje
telegraf! Po teh strunah sviga, pa je vnihce ne vidi in ne
cuti, tista dvojna mo¢ — elektricno-magneticna — ktera
nam iz Dunaja v Ljubljano, ¢ez 50 milj delgo pot, v malo
minutah donasa naznanila.

Glej precudne moci, ktere clovek sedaj vprega v
svojo sluzbo. Precudne so tako, da nevedni clovek jih celé
zapopasti ne more, ali jih za ,copernije“ ima. Cudez bozji
je ta moc, to je gotovo, ravno tako gotovo, kakor je cu-
dez bozji veaka travica, ki raste. Al — ¢e ¢lovek se po-
sluzuje od Boga vstvarjenih reci, bi bilo pregresno Njega,
ki nad nami velicastno vlada, vtikati v stvari, ki jih clo-
vek prav ali neprav pocenja s takimi mocmi.

Take moci pa prebuja ¢lovek z mnogimi napravami
se le iz stvari, v kterih tako reko¢ skrite spé, ali pa
se izbujajo same po sebi, kadar okoljsine to nanesé. V
polenu je ogenj, pa ga ne cadis in ne vidis, — dergni pa
poleno ob poleno, in unel se ti bo. V dlaki, posebno mac-
kini, je tisti ogenj, kakor v blisku, pa ga ne vidis in ne
cutis; — gladi pa macko, in ¢e je tema, bos vidil iskrice,
in jih cul po pokanji. Sto druzih izgledov take baze ti bi
lahko povedal, pa mislim, da ze ti so zadosti, da zapo-
pades, kaj se pravi: ta me¢ skrita spi, ta pa je izbu-
jena al predramljena.

Le se nekaj, preden prideva do zamaknjenih, te
moram spomniti. Povej mi, dragi, ali se ti ni vcasih ze
prav ka) neumnega, prav nemogocega sanjalo? Povej
mi: ali se ti ni vcasih ponoéi Ze kaj sanjalo, cesar po-
dnevi se mislil nisi? Ali se ti ni vcasih kaj prav zive
sanjalo ? ali niso slisali drugi, ki eo zraven tebe bdeli, te
v sanjah marsikaj govoriti? ali nisi v sanjah celé more-
biti vstal in to in uno re¢ pocel? Ali nisi slisal od me-
secnih ljudi, ki rogovilijo okrog, kadar jih, kakor pra-
vimo, luna terka? Misli si vse to — in na poti si k spo-
znanju zamaknjenstva, ki tadi ni¢c druzega ni kot sa-
njarija, le s tem razlockom, da je zamaknjeno (magne-
ticno) spanje &e visja stopnja oterpojenosti telesne in zi-
vejse izbuje duhd, in s tem razlockom, da cloveka, po-
sebno tacega, ki je bolj podverzen zamakojenemu spa-
pju, tadi drug clovek v to spanje spraviti zamore, pa ne
8 petjem ,aja pupaja®, ampak da ga na posebno vizo po
zivotu gladi. Nektere osebe pa so, posebno mlade zen-
ske, ze takospe natore, da zapadajo same po sebi ta-
kemu spanju, ali da jih kdo drag, kadar so v pripravoem
stanji, in ¢e je tudi on takeSne natore, lahko zamakne.
Slovenska beseda ,zamakojen® (po nemski Hellseher,
po francozki Clairvojant) dobro zaznamuje ta stan clo-
veka, v kterem je tako reko¢ vse telesno zivijenje omam-
lieno in le duh se povzdigne v posebne sanje, Vv kt?r:h
jasno vidi ali slisi marsiktere prikazni, kterih se sicer
zavedil ni, in govori in odgovarja na vprasanja. Ce svo-
jih navadnih sanj ne smemo cudezev bozjih imenovati,



Iz natoroznanstva.

Od vremena.
(Dalje.)

Vodni soparji. Ko je poletenske dni prav vroce,
veak lahko vidi, da v skledi, ce jo pod milo nebo postavi,
hitro vode zmanjkuje. Voda, kar je je zmanjkalo, je iz-
pubtela in se v soparje spremenila, Soparji se po zraku
razsirjajo, pa jih ni viditi, dokler se ne zgosté v vodone
mehurcke; zdaj jih vidimo ter pravimo, da so megle, naj
se vidijo visoko v zraku ali pa po dolinah. Kadar je zrak
soparjev sit, se radi zgosté, posobno ce se kaj ohladijo. Ako
postavis v taki zrak merzlo stvar, se blizoji zrak ohladi,
vodni soparji se zgosté in se stvari primejo: so drobne
vodne kapljice. Ce prineses kozarec merzle vode v
gorko sobo, se ga hitro vodne kapljice primejo; ni vec svi-
tal, pravimo, da se je rosa po njem naredila. Gorkeje ko
je, raje voda izpuhteva; toda zrak Se ne smé soparjev sit
biti, Ce ne, se jenja izpuhtevati Nad rekami in mo-
kKrimi kraji vedno soparji v zrak leté; pa jih tudi zele-
njadi nic manj ne narejajo. Podnevi se gorkota versti;
toraj ni zmiraj enako veliko soparjev v zraku. Zrak, ce
je gorkeji, vec¢ soparjev zamore v sebi obderzati, Kmalo
ko je sonce izhajalo, se ogreje. DPoleti blizo do devetih
zmiraj vec soparjev prihaja; zdaj ko so se tla ogrele, mo-
rajo soparji z zrakom Kkvisko. Pri tleh jih je manj, pa se
vedno drugi delajo. Do stirih popoldne jih zrak vedno
v visave vlaci; pozneje se pa zrak pomiri, da ne gré vec
kvisko. V spodnph legah se nabirajo soparji do deve-
tih zvecer, dokler se toliko ne ohladi, da se drugi delati
ne morejo. Pozimi je naj manj soparjev, kadar sonce iz-
haja, naj vec pa jih je ob dvéh popoldne.

Da se soparji delajo, pni dosti, da bi bilo le toplo, mora
tudi v zraku se za-nje prostora biti. Ce je bolj suh
zrak, hitreje se delajo. Suh pa je, kadar se mokre stvari,
kakor perilo, hitro susijo. Toraj vidimo, kaj se pri susila
godi: voda, ki se perila derzi, izpuhteva, kar se poseboo
hitro godi, ce je zrak suh. Zatorej se perilo pa vetru do-
bro susi, ker veter soparje odnasa in dovel) suhega zraka
prinasa. Zrak je vlazen, kader se perilo noce susiti;
takrat se rada rosa po merzlih stvaréh dela.

Sicer pa ne sodimo samo le po soparjih: ali je zrak
suh ali vlazen. Poleti je dostikrat vec soparjev v suhem,
kot pozimi v vlaznem zraku; to pa dela toplota. Toraj
suh ali vlazen zrak ne razodeva: koliko soparjev da je v
njem, ampak ali jih je ze pri svoji toploti skoraj sit ali jik
se kaj prida va-nj more. Zrak je vedno tamkej bolj vla-
zen, Kjer je vec mokrote po tleh in vec¢ toplote. Po suhem,
posebno proti sredi velikih dezel, je zrak bolj suh kot pri
morji, toraj je nebo lepsi jasno v sredi dezel, kot po pri-
morskih krajih. (Dalje sledi.)

Starozgodovinski pomenki,
Cvetlica Lotos in njeni pomen na noriskih
rimskih kamnih.

Razlozil Davorin Terstenjak.

(Dalje.)

Gori omenjeni kamen ima na drugi strani tudi se napis
LATOBIO AVG. SACR. L. Caesernius V. S. L. M. Da
na tem kamnu enkrat stoji Latovo, drugikrat Latobio,
je ociten dokaz za resnico tega, kar mi terdimo. Muhar
si je prizadeval ta napis tolmaciti po Apollonu, kteriima
priimena Latous, Latoius, Ayzdog, kar pa tadi iz tega
vzroka biti memore, ker te imena imajo v tretjem sklonu
Latoo, Latoio, ne pa Latovo, Latobio. Glasnik
b za v nahajamo, kakor smo ze veckrat rekli, pogostoma
v rimskih napisih. Se imenitnisa sta dva druga nap:sa,
ktera je Aventin ') v okolici juvavski zapisal inse
tako glasita:

Latobio aug. sac. Pro salute Nam. Sabinae et Ju-

) Avent. yAnnales Boic. lib. 2.
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liae Basiliae Undonia Vera Mater V. S. 8. L. M.¥ — Pridai
nas Schoenleben ') je mislil, da ta kamen opominja na
zmago Latovicanov ps Augustu, — al njemu se lahko
ta zmota odpusca, ker v njegovem casu je starinoslovie Se
v zibeli lezalo. Da je ta spominek bozanstva posvecen bil,
pricuje napis, da ga je Latovu za zdravje Juliae Basiliae
postavila mati Undon'a Vera, obljubo svojo resivia. Tukaj
se ima pod Latovom razumeti Visna, ker on je med
vsimi bozanstvi nar bolj bil casten kot delitelj zdravja,
Drugi napis se imenitnisi se tako lasi: sLatobio Augu-
sto sac. K. L, Cresenius Avitas V. S, L. M.“ Tuka]
nahajamo ime Cresenius, kteri je bil castitelj Visnu
— Kersna — l\ersnlka——l(resnlka——-Kres:mlra

Kakor smo ze enkrat v ,Novicah® rekli, je Visnu ge
v 8voji osmi avatari zval Kresna,Kersna, in vsi uceni
basnoslovei kakor Paulin, Kreuzer, Bohlen, Jones
8o rekli, da vse basni od Kersna-ta pricujejo: Kresna
ni druga kKakor ,sol in eclypsi% zato se tudi veli D Za-
ganat — Svetovit, in se dandanasnji opravlja sloven-
sko ljudstvo (sicer ze v kersanskem duhu in kersanskima
svetnikoma sv. Jurju in Ivana Kerstniku v cast) Kres-
novo sluzbo, da kuri po hribih ogenj, kteri se po
njem veii Kres. Rodovine z imeni Kresnik, Kersnik,
Kresonja je se danes dosti po slovenskem Stajeru in
Kranskem. Da so to bozanstve tudi severni Slovani po-
znali, pricujejo imena zgodovinske Kresimir 2). Znamenita
je spet ta okoljscina, da v imenih oseb, ktere so spome-
nike postavile, spet najdemo latinske imena, ktere so pri
Slovanih bile v navadi. Taka je Caesernius — Ces-
slav, Kasil, Kosil, der Lockige, Undonia — Buga
ime sestre horvaskih knezov Muhla, Kosenca Horvata
itd. Ime Buggion sem dvakrat nasel na noriskih kamnih.

Visnu Tamara ~—— Latova so stari Noricani, Ka-
kor cvetero spomenikov pricuje, posebno radi castili. Last-
nih imen na noriskih kamnih sem dozdaj le ée dvoje nasel;
eno v obliki Lotucus 3), to je, Lotuk, in drugo Bela-
tumara %). Glasnik sanskritski a ze v indiskih narec-
jih prehaja tudi v u,n.pr. Karma in kurma, zelva, Par-
vati indiski Parbudi, primeri slovenski kralj, poljsko
krul. Kakor po castji Sava — seva nahajamo rod Se-
vaces,Savaces— Savcipo stlrubtlrlateq poShivi
Nori Nuncu, po Shivatovem turi Taunsc: = Turi-
scani itd. tako po castji Visnu-ta Tamara Latovici,
Latobici, in posebno mesto praetorium Latovico-
r am, Latobicorum.Bozanstvo se je torej velelo Latov, kar
je stari imenovavnik, enak latinskemuna us, od kterega se
imamo nekoliko ostanjkov, n. pr. zernov, mazgov, ce-
lov, in lastne imena Dernov, Harkov itd. Mesto La-
tovicanov se je torej velelo Latov, prebivavci paLatovei,
Latovicani, drugaci bi R.unlJan kterije slovenske skione
polatin¢eval , ne bi mogel pisati ,,Latovici“.

(Dalje sledi.)

Jezikoslovne zadeve,
Besedica o slovniski sodnii.
Z veseljem je vrednik tega lista slisal, da njegove
misli, ki jih je zastran slovniske sodnije v 36. listu

) Schoenleben ,Apparat® L p. 73. 3
) Safarik »Slav. Alterth.® IL 288 En kralj Kresimir je zi-
vel leta 882 in je bil sin Muntimira, kralja horvaskega.

) Muhar ,Rom. Norikum® I 186.

“) Priime Belatumare je Saplia od bapel =— venec, verpec,
torej Saplia — imenu Venima — vencana. Gori smo cuh,
da se Shiva veli belo tumaro, saplem — vencani! V napisu,

v kterem se najde imé Lotucus, se se najde ime Cuce ef
Surae, kar opominja na castje rodivnega principa in na
organ in simbol tega principa. Na stajarsklh kamnih se nahaja
mozko lastno ime Lo tur, iz kterega je gosp. Knabl nem-
Skega Lothara napravil, in Zensko ime v napisu, v Kterem se
Lotur najde, se veli Soha. Saha je ime indiske Vile po-
vodkinje , Lota pa vodni cvet, torej spet dokaz za resnico.
Muhar ,Rom. Norikum“. L 179 Lote rastete dvojne sorti:
helkasta in plavkasta. Spis.



kako pulijo bolj slamnate dele iz kupa; kadar je kup
tako otrebljen, raztrosijo gnoj na raven kraj, in Zen-
ske, z rokami na herbtu, tancajo tako dolgo po kupih,
da so prav terdo stlaceni, 3 do 4 pavce visoki; po-
tem vzame gospodar poseben noz in podolgoma in po-
¢ez zreze kup na 7 do 8 pavcov Siroke kose; je to
storjeno, dajo vse te kose kakor cegel susiti. Ti
gnojni cegli so jim zraven {tursicne in druge slame in
pa terstja edina kurjava skozi celo leto.

- Iz natoroznanstva.

Od vremena.
(Dalje.)

Rosa in slana. Ako ostane poleti po soncnem za-
hodu jasno nebo in ako je zrak miren, oddajajo stvari svojo
toploto v zrak ter se ohladé. Scasoma postanejo merzleje
kakor je zrak nad njimi, ki vedno toploto naprej podaja.
Merzle trupla ohladé zrak okoli sebe. Kader se pa zrak
ob truplih tako ohladi, da ne more vec vsih soparjev v
sebi obderzati, se jih nekaj zgosti, in po merzlih truplih
posede; pravimo, da so rosne; trava je rospa. Primeri
se pa, da so nektere stvari rosne, druge pane. Vse stvari
ne oddajajo enako rade toplote od sebe, toraj se ne ohladé
vee v tistem casu, ter se po enih naredi rosa, po drugih
pa ne. Trava in listje se posebno rado ohladi, ker rado
gorkoto spusa in ker prosto v zraku visi, toraj ima veé
rose kot kamnje in tla. ‘

Ako pa megla nebo prekriva, ne pripusti, da bi stvari
tako hitro toploto v zrak dajale, toraj se manj ohladi, ce
je ponoti oblacno. Ako je pa noc,jasna, se uiegne tako
ohladiti, da rosa zmerzne, pravimo, da je slana. Kmetje
prav dobro vedé, da v jeseni le tistikrat slana pride, ko
je pono¢i vee mirno in jasno nebo. Toraj slisis na kme-
tih, kadar ajda cveté: ,da bi le jasne nocine bilo“. Vzame
pa slana tudi kostanj in tursico, ce je ravno v cvetji. Slana
je vse posmodila, pravijo, ker lepo zeleno perjice rujavo
postane in velo kot da bi ga bil nad ognjem derzal. V ne-
kterih krajih, sem slisal praviti, da o polno¢i po dolinah
germade zgo6, ¢e vidijo, da bi jasna noc slano prinesti uteg-
nila. S tem se slana odvracuje. Ako ravoo kmet ne ve,
zakaj da pomaga, vendar ga je ze zdavnej skusnja nau-
¢ila, da ne pride slana, ako je no¢c meglena. Megle
namre¢ ne pusté, da bi se stvari na zemlji tako ohladile,
kakor kadar je jasno nebo. Kakor megle, tako pa tudi dim
stvari varuje, da se ne ohladé prevec, in da rosa ne
zmerzuje. .

Megle po dolinah in po visavah, Ce lonca ne
pokrijes, ko voda vré, gredé soparji v zrak; ¢e pa po-
krovko gori denes, se pa soparji zgosté in se pokrovke
primejo. Ko jo odzdignes, tece krop od nje. Pod pokrovko
je bilo premalo prostora, toraj jih je stisk zgostil, ali pa,
ce je pokrovka merzla, zgubé nekaj toplote, ko se ob njo
dergnejo in se v Kkapljicah po pokrovki pobesijo. Ko pa
soparji v zrak gredé, se utegnejo dalje casa zderzati, da
jih ne vidimo; ¢e pa pridejo v druge kraje, kjer jih je bil
zrak ze pred skoraj sit ali kjer je merzleje, se morajo zgo-
stiti, postanejo pa iz njih silo tanki vodni mehurcki, Ki jih
brez stevila v zraku plava in megle delajo. Ko pozimi
kravam skafe parijo, se pokadi iz lonca in skafa, da se
nekaj casa fe skaf ne vidi. To so sami zgosteni so-
parji; postali so zatoraj, ker v merzlem zraku koj vec
toplote zgubé, kot je je njim treba, ¢e se hocejo zderzati.
Ko se pa to vizo soparji v zraku siroko na okoli ohladé,
se naredi me gla. Meglice se pa tudi delajo koj nad vodo,
ko je voda po jezerih in rekah, po grapah in druzih mo-
cvirnih krajih topleji kot zrak, ki je soparjev ze precej
sit. Ko sta pa voda in zrak enako topla, in ko je zrak
suh, da se soparji lahko po njem razsirjajo, pa ga ne na-
sitijo, se ne dela megla. V jeseni se delajo meglice posebno
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nad vodami in mocvirji, ker je zrak ze bolj ohlajen in koj
soparjev sit, vode se pa se niso tako zlo ohladile. V tem
casu je posebno na Anglezkem rado megleno, ker toplo
morje vso dezelo obdaja. — Delajo se pa tudi meglice po-
zimi, kodar se voda vlece. Voda in 8e celé led zmiraj soparje
od sebe dajeta, kakor skusnje ucé. Ce je zlo mraz, je
zrak koj soparjev sit, ind rugi, ki se delajo, se morajo zgo-
stiti ter se megla iz vode vzdiguje. Tudi se megla naredi,
ce pride zrak, ki je soparjev sit in se zmesa z drugim,
Ki se je ob vodi ohladil. Megle se pa ne delajo samo nad
vodami, ampak tudi v sredi suhih dezel, ¢e se vlazen zrak
pomesa z merzlejim. Zdaj se viazen zrak ohladi, gorkote
mu pomanjkuje, da bi vse soparje v sebi zderzati mogel,
toraj se jih nekaj zgosti. Po tem megle v zraka niso dru-
zega Kot megle, ki se po dolinah viacijo.
(Dalje sledi.)

Starozgodovinski pomenki,

Cvetlica Lotos in njeni pomen na noriskih
rimskih kamnih.
Razlozil Davorin Terstenjak.
' (Dalje.)

Mi smo spervega to postajo iskali v Hotemezu, po-
zneje smo se povzdignili za Letijo (zavoljo oblike L e-
tija primeri Idria, Mudiaitd,) Ker smo vidili, da lata,
lota — lotos pomeni cvet hoti, tedaj nase mnenje ni
bilo brez vsega temelja. Vendar smo ga zavergli in se
nocemo zavoljo njega prepirati, kakor tudi ne zavoljo Val-
vazorjevega, kteri od imena tega grada pravi, da je na-
stalo po posestniku, kteri se je Hoch Tomaz zval ).
Vendar gerb radecki mora nekakosen verozakonsk temelj
imeti., V Valvazorji je malo drugac¢ narisan, kakor je da-
nasnji, ali kakorsne Kkostke ima indiski Budha na persih,
takosne se v gerbu radeckem od Valvazorja izrisanem naj-
dejo. Da Budha ni druga, kar Visnu pod drugim ime-
nom, je znano, in da so ga severno-slovenski rodovi po-
znali, pricuje obilo imen Budimir, Budislav, dalje
imena mest in sel Budejovice, Budec (kjer je perveo
nekdaj imenitno cesko wucelisce bilo), Budina, Budi-
slavei itd. Dozdeva se mi, da so Budata posebno ca-
stili Cehi, zakaj v njihovi zgodovini se najde naj vec imen,
ktere so bile priimena Buda-ta. Tako se je Buda zval
Arhada venerabilis, Bhagavani celeber, magnanimus
(dusan), Agada immobilis, Sugada celeriter festinaos,
celer, viator, Sastamuni vindex, castigator, judex, Gau-
dama, vouwg ?) itd., in kteri narod slovanski ima vec
lastnih imen: Cestimir, Ctislav, Ctibor, Slavomir,
Neklan (beseda neklan unbeweglich, unbeugsam je se
po Stajarskem znana, tudi za Valvazorja je &e bila na-
vadna, ker pravi, da klan pomeni Beugung 2), Spiti-
mir, Kazimir, Sudislav, Veles itd., kakor ravne
ceski 2 )

Bozanstvo Veles so Cehi posebno castili in celd nji-
hovo ime Ceh pomeni to, kar Gaudama—Veles. Na
Stajarskem kraj Mure se veli ¢eh se danasnji dan_ go-
vedski pastir. Ime Ceh je okrajsano iz CUehoslav, Ces-
slav, kakor Stah iz Stanislav, Meh iz Mestislav,
Mescislav, Zdeh iz Zdeslav itd.

Visnu-Krsna se je velel Keshava; tudi se najde
v indiskih bukvah pisano Kesava in pomeni der Lockige,
od kesha die Locke #). Ker dr. Schleicher °) ne dad ve-
ljati, da je iz kesha slovansko kosa die Locke, ker
sanskritski glasnik sh se vjema s slovanskim glasnikom k,
tedaj je lahko izpeljevati slovansko besedo keka xoun,

»

") Valvazor ,Topog. histor. Beschr. IX. str. 287.

) Amarasinha str. 8.

%) Valvasor 1. e¢. str. 303.

) Fried. Riickert ,Gita Govinda“* v ,Zeitschrift fir Kunde des
Morgenland.“ I. B. str. 130. 131.

%) ,Formenlehre der kirchenslav. Sprache“ str. 96. Spis.
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tudi kek, od kodar slovenska: kecka, ceski kucery,
kestky. Glasnik k se umehcava v ¢, torej ceca; ¢
prejde v &, tedaj ¢eSa (odkodar ¢eselj, cesati, das
Haar, Lockenwerkzeug) in iz cega Cesslav mnjegovavno
Ceh. Ker je Visnu Krsna s priimenom keshava bil,
to, kar Amoldoy vouws, Apollo crinitus, govedski pastir,
tuko je izraz Ceh v_pomenu pastir obstal pri stajarekih
Slovencih, in Ceh, Cehi, torej pomeni castitelje Visnu—
Krsna — Keshava-ta s _priimenom Govinda. In sadaj

nam je jasno, zakaj so Cehi posebno Velesa castili..
(Dalje sledi.)

Slovensko slovstvo,

Malo berilo za pervosolce. Na Dunaji v zalogi c. k.
bukvarpnice za gole. 1852.

Veliko berilo in pogovorilo za vajo ucencov drugega
odreda. V Becu v prodavnici Solskih knjig. 1855,

Dvoje novih knjizic imamo pred sabo, ki so ju spisali
gvitli skof in knez lavantinski gg. Slomsek za mladost
v pervih dveh ljudskih solah. Prebirali smo ju od lista do
lista zmiraj z vecjim veseljem; prebravsiju bi pa radi rekli:
ktere so nam boelj vee¢ in kaj nam je bolj dopadlo: ali
zapopadek nju ali pisava, — al kdo more med c¢istim
zlatom razlockov delati! Vse — obsezek in pisava — je
tako izverstno, da le resnico govorimo, ako recemo, da za
solo in domac¢i poduk nasega ljudstva boljih
bukvie ni in jih ne more biti, kakor so te —
ymalo® in ,veliko berilo“ Slomsekovo, osnovano
po sloveci knjigi ,Blaze in Nezica v nedeljski 8oli“ in ,Mla-
den¢a srecni pot“,

Pisati za mladino, ktera je cvet vsacega naroda, je
visok, je vazen poklic, — pisati pa za-njo tako, kakor pi-
sejo Slomsek, je poseben dar bozji. ,Dajte malim k meni
priti!“ — je glas, ki ljubeznjivo doni iz vsacega listka teh
bukvic, ktere soznanjajo otroke z vsemi stvarmi, Ki
cloveka obdajajo, in po stvaréh otrosko serce in oko obra-
¢ajo na Stvarnika, od kterega jih imamo, in ozivljajo
soloza zivljenje. Tako pa za njezno mladino pisati zamore
le moz, Kteremu je dan poseben dar pisave za mladi um
in mlade serca, — kteri ni le poklican, temuc izvoljen za tako
delo,— kteri djanskos poznava potrebe veakdanjega
zivijenja in kteremu je Sola juterna zarja erecnega
zivljenja, vecnega pa tudi caspega. Vzemimo druge be-
rila za ljudske gole v roke in primerjajmo jih s Slomseko-
vima : kakosen razlocek! kakor noc in dan. Primerimo ,kleine
Erzéhlungen® ali pa ,male povesti — Kkoliksen napredek!
Koliko koristnega in potrebnega na vsako stran bo
vedil otrok, ki bo poducen po tem ,malem® in ,velikem
berilu“, namesto nekdanjih ,malih povest®, v kterih se je
le bralo, pa za zivljenje skoraj ni¢ naucilo ni. In kako
micno, kako liubeznjivo tece domaca beseda v teh ,beri-
lih“, kako primerna je dubu otrok!

V predgovoru ,malega berila“ pravijo precastiti
gospod pisatelj , da ,besede so iz mnogih krajev nabrane;
naj bi bile vsim Slovencom znane, kakor jih je pra-
vica in nasa dolznost. Kdor jih ne razume, naj se jih uci:
za to v 8olo hodi“. Pac resnicna beseda! Berila niso
pisane le za kakih 5 ali 10 Sol v enem kotu dezele, one
so za razlicne kraje slovenskega naroda, toraj je tisto be-
rile edino pravo v pisavi, ki ne vprega jezika v tesnijarm
enega kraja. ,Zato v solo hodi“ otrok pa tudi — ucitelj,
da naj se oba ucita, ako ne znata jezika! Zato lepo pro-
sijo gosp. pisatelj: juceniki vi! dusni ocetje drage mladine,
ne bodite leseni, ne ledeni® — ucite se pred sami, ce ne
znate! S tem pa ni receno, da je jezik v teh yberilih®
kak poseben, ampak tisti lepi slovenski jezik je, ki ganase
ljudstvo po vsih okrajnah radostno bere v veliki veliki mno-
zici prelepih bukev, ki so nam jih Ze spisali neutrudljivi

Slomsek ; oblike pa so, kakor jih sl. ministerstvo bogocastja
in nauka v dosezbo edinosti slovenske pisave veléva.

Da pa bojo bravei sami lahko sodili, da v hvali teh
yberil® nismo besedice preve¢ rekli, jim bomo, karje moc,
ob kratkem razlozili zapopadek njuniin tudi za poskusnjo
podali nektere odlomke.

Zapopadek malega berila. Kbjizieca se zacenja
z vabilom v Solo, potem razklada korist sSole, kako
naj se v solo hodi, kakoe pred &olo in kako v &oli in
po soli vede, kaj je solska priprava; v sostavku ,kako
se lepo bere“, uc¢i kaj razumljivo vajo navadnih loénic z
besedo in djanske; po lepih berilih o lastnostih bozjih pride
knjizica k ,lepoglasju v branji, in besedni ta nauk se zver-
suje potem v berilih: ,kako se v cerkvi vésti%,  spostuj
oceta in mater®, ,pridni otroci“, ,otrokom desetere zapo-
vedi“, ,kdo so nasi starigi?“ (tu je razlozena zlahta po
vsih Kkolenih), za tem sledi nauk: ,kako se vprico gospdde
obnasati (lepi nauki, kako se obnasati, kadar pridemo na
dom h kakemu gospodu ali ¢e on k nam pride), dalje ,kako
se imamo obnasati vprico ljudi svoje verste, ,dobro jutro
za otroke“, ,dober vecer za otroke“, ,lahko noc%, kaj je
strah 2¢,  kdo strah dela® itd., ,kako naj otroci kode var-
jejo“, ,od terpincenja zival“, ,vesele pticice“ in svarjenje,
ne jih loviti in starkam jajcic poberati. Po tem pride ,pod-
uk lepo pisati“ na versto, ,vaja pravopisa in naglopisa®
(tu je razlozeno letno stevilstvo); v sostayku ,kaj bo iz
solarjev?“ wuci knjizica ceno dnarja, mero in vago. V
sledecih berilih pride ,skerb za casno in vecno sreco®,
pskerb za bliznjega“. Potem sledi ,kako se s koristjo bere 2¢
V sostavka ,zdravo telo naj bolje blago“ se razlaga, kaj
skoduje zdravju, — v sostavku ,kako posteno dobre volje
biti“, pa tudi, kako naj se ¢lovek vede, kadar je na obed
kam povabljen. ,Zlata mera v zivezu in pocitku® uci, ko-
liko naj clovek jé in pije in spi. V 56. berila je lepo po-
pisanih desetero vevarsin za mlade ljudi, v 57. pa ,sed-
mero varhov ljubega zdravja“. V sostavku ,naj drazje
blago“ so popisani letni ¢asi s primerjanjem cloveske sta-
rosti. ,Trojni smeh na poslednjo uro® in ,troji prijatli“ sta
dva lepa sostavka pred ,slovenskimi pregovori®, Ki sklepajo
»malo berilo®, — Koliko zlatih naukov v toliko prijetni, kratki
besedi! (Konec sledi.)

Noviéar iz austrijanskih Krajev.

Iz Celja 26. meja. Pri tukajsni c. k. okrozni sodnii
bila je 19. dan t. m. in sledece stiri dni obsirna glavna
obravnava. Sedelo je namre¢ na klopi zatozencov sedem
hudobnezev, ki so lani 4. majnika na Stajarskem eilno zlo-
cinstvo dopernesli: pravi korenjaki so, plecnati in tersati,
tamnega strahovitega obraza. Osnovavec hudodelstva in
voditel) teh potepuhov je bil Gaspar V., po primka R a-
poci, derzen ¢lovek, ki je zavolj tatvinstva ze prej 5 let
v jeci sedel. Kar se je od mladih let in prejsnega ziv-
ljenja teh hudobnezev zvedilo, ni nobeden izmed njih
v 8olo hodil, tudi doma se ni¢ kaj pridnega niso ucili,
temac klatili so se po svetu, pijancevali, pa mnogo hudobij
uganjali, take, da so bili v strah vsi ondasnji okolici. Taki
setvi sledila je tedaj primerna Zetev.

Iz zatozbinega pisma smo povzeli sledece: t

V Siberniku, dve uri od terga Rogatca na Stajar-
skem, tedaj ne dele¢c od horvaske meje, bivala je Marija
Cepova, vdova, posestnica majhne kmetije. Hisa njena stoji
samotna na nekem gorovji, dobro Cetert ure od bliznjega
sela. Bile so v hisi ona, in njene 11 in 15 let stare hceri,
in pa dekla. Razglasilo se je bilo, da je ona ne davno 6
polovnjakov vina prodala in da ima blizo 400 fl. gotovine
v hi8i. Ta dnar je mikal potepithe. Po polnoci od 3. do 4.
maja lanskega leta se priplazitihoma 6 korenjakov K hisi;
terkali so na okna pa terjali, da naj se jim odpré. Ko se
to ni zgodilo, razbili so siloma vrata ter priderli v hiso.
Bili so oborozeni z gorja¢ami in palicami. Terjali eo, da
naj se jim izro¢i tistih 400 gold., kteri so tukaj shranjeqi,
¢e ne, bojo pomorili vee. V tem so vso izbo prevergli in
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zivino prav skerbeti, si pametno gnojnisée napravljati?
itd.; — ce kmetovavec nima nobenega pravega znan-
stva v rastlinstvu, da bi poznal rastline. ki so
dobra ali slaba klaja zivini, ktere so strupene
itd., kakosen kmetovavec bo to! — ce ni poducen bil
v zivinoreji skozi in skozi, kje se je bo drugod
temeljito ucil? — ¢e se mu ni razlozila sadjo- in
murboreja od konca do kraja v soli, mu bo v
djanski sadjo- in murboreji zmiraj terdnih vodil manj-
kalo. In vse to se ucé ucenci v ljubljanski soli nele
po bukvah, temu¢ tudi djansko, — pa se vec se uce:
ucé se tudi kako bolni zivini streci, kako spo-
znavati bolj navadne bolezni in jih ozdravljati.
Zna pa kdo reci: v enem letu se ne da to nauciti,in
zdravnik biti ni treba kmetovavcu. Res, da v
enem letu se ne da spoznanje in ozdravljanje bolne
zivine nauciti in tudi podkovstva ne, kdor ni kovac,
— ali nekaj in precej se vendar da nauciti v vsih
teh zdravniskih recéh, kakor konecletne preskusnje
pri uéencih ocitno kazejo. Ce pa kdo pravi, da ni
treba, da bi kmetovavec kaj razumel od Zivinozdrav-
stva, temu recemo, da tistemu res ni treba, kteriima
toliko premozenja, da mu ni¢ ne dé, ako mu vsako
leto tudi & konj in 10 krav pocepa; kdor pa je v ta-
cih okoljsinah, da ga pogin Ze ene kravice hudo za-
dene, temu je pa znanost ravno tako potrebna in do-
bra, kakor ce ima svoje pohistvo zavarovano nesrece
ognja; naj mu cerkne na leto troje zivincet, al ga ni
huda siba zadela? In kje more po dezeli pomoci
najti? Povsod se morajo pri nas umni zivinozdray-
niki se z lucjo iskati! Se to je dobro, ako ima go-
spodar kak zapopadek od podkovstva, da zamore
saj kovaca po rokah Kkercniti, ako neumno ravna s
kopitom njegovega konja in ga mu poskoduje. — In
¢e se ucenci kmetijskih sol v Ljubljani vse to ucijo}
jim ne bo veliko ¢asa ostajalo za nemarno postopanje |
tudi se ne morejo mestne mehkuzunosti navaditi, kakor
tudi gosposkih jedil ne, ker njih dnaruica ni ravno
tako napolnjena, da bi mogli kocljivi biti.

Po ti razlagi je zbor sklenil: naj se skusi ve ¢
podpork napraviti za ve¢ kmetijskih ucen-
cov,—pervo, pripravijavno leto kmetijskih
ucilnic naj pa ostane v Lijubljani.

(Konec sledi.)

Starozgodovinski pomenki,
Cvetlica Lotos in njeni pomen na noriskih
rimskih kamnih.
Razlozil Davorin Terstenjak.
(Dalje.)

Ime Latov, smo rekli, tici v imenu Letija. Ali tu-
kaj nam spet Valvazor !) v okom pride, reksi, da taterg
ima ime od latinskega litus, breg, Ufer, in skoro bi
verjeli, ker v blizini Letije nahajamo selo Breg, Brezce
(Rann). Korenika latinske besede litus mi ni znana. Val-
vazor pise, da litja tudi pomeni Menschenfett. Odkod?
Zakaj? — Jeli ste litja in litus tako sorodni besedi ka-
kor tumere in (umulus, sansk. tu, slov. tuca, litv,
tukti, fettwerden?

Postavimo se drugo ime in sicer ime mesta Vace,
Ali vi v tem imenu skrito ime Latje? Gorenci izgovai-
jajo glasnik { kot v, n. pr. Vazenam. Laze, {j —= ¢, tedaj
Vace namesto Latje, Lace, cclo praviloo.

Pri tej priloznosti hocemo nekoliko besed o imenih Ceh,
Leh in Meh govoriti.

Visnu je tudi, kakor Paulin *) pravi, arationis insti-
tor, utemeljitelj poljodelstva, oratarstva, in se veli

') Valvasor 1. c. str. 342.

*) Paulin ,System. Brahm.“ str. 142. Spis.

Sirapani aliHalabhrit, aratrifer, aratram gubernaus ),
to je, Ratiber, od rati namesto orati. Ta aphaeresis
se nahaja se v izpeljanih besedah ralo, ratar, rataj,
namesto oralo, oratar, orataj. Da koncnica bor ns
pomeni kje pugoator, bellator, se vidi iz imen Zdebor,
Ctibor; ta koncCoica je identiSma s koncnicami mar in
slavy, man, mysl, primeri sboriti—= misliti. Uceni dr.
Kuhn pravi, da je pervotni pomen korenik besede aritra,
aratram izrazuje: prerezati, in prav ima, ker slov.
beseda ratise, der Sensenstiel, to izpeljave poterjuje. Pri-
meri toporisce in topora, topaca,tepaca, dalje rat
bellum — sexanje. Na noriskih kamnih nahajamo imena z
rhenismom Rantiilas, primeri ime Rantusa. (Dr. Kuhn
v Weber Ind. Stad. IIL Heft 354.)

V indiskih vezah je Visnu Baladeva, to je, Sil-
noibog severnih Siovanov tudi Rama Shri — Rama
— Radogost, Radosiav, obrazen kot junak, v eni
roki derzec cvetje (Kvétoslav), v dragi latovje, v
tretji sadovje in v ceterti pluzno zelezo. Poleg njega
Je namaiana letos, palmovo drevo in zitno polje.
Oblecen pa je =z levovo kozo in glava je obdana s
soncnimi zari ®). Prav resnicno razlagza ostroumni Ni-
Klas Miiler to podobo tako le: ,Hier zeigt sich diese In-
karnazion durch ihre Attribute sehr deutlich als ein solarisen -
agrarisches Goltsymbolbild, Der Lowe ist nicht bloss Sym-
bol der Guttheitstarke, sondern auch Symbol der Sonne* 3).
Tadi polabsko-siovenski Radogost je imel spredej glavo
clovecjo, zadej levovo invrokah pa pluzno zelezo?*).
Tudi na sekovskih kamnih nahajamo palmovo drevo, kakor
tudi na draogih stajarskih rimskih kamnih skorjo 7); to
drevo se rabi za lispanje °) stebrov. Visnu kot bog
zraka, vetra in vremena pa je v naj starisi veri Indov bil
enak z Indrom. Vsi Kkriticni basnoslovei pravijo, da je po-
znejsi Indra 1ztok (Ausfluss) Visputa 7). Kot bog vetra
in vremena se je torej velel Marut, Marutvan aéreus 5)
— severno-slovenskemu Marovitu ?). Korenika bezede Ma-
rut je mar, kar je izvirno pomenilo gibati se. Ker pa
poznamljenja za izraze: gibati se, so stvarile poznam-
ljenja za pomene: zrak ia vodo in drage gibijive stvari,
n. pr., oi, bewegen, niran, »sor, nora, voda, sag,

Y) Amarasinha str. 20,

) ‘Glej obraz pri Nikl Miiller ,,Kunst der Hindu* Tab. IIL fig. 150.

°) N. Miiller ,Glauben der Hindu“ str. 599.

‘) Mone ,Gesch. d. Heidenthums im nordl. Europa I. 204,

) Znamenito je, da na teh kamnih razun palmove skorje se povsod
nahajajo se drugi atributi Visnu-tovi.

°) Glej Muhar ,Gesch. d. Steierm.% Abbild. Taf. 1L, fiz. VL, 1.
Taf. L fig. 4. Taf. XIL fiz. 12.

) Grimm ,Gesch. der deutschen Sprache* L. B. str. 122. Dr.
Kuhn v Hauptovi ,Zeitschrift fir deutsches Alterth. 5, 491 itd.

*) Amarasinha str. 42,

) Da je Indra v naj starisi veri Indov bil identisni z Visnu-
tom, poterjuje severno-slovanski Marovit, Kkteri je bil pred-
sta:vljen z levovo glavo, z odsekanimi rokami, samo imajoc na-
rocaja do loketa, kakor Krsna v tempeljnu dzaganatskem, z
ribjimi luskami,s peruti in evetno suknjo; primeri Visnuta
levovo avataro matsja ali ribo avataro in Visnu-Krsnat a

S peruti orla Garuda-ta in z vencem obdanega, za cesa
del se je je velel: Vanamali = Venceslav. Da lindra ni
druga, kakor samo modifikacija Visnuta., poterdujejo se priimena,

Ktere Visnu ima. namrec: Indravaradzi per aérem means,
Ubendra Dei Indrae frater, aeris frater (glej Amarasinha str. 16).
Ze v listih casopisa ,Mittheilungen des hisi. Vereins fir Krain®*
sem dokazal, da Ind, Hind, Sind, Vind, Ant, Spor,Serhb
Slav, Sloven, pomeni: mislecega, dusnega, einen den-
kenden, Begeistigten, da polteni pomeni (sinnliche Begriffe) Ko-
renik ind, an, spar, sar, shrul izrazujejo: gibati, teci,
duhati, bezati, in da te so podval izrazov dusnih moci in
gibljivih zivljev (zato sara zrak in voda, an, duhati in
gibati, anhuma, anima). Na enaki podvali tudi pocivajo imena :
diutist, to je, deutsch, in helith, kelith (z besedo staro-
nemsko helith,kelit je sorodna slovenska celed), toje, kelt,
pervo pomeni gens, drugo homo, vir. (Glej Pott Ktymol.
Forsch. IL. 520, in dr. Holtzmann Kelten u. Germanen sir. 154.)
Ind, Hind, Sind, Vind. An¢t, Spor, Serb, Slav, Slo-
ven, Norcan, Teutscher, Kelt pomenijo toraj eno: mas,
Mann, gens, homo, vir. Spis.

——



gibati, teci,
tadi iz mar postalo marut in lat.. mare, dalje slov.
marva po metathezi mavra, das Luftgebilde, der Regen-
bogen. Peolteni (sinnliche) pomeni izrazovajuci gibanje
so se pozneje pozabljati zaceli za dusevne delavnosti gi-
banja, ravnaoja, zato je indiski smar = slovenskemu :
marati, recordari, latinskemu mor, po reduplikacii me-
mor, gotiSkemu merja memoro,staronemskemu mariu,
annuotio. manifestum facio, celebro, mari, fama, mar
illastris %), analogi¢no besedam: shru fluere, movere, in
shru auribus percipere, slovensk.slujem,slovim, slava,
gerdk. xlvo, tako da koocnice slav, mar, mer, mir,
xAp¢ v lastnih imenih Dobroslav,Dobroman, 4yadoxing
v 8voji izvirnosti pomenijo to, kar koncnica man, posta-
vimo, v imenih Lutoman, Lubman, ali pa misel v
imenih Gostomysl, Hotimisl, Lutomysl itd. — mi-
sle¢o — dusevno bitje — c¢loveka.
(Dalje sledi.)

Slovensko slovstvo,

Malo berilo za pervosolce. Na Dunaji v zalogi c. k.
bukvarnice za sole 1852,

Veliko berilo in pogovorilo za vajo ucencov drugeqa
odreda. V Becu v prodavnici solskih kujig 1835.

(Konec.)
Obsezek velikega berila in pogovorila za
drugogsolce. V predgovoru tega berila pravijo slavai
gosp. pisatelj: ,Visoko ministerstvo nauka priporoca, naj

se v soli pervega odreda serce ucencev ozwl;a za Boga

in véro, za cesarja in domovino in za resnico in pravico
ogreva. V drugem odredu naj se ucencem glava bistri,
izjasnnje razum in razeveté blage duSne mo¢i, paj mladina
svoj sveti poklie pozna in pa namen toliko bozyh stvari po
avetu. V izobrazenje glave, pa tudi v obsirnejo omiko serca
naj sluzi berilo in pogovorilo v naj potrebnisih recéh.
Samo citati (brati), pogovarjati se z ucenci pa ne, bilo
bi vodo zejnemu s sifom zajemati, oko zabijati in pa temo
v solo nositi. Mladini naj sije sonce modre spoznave, naj
pije zeljna dusa cisto vodo zdravega nauka. Zato je sola.

Razdeljena je po tem pravilu knjizica ta v 5 razdel-
kov: 1. oddelk obsega spoznavo sveta; tu se bere po-
pis zemlje sploh, popis Europe, nase drage do-
movine, zunanjih derzav v Europi in veih dru-
zih delov sveta, popis morja, Kristof Kolon in
novisvet. — 2. oddelk obsega spoznavo prirode
(natore), in berilo to zapopada zemeljske stvari,
popis cloveskega trupla, ¢lovesko duso, kako nej
se za-njo skerbiitd., cudo zivalstva, popis dojiv-
nih zival, ptic, golaznic, mergolincov, cervov,
rib; v spoznavi rastlin razlaga drevje, sadjorejo,
germovje, zelenjad, zito in travo, strupene ze-
lisa, gobe in mah; v spoznavi rudstva pa persti in
kamnja, soli in zgavne rudstva, rudnine, cudni
magnet itd. — V 3. oddelku se bere od naravoslovja
sploh, od zraka, ognja in luci, kako ognja varo-
vati itd., od vode. — V 4., oddelku se bere od zve-
zdja in od koledarja ali pratike; — v 5. oddelku pa
od kmetijstva, rokodelstva, vojagtva, gospo-
stva, od zadovoljnosti itd. '

To je obseg ,velikega berila“ v kterem so na
mnogo Krajih uprasanja dostavljene, po kterih naj uci-
telji zacenjajo pogovore z ucenci.

Ce pregledamo obé Kknjizici, ne moremo reci, da bile
ene stvari pogresali v njih, ktere je mladini v podlago
dusne in svetne omike vediti potreba., In vse to je raz-
lozeno tako po domace, da vsak otrok lahko razu-
meva, in Cesar je bral in mu je Se po ucitelju razlozeno
bllo za zmiraj lahko v spominu obderzi Za ZiVlJe[]_]e.

) Jakob Grimm v ,Zeitschrift fiic verglewhende Sprachforsch.“
IIl. Heft str. 208.

*) Glej Bopp Glossar Sansk. str. 392.
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sagara, voda, morje, in zrak 1), tako je

Za- pokusnjo v kako lepem in lahko razumevnem je-
ziku ste pisane te knjizici, nate bravci sledeci odlomek :

Naj drazje blago.

Ni blaga take dragega, kakor je nasega zivljenja
zlati cas. Leto za letom memo hiti, dan za deevom leta,
ura za uro teka v neskoncno vecnost. Cas hitro mine, vec-
nost pa nima konca ne kraja. Za kratek cas na tem sveta
si Kupimo vecnost na unem svetu, srecoo ali pa nesrecno.
Oh, kako drag je ¢as! Kdor ¢as zivljenja zamuja in po-
mdoma zapravlja, ga na veke zgubl.

Vsako leto ima stiri letne case ali 1étnice; tudi
nase zwl_]en_]e ima stiri dobe. Ena doba drugi roke po-
daja, in nobena doba se zamuditi ne smé. Vsaka zamuda
Je velika skoda, ktera se tezko ali pa celé popraviti ne da.

Pervi letm cas je spomlad, ob kteri vse izhaja k
mlademu zivljenju, Imenuje se tudl valicka, ker ondaj
pticice valijo; nekteri ji pravijotudi vigred, zmladetka
ali miado leto. Vee se omladi, polje zeleni, drevje cveté,
senozeti in gojzdi po svetem Jlll'_]l zelen plajs debijo. Po
ledinah cvetejo rozice, po logih pojejo pticice, pa vodi pla-
vajo ribice mladega leta vesele. Tudi otroci po trati ska-
kljajo in pisane roéice berejo. Koliko veselje! — Mlademu
leta podobna je otroc¢ja mladost. Dete naraste otrok,
cverst fantic, zala dekllca, in se zacne uciti, Kolikor se
dobrega otrok nauci, in c¢esar se prlvadl, to si za svojo
starest pripravi, Otrok, ki po malem seje, bo po malem
zel. Mladoletni cas je 7 otroka zlati cas.

Drugi letni cas je poletje, deoba vrocine in tezave.
V poletji dozorl’, kar je v spomladi cvetelo, in nam zlah-
nega sadja prinese, s kterim se okrepcujemo: cesenj lepo
rudecih, rumenih sliv in sladkih hrusek. Oba serpana, mali
in vehk:, nam veselo Zetvo prinasata. — Poletju podobne
so leta mladencev, leta deklin. Fant odrasen kaze,
kaj zna, devica svedoCi, kaj bo iz nje, ali kaj slabega ali
kaj dobrega. Miadina zacne v teh letih skerbeti, kako bo
zivela, in kruh sluzila sebi in drugim. Ce se otrok slabo
izuci, tudi mladene¢ ni priden, ne dekle pridno.

Tretji letni ¢as se jesen imenuje; ona blaga ebilno
daruje pridnim ljudém, kteri so v spomladi pridno sejali in
v poletji skerbno pleli. Drevje sadja polno kima, in po-
birat vabi; vinska terta otrokom zrelega grozdja ponuja.
Vse pojate (parne, parme) so polne sternenega snopja, vse
omare s sadjem nadete, kadar Bog dobro letino da; ce je
pa Bog ne da, so vse shrambe prazne. Listopada listje z
drevja popada; vsa priroda (nmarava, natora) se pocivali
spravlija. — Rodovitni jeseni podobna je mozka doba ze
ostarljivih ljudi. Moz in Zena uzivata dobicek svojega truda,
¢e sta dobro gospodarila in pridoa bila v svejih mlajsih
dneh. Vgega potrebnega imata v roke vzeti, za starost
skerbeti ni jima treba. Delo pridnih rok rad blageslovi do-
bri Bog za stare dni.

Zima jo éterta letna doba. Vsa priroda pocivaj; mati,
cerna’ zemlja, belo odejo dobi. Sneg pokriva hribe in do-
line, vode zamerznejo, hladen veter pise, in po oknih ra-
stejo merzle rozice. Pozimi nam je pec in pa topla izba
ljuba, zlahna re¢, da se lahko grejeme, in spet ucakamo
mladega leta. — Zimi podobna je nasa starost in smert.
Starceka in staro babico moc zapusa, lasei beli kot sneg
glavo krijejo, in po malem izpadajo kakor listje z drevja.
Staro truplo k zemlji leze, umerje in pOkOleejo ga v hladno
pustel;xco ¢erno. zemljo, da pociva; dusa pa uziva na bozji
praviei, kar sije zasluznla. — Prisla bo tadi zz rajne mertve,
kteri v Gospodu spijo, vesela spomlad. Vsegamogocni Bog
jih bo obudil k mlademu, vecnemu zivljenju po dolgi zimi
smertnega spanja, Slava (¢astinhvala) neskoncno dobremu
Bogu, ki hoce tudi nas obuditi k novemu zivijenju, kte-
rega se smemo veseliti, ¢e ne zamudimo mladih dni zla-
tega casa! —

Da smo omenjene berili bolj na drobno pretresli, smo
storili za tega voljo, ker spoznamo veliko veliko vaznost
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predsednik na ogled in poskusnjo postavili ravno iz
Gradca prejeto masino, s kiero se tursica lusi, in
druco, s ktero se vsaktero zito za hrano zivinsko
zdrobljuje.

Gospodarske skusnje.

V moko zmlete kosti so dober gnoj:

to je naSim bravcem ze dobro znano. V ,,Wiirzh.
Waochbl.“ pa se berejo sedaj se sledece skusnje: ,Po
koseni moki raste bolj mehka in zlahnejsa trava, ktero
zivina raje jé kot drugo. — Ce v jamico, kamor imamo
vsaditi zelne ali repne sajenke ali flance, denemo eno
zljico kosene moke, jo s parstjo zasujemo in na parst
vsadimo potem sajenke, bomo pridelali zelje in repo
debelo in lepo. Ravno takoe pomaga kosena moka
krompirju, le da se v jamo, kamor Kkrompir sadimo,
mora enmalo ve¢ te moke vreci.
Cerva se da les obvarovati,

ako se z verhnim koncem obraca za rabo. Dr.
Fintelmann ze 20 let to skusa; tudi Thaer
poterjuje to. Hrastovo deblo, na kterem je podoba
njegzovega oceta Albrehta Thaer-a stala, je cerv
jedel; berz pa ko je deblo obernil z zgornjim koncem
doli v zemljo, je nehala ¢ervojedina.

Iz natoroznanstva.

Od vremena.
(Dalje.)

Nekterim se cudne zdi, kako da se zgosceni soparji
v zraku zderzati morejo, in kako je to, da se na nebu
megle prikazejo, scasoma pa spet zginejo. Rekli smo ze,
da soparji, ko se zgosté, niso druzega kot mali vodoi me-
hurcki, ki radi po vetru gredé. Ce je pa v zraku prav
mirno, se posedajo pocasi, pa pridejo v gorkeje Kraje, kjer
spet nevidoi postanejo, toraj jih ne vidimo na tla pritiy —
in tako se scasoma megle pogubé. Utegne pa tudi veter
boli suhi in gorki zrak v megle zauvesti, ki zgoscenim me-
hurckom spet toliko gorkote daje, da se zamorejo Kot ne-
vidni soparji zderzati. Pravijo takrat, da veter megle
susi, y

Megle e nam kazejo v raznih podobah. Ze to dela
razlocek med njimi, da so ene dragaci obsijane kot druge.

Nekaj jih plava sila visoko, 8o kaj tanke, bele,
stegnjene in pernate., Nize) ostanejo kupate, pra-
vijo jim kopjé; viditi jih je kakor da bi bile okroglati
snezeni hribje. Velikokrat se proti poldne naredé, ka-
dar nar ve¢ soparjev kvisko gré, proti veceru se pa raz-
jasne, ker se posedajo v gorkeje, nizje Kraje, in se stopé,
da jih viditi ni. Zginejo pa le, ce zrak ni soparjev sit,
AKo pa juzen veter s soparji nasiten zrak donasa, se ne
pogubé, temvec gosteje in cerneje postajajo.

Zdaj se spodej bolj poravnajo in cez in cez temne
postanejo: pravimo jim dezevne megle. Obetajo dez. Ko
se vodni mehurcki bolj in bolj zgosté, postajajo debeleji,
ker se jih vec sprime, toraj so tezji, se posedajo in eden
druzega pozerajo; delajo se kapljice, ki na tla leté: pra-
vimo, da dez gré.

Dez. Kako da se dela dez, smo ravno slisali. Ozrimo
se pa se po svetu, da vidimo, kako po unajnih dezelah dez
gré. Na Anglezkem, na zapadnih bregovih francozke de-
zele, v Belgii in Holandii in pa v Norvegii imajo posebno
jesenski dez. Na Newmskem, v zahodnih renskih krajih,
v Danii in Svedii pa imajo poletnega. Poletnega dezja
pa pomanjkuje na juzno-vzhodnem Francozkem, na Laskem,
v juzui Portugalii in sploh po vsih juzuih krajih Europe,
ki so blizo Afrike.

Kolikor visji je kraj nad morjem, toliko vec dezja
ima. Hribje delajo, da se zgostujejo soparji, ki jih veter
do njih donasa, toraj je na visokih gorah in plauninah toliko
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dezja. Stevilo dezevoih dnf narass od juga proti severju,
Ce se stevilo pocez vzame, pride v juzni Europi na leto
120 dezevpih doi, v sredoji Europi 146, v severni pa
180. Toraj v juznih krajih bolj poredkoma dez gré; toda,
kadar gré, je mocneji. Dalje pa, ko je od morja, bolj
pojema mnozina dezja in Stevilo dezevnih dnf. V Petro-
gradu jih pride na leto 168, v Kazanu 90, v Jakucku
pa le 60 dezevnih dni. — V spodnih juznih krajih med
vracnikoma, kjer vedno pasit veje, je nebo vecidel jasno.
Kadar je sonce na nasprotni strani pasu, pride malokdej
dez, s soncom gré dez iz ene pole na drugo. Ko sonce
pride nad glavo, se zrak pa subem zlo ogreje, leti kvidko
ter mocno dezevanje nastopi. Drugo polovico leta je pa
nebo jasno, zrak je suh. — Hambo!d je popisal dezevno
vreme, kakorsno je v zgornjih krajih juzne Amerike. Od
decembra do februarja je zrak suh, nebo jasno. Mesca marca
(susca) pesa pasit, zrak vlazen postaja, nebo se pomreni,
pa je vse mirno. Proti koncu marca se zacenjajo plohe,
prihajajo popoldne, ko je naj veca vrocina. S Koucem aprila
se pa pravi polivaki zacno. Nebo se skrije za rujavimi
meglami. Vsak dan gré dez od devetih dopoldne do stirih
popoldne. Ponoci je vecidel lepo jasno. Terpi pa ne povsnd
enako dolgo, po tri ali po pet me«cov, kakor je kraj. —
Precej delec na obé strauni okoli pasu v kalmih, kakor «o
krajem pravi, pa ni rednega dezevanja. V tin kra.in na-
pravita pasata, ki prihajata od tecajev, juternik pa je tako
slab, da ga ni kaj cutiti, ker zgreti zrak hitro kviske gré.
Veliko soparjev se vzdigne v zrak. Skorej vsak dan pri-
dejo mocni polivaki. Jasno je ko sonce gori gré. Proti
poldneva se pokazejo megle, zmiraj debeleji in cerneji po-
stajajo, med vetrovem puhom in treskanjem se zlivajo. Zve-
cer se pa spet zjasni. (Dalje sledi.)

Starozgodovinski pomenki,

Cvetlica Lotos in njeni pomen na noriskih
rimskih kamnih.
Razlozil Davorin Terstenjak.
(Dalje.)

Visnu—Indra p2 se tudi veliPagasasana, tem-
perator, in Dagadi '), aura, halitus, aeér, in s tema
imenoma se ujemata severno-slovenski Pogoda (od pogo-
diti, temperare, placare) in Dogoda. Severno-slo-
venski Pogoda je torej Visnu — Indra — Pagasa-
sana, in za to bozanstvo ga spet spricujejo njegove lasto-
vitosti: merescevo oblicje, rog obilnosti, soncni
zari in pa napiei na njegovi podobi, iz kterih se vidi, da
je bil varh poljodelistva, zivinoreje in ribstva 2)
(primeri Visnu-ta v ribo-avatari (Matsja avatara) z me-
rescevo glavo, v varaha-avatari Visnu—Rama-ta s plu-
znjim zelezom, in Visnu-Krsna-ta s priimenom Go-
vinda, boga pastirstva). Prav je tora) pisal Dlugosz:
»Castili so ga (Poljci) za boga ugodnega vremena (tem-
peries) in ga v svojem jeziku imenovali Pogoda, kaloer
delitelja dobre sape“. Vse te oblike Pogoda, Podaga,
in Dagoda so torej spricane, perva pomeni temperafor,
druga Iris od doga, z reduplikacijo podoga (primeri
gost in pogost — torisce, Gan) in tretja Dagoda je
indiska dagadi. Da je pervetni pomen besede goditi
»quiescere® in ,ludere“ pozneje postal, bedemo se na dru-
gem mestu prepricali,

Visnu-tu pa se tadi pripisuje junasko delo, da je kot
Herkul premagal meresca 2) in to basen nam je zapisal
Suidas %), kar je znamevje, da so jo tudi Noricani
poznali.

) Amarasinha 41, 53.

?) Glej Mone ,Gesch. des Heid. im nordl. Europa® 1. 204,

) Creuzer ,,Symbol.* 1. 647.

) Njegove besede se glasijo takole: Berunium nomen oppidi:

Norici sunt populi, apud quos vastae molis aper, divinitus imis-
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Ako je Suidas prav bil poducen, se je moz pri Nori-
¢anih zval Verun, in to je mogoce, ker beseda je san-
skritska: vira, latinski: vir, staro-gotiski: vair, zato
Werwolf — Mannwolf, iriski: fear velsch, gwr. Ako
sta to besedo ohranila latinski in nemsKi jezik , nemore nihce
tajiti, da je miso poznali stari Slovenci. Tudi oblika je slo-
venska (primeri gosun) in izrazuje pomen velikega
moza, kakor je res bil, ker je meresca djal si na rame.
Ali Suidas je utegnil slabo poducen biti in Noricani so Kri-
¢ali verun, berun, aper! aper! in potem je ime dobilo
namesto Berunion, Ktero so Rimei Krivo pisali Viru-
num, in ktero se na Pajtingerjevi tabli nahaja v obliki
Virunum; danasnji dan pa se bliznja vas poleg razvalin
verunskih veli Vaprja vas, to je, veprja vas == Beru-
nion, Varunum od sanskritskega varaha, lat. ver-
res, staro-slov. ver, ber — odtod novo-slovenske oblike
barav, berev, brav. Vep’r, Vap’r pa je enako latin-
skemu aper. Ze v svojem spisu: ,Kdo so bili Ambidravi 2%
sem povedal, da se je pri severnih Slovanih tudi velik be-
run, vep’r prikazoval, in sicer v mestu Radogostu; na
graskih kamenih nahajamo to zival, kakor tudi na sekov-
skem kampu je viditi podoba noseca meresca na rami in
korpe¢ sadja ). Tako to zver nahajamo v castji indiskega
Visnu-ta in severnoslov. Radogosta, kakor tudi na no-
riskih spomenicih in pri Suida-tu zapisano. Je tedaj to ziv
dokaz edinosti indiskega Visnu-ta s slovenskim Rado-
gostom.

Da se res stari Slovani nekdaj besedo vir, virun v
pomenu moz tudi poznali, pricuje staro-ruska beseda vira,
homagium. Beseda homagium je iz latinscine srednjega
veka in izrazuje po nemski: die Huldigung des (Lehns)
Mannpes, francozki: hommage, izgovarjaj ommaz.
Homagium izpeljuje izverstni jezikoslovec Moritz
Rapp?), profesor filologije v Tubinkn, iz latinskega h o m o,
po Festu hemo, ital. uomo, Kastiljski ombre, portug.
Ome, frane. homme, izgovarjaj omm, Kastiljski srednjega
veka: omenahe — homage, homagium, gotiski: guma,
moz, gumakunds, mozki, anglo-saksonski guma, alt-
hochd. gomo in komo, staronordiski gumi, procer, pri-
mipilus, brudgumi sponsus, novonemski Briutigam.
Ostroomoi jezikoslovee dr. Diefenbach 3) primerja se
litvansko-slovansko: zmogus, homo, Zmona %) femina,
pruski smunents, smupi, smunenisko,

Kakor je tedaj beseda homagium, homage iz be-
sede homo postala, tako staroruska vira — hommage iz
vir. Vredno je, da sorodne debla te besede pregledamo,

V sanskritu sevelivira, moz, junak, hindostan-
ski bir. Sem spada sirjinska veres, magjarsk. ferj,
kasikum, wiri. V latinsc¢ini imamo vir, virtus (ana-
logicno. sansk. nar == moz, in slov. narava, narav,
skrajsape mrav, mutato n in m mrav = virtus); tadi
virgoe, virago je iz korenike vir.

V litvansc¢ini nahajamo: wyras, zakonsk moz,
letiski wirs, moz, pruski wyrs, v kazavoiku wyrinan
— foeminam.

V germanscini se nahaja ta beseda in sicer gotiski
vair, moz, starosaksonski ver, gnglosaks. ver, veor,
homo, maritus, althochdeutsch wer, zato wergelo, wer-
wulf — Manngeld, Manowolf.

sus agrum vastabat. Hunc quamvis omnes adgrederentur, nihil
tamen ?roﬁciebant, donec vir quidam aprum prostratum in hu-
meros.lmposuit. Norici vero adclamarunt sua lingua vir unus,
unde ipsum oppidum Berunion adpellatum — o ¢ Nwoixot
éfonoar sig amjp ! 27 idiy gori] ToV somi Byoovrove, GIev
molig Bryoovvior éxlndn.

;) Glej }\’luh. pGesch. der Steierm.“ I. Abbild. Taf. XV. fig. 32.

) Moritz Rapp ,Grundriss der Grammatik des indoeuropiischen

 Sprachstammes“ IL B. str. 127.

o Y\Teriéeichendes Waorterbuch der goth. Sprache II. 417,

r. .

4 . . . . . . . . ot
) Zuabiii. da v ti besedi se ima iskati pomen imen slovenskih ro-
dovin Zmon, Smon, Zmonéie itd.
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3 oW keltiscini nahajamo in sicer v cimriskem na-
recji gwr, plural. gwyr, moz, gwra, nuptam esse,
gwraig, fuemina, Korniski gur, moz, bretanski gour,
homme, personne, gour — héd=— cymridkemu gwrhyd,
fathom , Mannslinge, gaedeliski fear, clovek *).

(Dalje sledi.)

Slovanski popotnik.

* Iz bibl. statist pregleda, nedavno na svetlo danega
po ministerskem ukazu, smo zvedili, da v austrijanskem
cesarstvu je od 1. sept. 1852 do konca 1833 hbile
natisnjenih 6770 bukev, med kterimi 2787 nems&kih,
2723 laskih, 659 slovanskih, 428 madzarskih,
173 latinskih, — med temi naj ve¢ romanov (728)
in molitvinih bukev (677), bukevza mladino (605),
za pravoslovje (630), za zdravilstve (506) itd.

® Cesko slovstve zivo napreduje. ,Slov. Nov.%,
yLumir® in ,Prazk. Nov.“ naznanujejo zmiraj nove knjige
mnogoversinega obsezka. Od dr. Majerja, ucitelja na ceski
realni soli v Pragi pride na svetlo tehni¢na encyklo-
pedija v ceskem jeziku. -— , Diblik“ (Skratelj) se imenuje
nov humoristicni casnik, ki ga vredujeta Strauch in
Gros v Pragi. — ,Blahovest® ecerkveni list v Pragi
spet izhaja. — Za prihodnje leto 1856 je ze napovedan
nov velik ceskoslovanski koledsr z lesorezi pod imenom
»Casnik® Kki ga vreduje gospod D. Lichard, slavni
vrednik ,Slov. Novin%, in ki pride na svetlo na Dunaji.
Cena mu bo 1 fl., narocila prejema vseucilis¢éna knjiznica
L.C. Zamarskega naDunaji. — Dimitri Ivanovig,
zaloigra od gosp. Mikovec-a, vrednika ,Lumira®, je bila
na'igraliséu prazkem z veliko slavo sprejeta. — ,,ékola
a zivet® folsk Casopis ceski se odlikuje prav lepo v svoji
prakticni osnovi. — _Igraliséne biblioteke%, ki izhaja
v Pragi, je prisel 16. zvezek, ki obsega veselo igro ,,Kle-
vet)“ iz anglezkega prestavijeno. — Slavni Klicpera je
ceskemu igraliscu spet izro¢il novo igro, vzeto iz ceske
zgodovine pod paslovem ,Boleslavevei“. — ,Obzor-a% 2,
zvezek je ze na svetlem.

* ,8emenaja biblioteka® (druztvena biblioteka)
se imenuje nov casnik zgodovinski in slovstveni, kiizhaja
v Lvovu v rusinskem narecji.

% Gosp. Vuk Stefanovi¢ Karadzi¢ je nastopil ze
dalje casa potovanje po Serbii.

% V c. k. zalogi Solskih knjiz na Dunaji je prisel na
svetlo ,veliki reznjanski (regensburzki) katehizm®
v horvaskem prevodu; e¢. k. ministerstivo bogocastja in
nauka je ukazalo, da se ima vpeljati v glavne ljudske ucil-
nice in v nizje realke.

* Vil. Goldstein, urar v Pestu, je izmajdel wro, od
ktere terdi, da je vecno tekdalo, ker se sama navlekva
in take brezprestanka zmiraj gré, dokler se masina ne po-
habi. Goldstein je na to iznajdbo dobil privilegij 15, marca.

% Naj stareji nemski c¢asnik je berz ko ne ,Augs-
burger Postzeitung®, kierega 178. tecaj ze letos izhaja.
Pac lepo-dolgo zivljenje!

Novifar iz austrijanskih Kkrajev.

Iz Ceskega, Marskegain Slexkega se pise casniku
dunajske gospodarske druzbe, da je ozimina zadnje dai
aprila in perve maja vecidel tako pozebla, da so mogli
gospodarji njive preorati in jarino sejati; naj vec pa je ter-
pela rez. Jaro zito pa veliko bolje kaze in ce vprihodnje
ne bo kakosne nesrece, se ni bati slabega pridelka. Iz
tistih krajev doljnega Ogerskega, kjer ni bilo povodinj, se
glisi, da bo letina dobra; ogersica ne obeta kaj dobro; pri
sadji je pa manj skode, kakor se je izperva mislilo,

‘) Diefenbach ,Lexicon comparativam linguarum indogermanico-
rom“ L 188. Nr. 54. Spis.
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je iz celega kupa le zgubilo 2367/, kubic¢. cevljev, tedaj
ohranilo Y083/, kuh. c¢evlj. Lahko se iz tega zrajta, da
tistih 7O centov gipsa je bilo po tem takem na dobre
¢inze nalozenih; ¢isti dobiéek je bilo tistih Y082/, pri-
hranjenih kub. ¢evlj. gnoja. Zraven tega je pase znano
po obilnih skusnjah, da gipsani gnoj posebno vroci in
taki zemlji, ki ima veliko apnine v sebi, zato tako
dobro tekne, ker se bolj pocasi razkroja (sich lang-
sam zersetzt), in da gipsanega gnoja smemo veliko
vec na njivo djati brez skerbi, da bi pervi posetvi kaj
preobilo pognojili.

Gospodarska novica.
Kokosi iz Kolinhine.

Perve kohinhinske kokesi so prisle leta 1848 na
Anglezko. Kraljica jih je dobila v dar, pa Ze so tako
obrajtane, da v malo letih bo ta sorta na Anglezkem
in menda tudi povsod spodrinila nase navadne. Sedaj
se vé da so se silno drage, pa se bojo kmalo zare-
dile in potem bojo dober kup, kakor vsaka stvar. Iz-
perva sta petelin in puta 150 tolarjev veljala, in ven-
dar so jih Anglezi radi kupovali, ker so vidili ociten
dobi¢ek. Anglez je skoz in skoz barantac — .on placa
le to dobro, kar mu gotov dobicek obeta.

Kohinhinske kokosi so sila velike; enoletni petelin
vaga 10 do 12 funtov, doraseni dveletnik 15 funtov
in zraste 2 cevlja visok — pute so po 8 do 9 funtov
tezke in 15 do 20 pavcov velike. Puta kaj pridno
jajca leze, in ¢eravno niso vecje od nasih navadnih,
je pa dobiéek v tem, da jih vsaki dan leze in da, ko
se je zmovsala, mesca listopada spet leze. Meso njih
je posebno okusno in dobro. Mladi rastejo hitro. Perje
njih je kaj lepo in mnozih barv. Ceravno so v gorkih
krajih doma, se redé povsod dobro, le snega in ledu
nimajo radi. Jedo vse, kar se jim da. Sicer je ta
zival posebno krotka.

Iz natoroznanstva.

Od vremena.
(Dalje.)

Sneg. — Popotniki nam pripovedunjejo, da se v viso-
kih severnih krajih pri durih gorke hise snezene muhe na-
pravljajo, namesto da bi se megla noter potegovala, kakor
pri nas. V snezenih meglah plavajo zmerznjeni vodoi me-
hurcki, poprijemajo se eden druzega in delajo po natornih
postavah lepe podobice, vsake sorte zvezdice. Kakor se
jih vec sprime, postanejo pretezke ter se posedajo in na
zemljo leté kot snezene muhe, pravimo: da sneg gré.
Kadar je pa v spodnjem zraku gorke, kopné medpotoma,
pravimo: dez gré s snegom, ali pa sam dez. Vcasi se
snezene muhe ne stajajo pepolnoma, pa se sprimejo in male
kepice se naredé, ko na tla leté; pravijo: da babje pseno
gré; ce so pa debelje in enmalo se vledenéle, pravijo: da
zlet gré, kar smo letos h koncu januarja na Dunaji vi-
dili. Toliko se je naslo belega snezenega zernja, da je bilo
kakor da bi bil po drobnem pesku hodil. Sneg le v tistih
krajih gré, kjer je dosti mraza, da ne skopni, preden na
tla pride; v spodnih juznih, tropicnih krajih pa ne more
iti, ker je prevec gorko. To ze pri nasih sneznikih vi-
dimo. Poleti in od zacetka jeseni jih vcasi sneg opade,
pa vidi se mu, da ni mogel nizej v dolino.

Toca. — Toca je strasna nadloga za polje, toraj se
je boji vsak gospodar. Kmetje jo pa poznajo le po skodi, ki
jo nareja, kadar po polji bije. Kako da se pa toca nareja,
tega ne vé ne le kmet, je tudi se zrakoslovcom deloma
zastavica. Preden pa zaslisimo, kako si razlagajo toco,
bo dobro, da pogledamo: kaj toca vsakega uci. Razna je
podoba tocnega zerna: okrogla, voglasta, roglata, podol-
gasta, postucasta kot hruska, debela je vecidel kot lesnjik.

V sredi ima belo neprezorno zerno, ki ga svitel led ob-
daja. Tislo, ktera je drobna in ki samo bele zerna ima,
imenujemo sodro; ta pe dela take skode. Toca gré pred
dezjem, me d dezjem, skorej nikoli ne po dezji. — Vecasi
gré debela toca, Robert Taylov pravi, da je 4. maja leta
1697 po 3 pavce debele zerna imela. Volta zagotovlja,
ko je toca ponoci od 19. do 20. augusta 1787 lasko
mesto Komo in okolico pobila, so bile neke zerna pe 18
lotov teske.

Toca vecidel le malo casa gré, k vecem cetert ure,
pa se jo toliko nasuje, da na debelo tla pokriva., Sploh
gré naj raje podnevi, pa tudi pono¢i utegne pobiti, kakor
smo ravno slisali. Megle so debele, cudna temota se na-
pravi, ce je prav med hribi; pravijo, da so tudi pepelnato-
rujave, da spodnje kot vampi doli visé; na robéh so pa
stergane in roglate.

Kadar se dela toca nad nami, se elisi sum in vris ka-
kor ga huda grapa zZene, ki po skalovji dere; pravijo: da
v oblaku vre. Hudi viharji se dervé po meglah sem ter
tje, in tocne zerna se zadevajo, torajtakesen sum nastane.
Ko pride blizo, se hitro petelin na strehi verti, ki je prica
vetrovnega boja. Megle pa plesejo in se verté kakor da
bi jih kdo s kuhovnico mesal; pod cernimi meglami pa le-
tajo bele meglice strasno hitro od enega kraja do druzega.
Preden se usuje, prileté debele kaplje, skoraj navpicno na
tla. cuden puh se zaletuje po zraku, cloveka je groza —
kar se mahoma usuje in raztrese.

Toca ohladi zrak, vecidel le po bliznici, kjer se je
zacela , pobije. Utegne se pa tudi dele¢ vieci. Tako se je
13. julija 17988 na spodniem Francozkem na Pirenejih na-
pravila, pa se je megla, ki jo je razsipala, viekla cez vso
Francozko in Holandijo do baltiskega morja. Daljava znese
blizo 200 milj. Sla je pa megla tako hitro, da je vsako
uro 16 milj presla. Zerna so bile okrogle in roglate, naj
tezje po 16 lotov. Pobila je na Francozkem 1039 fara.

Menj nevarna je sodra, pa vendar tudi utegne sko-
dovati, kadar ima nenavadno debele zerna. Po visokih gorah
in po planinah v Svajci gré 11krat sodra, preden to¢a en-
krat pride. To nam spricuje, da se zgori terde snezene
grudice ali zernica napravljajo, in v tem, ko v doline lete,

se le toliko vode na-se vzamejo, da se z ledom preoblecejo.
(Dalje sledi.)

Starozgodoyinski pomenki,

Cvetlica Lotos in njeni pomen na noriskih
rimskih kamnih.
Razlozil Davorin Terstenjak.
(Dalje.)

Beseda vira, vir, je torej obce blago indo-eu-
ropejskih jezikov, vendar obliko Bnoovrior, Snoovvove,
Virunum, dopusa le edini slovenski jezik, Tudi latinski
bi jo dopusal, vendar ni noben rimsk klasik Noricanov
za Rimljane spoznal, tudi ne za Nemce; po Xeltiski
pa bi se moglo zvati Gwyrunum, ali pa Garanum,
Fearunum.

Na Pajtingerovi tabli stoji Varuno, pri Plinii Vi-
runum v napisih: Virunum, Virunenses itd. Rekli
smo pa, da je Saidas utegnil slabo poducen biti, in da
je ime mesto dobilo po varu, veru, beru, berunu,
ker se danasnji dan narbliznja vas razvalin starega Vi-
runa ee veli Varpja, Vaprja vas, in po tej indiskemu
Vidnutu in severno-slovanskemu Pogoda-ta posveceni
zivali nahajamo v blizini starega Viruna vec krajev ime-
novanih, na primer: Svinc, po nemski Eberstein,
Svinja, po nemski Saualpe, ali ker besedo vir, vira
tudi pozna staroslovanski (staroruski) jezik 1), te-
daj tudi Suidatova razlaga govori za slovensinost
mesta Viruna in Noricanov. Sicer Keltomani Kricijo:

) Safarik 1, 441.



wZvér,var% ver—ber—berev,brav,perman se na-
haja v mitologii Keltov; bilo je nyhovo poljsko znamenje,
in ker ta zival je viditi na noriskih kamnih, so gotovo N o-
ricani bili Kelti.

Al prosimo Vas, jenjajte! — ta zival, znamenje
zime 1), se tudi nahaja v skandinavskem mitn ?), pozna
jo mitus as:rskega Adonisa, — smeli bi toraj z ravno ta-
kosno pravico terditi: Noricani niso bili Kelti, marvec
Sknndmavcx, ali pa Aeirci. Dalje: Kkeltiski mitus nic
pe vé od vepra v takoinem pomenu kakor Suidas pise
od Norlcanov, in Dietmar od ratarskih Slovarov. Od
Noricanov pige Suidas, da je veper, poslan po bo-
zanstvn, polje poskodoval, dokler gani virun, mozak
zaklal in na rame djal; — in od polabskih ratarjev pise
Dietmar, da se je veper prikazal, kadar se je kak punt
priblizaval 3). Pri obojih je tedaj ta zival bila znamenje
nesrece. Pa tudi brez teh gotovo ne od Suidata in
ne od Dietmara prav razumljenih povest, imamo
ge mitologiski temelj, ker v indiskem bogocastji Visnu-
ta nahajamo kot temitelja (domitor) vepra ins priime-
pom: vira, Viras — moz, junak.

Razun Visnuta se tudi Shiva kot bozanstvo bornega
vremena (Sturm) in hudega vetrovja veli Varahadeva?),
na koroskem kamnu nahajamo lastno ime: Vercombo-
gus, to je, Verkombog. To ime smo ze v spisu ,kdo
go bili Ambidravi?“ za slovensko spoznali, vendar ga nismo
po gramatiki prav razlozili, reksi, da je sostavljeno iz
ver kom bog, aper ut deus. Ker ta razlaga ni po po-
stavah slovenskega jezika, jo tedaj zaverzemo, in veseli
nas, da smo v tej besedi nasli obliko starega imena (sub-
stantiva), ktere nikjer ne najdemo kakor v lastnih imenih:
Radom, zato Radomljani, Lukom, zato Lukom-
ijani, Vojkom, ime mesta pri nekdanjih polabskih Slo-
vanih, in v slovaski besedi parom v prislovici: ,Idi do
paroma“ (zlodej naj te vzame, geh’ zum T.....) od san-
skritske: para, hostis, Feind, sovraznik, zato slovenska
gentavnica: ,ti para“, kar je Kollar krivo z besedo p e-
run primerjal. Mi smo jo primerjali z besedo paria, pa-
rias, imenom nar zadnje indiske kaste, kar ni krivo, ker
parias to pomeni kar para, der Verhasste, sovrazeni
clovek. Verkombog se toraj natanko vjema z indisko
besedo Varahadeva. Lastne imena Verk, Verkina,
Verkonja, Verkomsek so se zdaj po slovenskem
Stajeru.

Naj bi pa Keltomani za tega voljo ne se ponasali, reksi:
obeseda Ver, Verk je keltiska, — v Galii je rod Ver-
cai in v Rhaetii so kampi z imenom Vercabius itd.,
tudi ime bogus je keltisko, ker keltisko ime je Hibis-
boging® itd. Sedaj jim le-to povem, da bom pomen teh
enakoglasecih pa ne enako pomenjajocih imen v svojem delu
obgirno pretresoval in pa dokazal, da Verkombog je
cisfo slovensko ime. (Dalje sledi.)

Smesnica.

Nek ucenec latinskih sol, prestavljaje nemsko na slo-
vensko, se spodtakne pri_besedi Hteleskop® — in uprasa:
kako ln ge ta ptujka naj boIJe posloveniti dala? Ucitelj si
<¢élo porlblje in kecko pomesa ter rece: ,Ne vém, kaj bo
¢ njo zaceti; iskal sem je v slovnikih pa je nisem pikjer
nasel; berz ko ne je slovenskim slovnicarjem ¢isto ptuja.
Treba bode, da ji koréna poiscemo®. Na to se oglasi drug
ucenec in veh, da so si jo Nemci prekerstili in ,,Fernrohr“
nazvali. Na to ucitelj z glavo pomajaje odgovori: ,Mi-
slite? — Kdo vé — jaz ne verjamem! Kdor tanko uho
za slovenscino ima, bo hitro osledil, da ta beseda je slo-
venskega korena. Skugimo jo le na drobno razkrojiti: —

") Pausanias VIIL 46. 1. str. 492.
‘) Creuzer ,Symb.“ II. 98.
°) Dietmar edit Steinhart VL 65.

) Amarasinha ed. Paul. str. 33. Spis.
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plele, teleta® in pskopam, skopati“. ,Ali ni tako? kaj
ne da?“ — Vsi ucenci pa debelo gleda]o kako jim je njih
ucitelj tele skopal iz ,teleskopa®. — Ce morebiti kdo
misli, da je to smesnica ismii‘iljena, mu recem, da je go-
tova skoz in skoz. Le solo, kjer tak ucitelj uci, za-
molcim obcinstva. J. Pavalec.

Novicar iz austrijanskih krajev.

Iz Siska 31. maja. Koruze se je spet 12.000 va-
ganov pokupilo, cena pa ni visje sla, prodajal se jevagan
po 3 fi. 20 do 45 kr. Ps8enica pancoveka je po 5 fl.
45 kr. do 6 fl. 15 kr., beckereska po 6 fl. do 6 fl. 25
kr., sorsica (papolica) po 4 fl. 15 do 45 kr., oves po
1 fl. 52 kr. do 2. V Karlovcu bi bili Terzacani veliko
psenice kupili; ker pa jim je cena previsoka bila, je niso
veliko vzeli. Da bi zitna cena dolgo stanovitna ostala, ni
misliti. Vreme je prav toplo.

Iz Celovea. C. k. ministerstvo kupcijstva je c. k. sta-
viteljskemu dezelnemu vodstvu ukazalo, naj prevdariin po-
pise vse dela, ktere so na Dravi potrebne, da se reka ta
odBelaka do Marburga za voznjo parnih ladij (Dampf-
schiffe) pripravna napravi.

Od Svetinj poleg Ljutomera na Sta)ar 2. junija.
Pri nas je, kar letino zadeva, hvala Bogu! se vse lepo in
dobro, in ker dnara pomaannJe kamor koli se clovek oberne,
8e ljudje tolazijo z obilimi pridelki, ki jih pricakujejo na
polji in vinogradih. V vinogradih je le tisti znani mraz pre-
cej skodoval, kakor tudi na sadnem drevji; sadja tedaj ne
bo ravno obnlo, posebno v dolinah ne, — pa da bi le to
srecno dozorelo, bomo vendar &e zadovoljm.

Ravno taka je tudi okoli Radgone. V mojem vino-
gradu sem nasel na bikih (konji¢ih) do 18 grojzdicev, —
dosti, pa vendar ne prevec, ker je gorica mocna. Tudi je
povsod zapaziti velika razlicnost v rasti ocesic, nektere pa
cel6 spijo na riznikih kakor na bikih; uni mraz je tega
kriv. Ako vendar z bozjo pomocjo ostane to, kar je osnov-
ljeno, bi se znalo letosnje leto po obilosti 1848temu ali
49temu primerjati. — Susa je pri nas velika.

Slisi se, da bo od Maribora cez Ptuj skozi Ormuz ze-
leznica se napravila. Zna biti potem, da se bo nasemu
tukajsnemu obilnemu premogu kakosna barantija odperla.
Zapazil sem prejsne leto nekod premog ; pobaram tedaj vlast-
nika, je li ga rabi? Odgovori mi, da ne, in da ga je ze
veliko na cesto zvozil, Ko mu recem, da mu za vsako
stoto (cent) 12 krajc. sreb. dam, me dehelo pogleda. ,,Cemu
pa vam bo ta kamen?“ me vprasa. Kuril si bom z njim
mu odgovorim. ,To ni mogoce!“ misli zelarcek. Vendar
poskusi tudi on, in ga nanosi 3 kosare v svojo pe¢ — pa
kako se zacudi, ko ta kamen zacne tleti in tako vrocino
dajati, da mu slabo pec¢ razgnati zuga in da mora okna
in vrata odpreti. Zdaj se le mi veruje, da je premog za
kurjave. ,Ti smerdljiva merha ti! kdo bi bil kajtacega mi-
slii — pa topla izbica je pozimi veliko vredna® — pristavi.

Jancar.

0d sv. Andreja iz Moravske fare 4. junija. Pre-
teklo nedeljo popoldan *) ob 5. uri so se pridervili sivo-cerni
oblaki sem od Save, in hipoma se ospe suha, kakor golobje
jajca debela toca, ki je v nasi fari spet tri soseske: Verh-
poljﬂkﬂ 8V, Andre_]a in spodn_)e Koseze hudo zadela; zacela
je nevihta v spodnji in gornji Javorsici in se vlekla cez
Verhpolje, Stegne, sv. Andreja, Dvorje, Selo, Goricico,
Imenje, Verhe, Gorepje in Hrib. Dosti kmetom je polje
tako hudo zdelala, da za sternéno jim ne bo treba serpa
v roke vzeti. Strasno je bilo slisati ropotan_]e toce in su-
menje viharja, ki je bil tako silen, da je vec kozolcov po-
lomil; po hisah pa je bilo jokanje in upitje, da je bilo joj
— zakaj ze 6tiri leta zaporedoma so bili hudo glada ter-

¥) Slisali smo,
toca zlo bila.

da ravno ta dan je tudi na étajarskem blizo Celja.
Da bi pac to le prazna govorica bila!  Vred.



Od kar je Franklin dokazal, da so hude megle elek-
tricne, so jeli dokarovati, da se to¢a, ki pride z gromom
in treskaniem, po elektriki dela *), Velta pravi, ce je
nad meglo precej suh mrak in verhni deli megle, ki jh
soncni zarki pripekajo , hitro izpuhtevajo, se vzame spoduji
megli toliko gorkote, da voda zmerzme. Dalje si tako
razlaga: Dve megli z nasprotno elektriko ste ena nad drugo.
Ce iz zgornje padajo drobne zernica v spodnjo, ee nekaj
vderé in z ledeno skorjo prevlecejo, pa se spodoje elektrike
navzamejo, toraj jih nazaj verze; zdaj jih pa se zgornja
megzla na se vlece, tako da, ceravno tezke, vendar le kvisko
leté. V zgornji megli se spet njene elektrike navzamejo,
ktera jih izpaha v spodnjo, spudnja spet nazaj itd., dokler
spodnje megle ne predero.

Akoravno je ta raziaga kot naj bistroumnejsa veliko
druzih pregnala, vendar je ne cenim toliko kot drugo, ki
jo je Fr. Vogel leta 1849 v Frankobrodu na Majnu raz-
zlasil. On pravi, da vodni mehurcki so po megli tako ohla-
jeni, da imajo Se manj gorkote v sebi kot voda, kadar zmer-
zuje. Ko iz zgornje megle padajo snezene grudice, se vod&}
zern prime in hitro zmerzne. Hijoma se utegne veliko ledu
v taki megli narediti. — Da se utegne voda se bolj ohla-
diti kot je treba, da se led dela, pa vendar ne zmerzne,
— to poterdujejo skusnje v kemicnih delavnicah. Da je pa
tudi v zraku hladneja voda kot led, se je leta 1845 mesca
februarja pokazalo. Dez je gel, ki je tla z ledeno skorjo
previekel; tla pa tisti ¢as niso bile zmerzle, ne tako ohla-
jene kot led, Tudi dezniki. ki #o jih iz gorke sobe vzeli,
so se hitro na dezji z ledom prevlekli.

Toéa je prav v nasih toplih krajih domd. Med vrac-
nikoma je pa na obé etrani okoli pasd ni, ¢e kraj ni visji
kot 2000 cevljev nad morjem. Tamkej v tropicnih kra-
jih se to¢ne zerna stajajo, preden na zemljo prileté; ce
se prav v vidavah toca dela, vendar na tla le kaplje
prileté. Kakor se pri nas svetinam cudimo, tako se tam
¢udijo nad toco. Humbold pravi, da mu je ob popoto-
vanji poleg reke Oriroko misijonar Roman rekel, da se ne
spomoi, da bi bila v dolini ve¢ kot eukrat s ploho tudi toca
sla. V Egiptu in v obijubljeni dezeli gré tako redko, da
so jo nekdaj med cudeze Steli, — Visej od nas proti severju
je cedalje manj soparjev v zraku, toraj ostanejo kapljice
majhne, gré sodra, pa ne zernata toca. Toraj, ce bolj iz
toplih krajev proti severju prides, manjkrat te bo zadeia
toca; ce pa gres v vroce ali tropicne kraje, in se naselis
v kaki dolini, je morebiti vse zive dni ne bos vidil.

Dozdaj ne poznamo nobene stvari, ki bi nas toce ob-
varovati zamogla. Na Francozkem so bili se pred 35 leti
tako neumni, da so ji slamnate strasila postavljali. Mislili
«o, da bo slama na stebrih meglam elektriko jemala, da se
toca ne bo mogla delati. Tisti, ki so hotli prav po uku
nekega prebrisanega lekarja ,la Postolle“ delati, so samo
slamo na stebre privezovali; dragi so tudi v slamo bakrene
osti (&pice) zavijali; se drugi, sicer nekaj pametneji, so
nasajali bakrene osti, in so z njih drat v zemljo napelje-
vali. Zastonj se takim trobi, da drevo, ki je visje kot ste-
ber s slamo, bolj na se vlece, in da po lesovih tudi toca gré;
zaston) so jim pravili, da bakrena ost, Ki nima bronaste
zveze Z zemljo, ni¢ ne pomaga, Ker ne more elekirike v
zemljo spusati; tudi jim ni nic pomagalo, da so vidili, da
po mestih tudi toca gré, ce imajo hise Se toliko strelnih
vodnikov ali kalamit po strehah. Toda, cesar clovek rad
ima, tadi rad verjame, ce je se tako jalova stvar. Se po-
ljodelska druzba je prosila francozko viado: naj bi dala po
vec erejnah tocne strasila napraviti. Ker bi pa bilo to ve-
liko stroskov prizadjalo, neslo pa ni¢, vlada ni privolila.

(Dalje sledi.)
*) Kadar se od elektrike govori, naj si misli tisti. ki ni¢ od
nje ne vé, da je to neka moc, ki se vsled zunajnega vzroka

v nekterih stvaréh izbuja. Je pa dvojna. Ako dve stvari enak

elektricen stan imate, se odbivate; ako ste pa v njih na-

sprotne elektriki, sec nase vlecete, kakor magnet zelezo na
se vlece. Pis.

186

Starozgodovinski pomenki,

Cvetlica Lotos in n‘}\eni pomen na noriskih
rimskih kamnih ').
Razlozil Davorin Terstenjak.
(Palje.)

Visnu — Sirapani-ta se nahajamo v imenu Leh.
Ime Leh se ima po nasem visokoucenem Safafika 2) izpe-
ljevati iz besede leha — areola, Ackerbeet. Pozneje je
postal pomen, primor, optimas, magnificus, nobilis, ker le
tisti mozje so imeli upljiv pri sodbah in vladarstvu, kteri so
imeli lehe, primeri staronemsko: uodal, uodil, agzs.
0dhel, edhel, skand. 6dhal, prsediam avitum, terra
haereditaria in adaling, edeling c_vprocer, nobilis. Po po-
vesti Jugoslavenov je Ceh peljal Cehe, Leh Lehe (Leh,
to je, Poljak, ker leha pomeni polje) in Meh Mesko,
Meskovicave, Moskovicane iz Krapine prek ¢ez Tatre. Meh
e njegovavno ime iz Mestislav, Mescislav, priime
Shiva-ta, kteri se veli Sastava vindex, od sansk. mes
irasci, slov. mestiti se, mesciti se, mescevati se
mascevati, masevati se,

pKakKor v jeziku tako tudi v vokalizmu vlada trilegija®,
pravi visokouceni jezikoslovec J. Grimm. Iz treh glasui-
kov so se rodili vst drugi in sicer iz A. J. U,

Med glasniki je nar zlahnisi, oce vsih glasnikev A,
iz kterega sta oJ in U izisla. Giasnika FE in O sta iz za-
veze med A in J, A in U tako postala, da nastavsa Al
in AU proti naturi diftonga sta kratka ostala, in tako po
znamenji K in O se izraziti zamogla 3). Kakor sanskritski
glasnik @ v druzih jezicih je postal 7 ali %, na priliko:
skr. aham, goth. ik, slov.az, as, zdig. jas, skr, asti,
goth. ist, slov. est, z dig. jest, sansk. mahat, goth.
mikils, sansk. dzan, goth. kani itd., take se tudi v
slovanskih narecjih @ spremenuje v ¢, e, o in w; na pr.:
Kral, rusinski kril, poljski krol (beri krul), in take
je izMascislav,Mescislav postalo Mah, Meh, Moh,
Muhlo, dalje pomanjsavno Mahek, Mehek, Masek,
Mesek, in iz Mahko, Mehko, je postaloMesko. Zato
nahajamo zgodovinske imena Mesko, Muhlo, ktere ravno
to pomenijo, kar Mescislav, Meh. Ker iz Meh naj-
demo oblike Muhlo in Mubko, je zenska oblika Muh-
kla ali Mohkla in mozka Mohkli mogoca. Uglasni A
(A inlautend) pa se spremenuje v glasnik s, na primer:
u rusi, dusi namesto u rufki, dahi, zato je iz Mohkla
mogoce Moskla, in ker giasnik { tudi zatatranski Slovani

’

') V poslednjem listu je sledeca opazka pri besedi Vercombo-
gus po pomoti izostala, zato se sedaj tukaj postavi za terdnejsi
dokaz, da je Verkombog bil nekdaj pri Slovencih c¢asten.

. Vrednistvo.
wSe danasnji dan zivi v ustih slovenskega ljudstva be-
seda, ktera na castje Verkombhoga opominja. Sredposini cas,
kteri je vecidel o tisti dobi, kadar zima slovo jemlje in pomlad
prihaja, se veli okoli slovenjega Gradca in po Pohorji Var-
Kovnica, Verkovnicaj; tudi praznikn ,babhe zaganja®“ pra-
vijo Verkovnica. Castitim citateljem je ze bilo razlozeno, da
stara navada ,babo zagati“ opominja na odhod zime in pri-
hod jarega leta. Siva Bhavany — Baba ni samo bila bo-
ginja toplote, temoc tudi zime, zato njeno ime Himala
enako severno-slovenskemu zimsterli. Zaznamek zime in
zimskega bornega vetrovja pa je bil var, ver., ber. hereyv,
in sicer Ker ta zver mokroto ljubi in posvojem rovanji na-
znanuje zimsko boro., ktera vse izrova. Zato se je Shiva-
Bhavany velela Varahadevi in Shiva-Bhava Varahadeva
toliko kot Verkombog. Varkovnica, Verkovnica je to-
raj praznik Sive Babe — VerKkovnice (Varahadevi) in v
imenu Varkovnica, Verkovnica imamo zivo porostvo
in terden dokaz, da je Verkombog slovenska beseda, da
so stari Noricani pod tim imenom tudi Siva-ta in Sivo
castili. Slovensko ime pa tudi razjasnuje pomen indiskega pri-
imena, kterega je uceni dr. Adolf Weber v svojih indiskih
studijah pervi prav razlozil. Praznik Verkovnice — Ver-
komniee (m = v, primerjaj: cermen in ¢erven) je popisal na
kratko prof. Dr. Pufl’ v bukvah ,Marburger Taschenbuch®, 2.

Jahrg. str. 289, 290. Pisatelj.

) safarik ,Die iltesten Denkmiler der hohm. Sprache® str. 88.

) Jakoh Grimm ,Gesch. der deutsch. Sprache“ I Band str.274.
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pogosto izgovarjaje kot v,\ je iz Moskla 1) postalo Mos-
kva, in sedaj imamo razjaanjen pomen slavnega mesta, ka-
kor tudi pemen lastnega imena na noriskih kamnih Mo s-
quitus %), (Dalje sledi.)

Ozir po syetu,

Narodi ruskega cesarstva.

Glavni in gospodujoci narod na Rusovskem so Slovani,
ki se delé na évetero: v velike, male in bele Ruse
in pa Poljake. Vstric njih pa zivijo se drugi narodi, ki
razpadajo skoraj na sto razlicnih plemen, in govorijo sti-
rideset raznih jezikov. Slovani so jezgra carstva, in se
loc¢ijo od druzih prebivavcev po jeziku, obi¢ajih, véri in
ljabezni do domovine, ter stanujejo sred cesarsiva med
Volgo, cernim morjem in litvanskimi mocvirji. Slovan je
mocen,;edrowt utverjen, da mu ne skoduje nobeno vreme;
je h temu hlter, gibek in ziv; lica je okroglejega kakor
nemski narodi.

Naj poeglavitneji so veliki Rusi, okoli 35 milijonov,
stanujoc¢i v eredi Ruskega; njih jezik je povzdignil Peter
Veliki za Kknjizevni.

Beli Rusi prebivajo v nekdanji knezevini litvanski, v
gsedanji gubernii mohilevski, minski, vilepski, grodenski, vi-
lenski, — okoli 3 milijonov jih je; oni so s telesom in du-
hom slabeji od velikih Rusov, zavolj mocvirnega zemljisca.

Mali Rusi, blizo 10 milijonov, stanujejo v staro-
poljskih pokrazjinah, v Volinji, v Podolji in Ukrajini in nad
cernim morjem. 'Ti so jacji z duhom in telesom od velikih
Rusov, zvanaj okoli Dnepra na zapadu. — Mali Rusi so
v srednjem veku branili Europo azijatskih divjakov Tarta-
rov in Turkov. Kosaki so se v teh bojih najbolje poslavili.
Mali Rus ni tako vesel, kakor veliki Rus, timvec¢ je oto-
zen vsled bojev in nesrec, ki jih je preterpel; vendar je
dobrodusen in gostoljuben, kakor vsi Slovani, ¢ist na te-
lesu in v hisi, ljubi ples in petje; njegove pesme so pa
zalostne in silno sezajo clovesko serce.

Poljaki prebivajo v poljskem kraljestvu;
Rusov po narecji,
slovstvo.

Med ostalimi narodi so naj znamenitneji Judje, kteri
prebivaje na Poljskem, in stejejo dva milijona dus. Do leta
1850 so nosili iztocno dolgo obleko; zdaj se morajo pa po
ruski oblaciti. Govoré nemsko-judovski jezik. Tergujejo
in kercmarijo.

locijo se od
ki je lepo izobrazeno in ima bogate

Za kratek ¢as — pa tudi za poduk,
Zvest prijatel.

Poslovenila G. M. in J. Novomescéanski.

1.

Mracilo se je ze. Ob bregu Donave sta se le samo
ée neki gospod in pjegov psicek sprehajala. Gospod je bil
praktikant, pes pa koder, pe imenu Fido.

Pés je bil lacen, praktikant revnega zivljenja sit.

Tisti dan je imel le se tolike, kolikor je Bog potre-
boval, da je svet vstvaril.

Zgrabi tedaj ubozega Fido-ta, kteremu ni imel nic
jesti dati, ker je sam stradal, in solzé si iz oci brisaje
rece: ,,ne morem uboge zivali dalje terpeti viditil“ — ter
psu kamen na vrat naveze in ga v globoko Donave verze.

) Zena. mozev z imeni Cinko, Stanko, Zoko, Martinko itd.
se veli pri Pohorcih Cinkla, Stankla, Zokla, Martinkla,
po koroski Cinkva, Stankva, Zokva. Tako se po Koroskem
dekla glasi decva. Moskva je toraj adjektiv. V ruskih slov-
nicah se najdejo oblike Moskovitcanin, Moskovec, Mo-
skvic, Moskal, Moskovit. Iz Meh je torej v ustih Rusov
postala oblika Moh (horv. Muhlo. brat Horvata) in namesto
Mosko, Mohko, h = s, Mosko in iz tega Moskla, to je
vas, I = v. Moskva.

*) Muhar ,,Gesch. der Stei.“ I str, 415 Pis.

Valovi ga pozré, zalostni praktikant pa samee proti
domu hiti,
2.

Domu pridsi se verze na posteljo, pa nemore zaspati.

Komaj pricakuje dneva. Naglo vstave, in ker je po-
polnoma ebupal nad svojim zivljenjem, zagrabi — o groza'
— pusko, napné petelina in morivno orodje svojemu ¢élu
priblizuje. Ravoo hoce sproziti, kar zaslisi ropot na za-
pertih durih, pusko naglo skrije in vrata odpré. Tu Fido
pred njim stoji, ¢edno klobaso v gobcu derze¢; laénemu
praktikantu se ne gnjusi dar, ki mu ga je prinesel zvesti
pes, ter klobaso pojé delivsi jo z dariteljem in se zdaj sra-
muje svojega prejsnega namena.

Tak’ zvesti Fido nazaj pride.

3.

Se tisti dan se sprehaja praktikant s svojim psom v
velikem gaji, ,prater imenovanem. Tam sreca nekega go-
spoda, kteremu Fido, lep psicek z zalo glavico, mocno
dopade.

»Ali bi mi ne hotli svojega psa prodatj?“ vprasa go-
spod praktikanta. ,Z zlatom ga ne morete preplacati!“ od-
govori praktikant — ,¢ce mi pa pomagati morete, da bi bil
resen vecnega prakticiranja, ga Vam pa dam® To go-
spodu dopade.

Kmalo potem je bil ubogi praktikant v placani sluzbi.
Tezko se je locil od svojega psa; al le malo casa je po-
gredal sveste zivali. Neko jutro stoji Fido pri njegovi po-
stelji. ker ne z dobro ne z gerdo ni pri novem gospodarji
ostati hotel.

Tak’ zvesti Fido spet pride nazaj.

4.

Gospod njegov se je bil zdaj z Ano, hcerjo nekega
bogatega grajsaka soznanil.

Enega dné se sprehaja z njo in njenim ocetom po ne-
kem vertu. Hodijo semtertje, kar zapazi grajsak, da je
mosnjo zgubil, Gospod Lene — tako je bilo Fidotovemu
gospodarju ime — poklice svojega psicka, kteri grajsaka
od vsih strani oveha in se potem med ljudmi zgubi. Cez
nekaj casa pride z moénjo nazaj in jo pred gospoda poelozi,
kteri od veselja ne vé, kaj bi storil in kako se zahvalez-
nega skazal.

Cez dva mesca sta bila Lenc in Ana moZ in Zena.
Lenc pa je zvestega Fidota svejemu dobretniku podaril. Tezko
se je sicer od njega locil, pa ni mogel drugace. Ali ze
drugi dan zjutraj pride Fido nazaj in skaklja poln veselja
okoli svojega starega gospoda in nove gospé.

Tak’ zvesti Fido spet pride nazaj.

5.

Gospod in gospa gresta cCez nekaj mescov na grad ne-
kega grofa na dezelo stanovat. Temu dopade Fido tako,
da mu ne di miri, dokler mu ga ve prepusti, ceravno tez-
kega serca. Fido dObl novega gospodarja — pa ne za dolo-o.

Fido zvesti spet nazaj pride.

6.

Vec let je preteklo. Gospod Fidotov umerje. Tisti dan,
ko so ga pokopali, pa zgine tudi Fido. Nasli so ga mert-
vega na grobu njegovega gospoda — izgled redke zve-
stobe!

Fido nikoli veCc nazaj ne pride.

Novifar iz austrijanskih Kkrajev.

Iz Tersta 11. junija. * Presvitli nadvojvoda Joan so
iz Benetk vceraj v Terst prisli, kjer po vecletni navadi z
gospé svojo pervi ¢as poletja radi bivajo. Tu in tam se
slisi od kolere, ki se ud nekdaj rada ob vrocini posamno
primerja brez kuznega znacaja. V Benetkah pa je huja:
8. dan t. m. je zbolelo 35 oséb, 17 jih je umerlo, 19 pa
ozdravilo.



Iz natoroznanstva.

Od vremena.
(Dalje.)

Hudo vreme. Da se poleti ploha napravi, je v nasih
krajih treba, da je zrak miren, viazen, in pa soparno jasna
vreme. Ce se zdaj veter spremeosi z draugim, Kioima tiste
gorkote, se vse pomiri; cudna tihota vladuje, kakor da bi
bilo vee napeto. Ce po tem, ko je delj casa jug vlekql,
hipoma sever pride, se pomesa merzel zrak zgunﬁ;im viaz-
nim, in napravi se — hudo vreme. Veter se vbraca, merz-
leje postaja, zrakotehtnica kaze, da je zrak te'zji. Po tem
pride merzlo, vlazno vreme, ki delj casa terpl

Postajajo pa plohe Se na drugo vizo: Zrakotehtnica
kaze, da zrak lozji postaja. Viditi je, da je wir v zraku,
pa ne seze do verha. Zgornji zrak odteka po juznem ve-
tru. Ce je tam pa tam oblacno, se skozi preterge spodn)je
zracne lege bolj ogrejejo, vodni soparji lete kvisko. V vi-
Savah se zgosté, naredé se bele megle in vse nebo pre-
krijejo zdaj; ko je spodrji zrak redkeji, se od krajev va-n)
viere zgornji merzleji zrak, soparji se se bo.lj zgoste ; raz-
loéek gorkote po okolici pripomore k vetru in k plohi. Po
takem dezji se lepuizjasui, gorkota ostane kakor je bila pred.

Pri nas na kmetih pravijo, kakor so mi oce rekli:
whudo vreme, ki toco prinese, pride le od severja, o.d
ykrivca ga nikoli ne, od juga tadi ne,.ud tel_l je le poli-
nvak. Od burje le malokdej, oba' Vkllpej., burja in sever,
»pa narejata hudo burjo, ki nazene belih me.gla. gor pri
,Lebniku pa paprej do Blegasa; tam se ustavi, zgorej so
»ba Cerni oblaki; potlej necka) casa vre, .Qotle_] pa gorenec
Hazene, pa je gotova toca. Zato ljudje pravijo, da na
»,Blegasu copernice plesejo. — Kmet dobro loci omenjene
plohe. Ce je ploha ohladila zrak, vé, da jo dalje casane
bo; ¢e se pa vreme ni ni¢ ohladilo, pa vé, da mera kmalo
drugz polivak priti.

Za hudo vreme ali za gromenje le na severne kraje
dopoldne glej; kader bo zlo vrece in kader se bojo tliste
kopje pokazale, réci: danes bo gromelo. Ce se iz pravega
kraja hitro vzdigujejo goste megle, enake volnatim Ku-
pom, ki imajo natanko robove in bele obrunke wka-
kor snezniki, kaze to k hudemu vremenu. Ce se ste-
vilo megld manjsa, pa se nekako napenjajo in rastejo
pa pri svoji spremembi nepremakljivo na pervem"pod-
no%ji stojé kakor da bi bila le ena megla, pravijo, da
se smé za gotovo réci, da pride hudo vreme. Za temi
pride velika prav temna megla, ki sprednje z zemlijo ali
s hribi stika. Njena temota se sCasoma deli vsim meglam,
vse se poravnajo. Iz te samicne, goste megle se razpe-
njajo megle v podobi dolgih vej, Ki scasoma vse ncbo pre-
krijejo pa z njo v =zvezi ostanejo. Ko se te veje delati
zacné, je vecidel zrak v visavah poln majhnih, dobro od-
locenih in omejenih belih megld. Lete poddruzene megle
se gibljejo siloma brez gotovega vlaka, kakor da bi jih
velika megla na se vlekla; pa se tudi ena za drugo z njo
zdruzujejo. Bele lise, ki se vidijo sem ter tje po cCerni
megli, so se iz teh megld napravile. Ko se ta huda megla
nad glavo privlece, se vidi pod njo ve¢ poddruzenih majh-
nih meglic, pa se ne more zagotoviti: ne od kodi da so
prisle, ne kako so se naredile; so pa stergane in razko-
sane; v neKterih krajih poganjajo dolge veje in se sila hi-
tro podé, pa se nobenega reda ne derzé. Ce se dve ta-
kih meglic iz nasprotnih krajev priblizujete, je viditi, kot
da bi svoje veje ena za drugo stegovale; Kakor se pa imajo
dotakniti, se vidno odbivajo in omenjene veje se nazaj zakrive.

Tudi od zgorej se dadé megle ogledovati. Ljudjé,
ki so jib iz visokih gora ogledovali, pravijo, da ima zgornja
verhnina, Ko je spodnja ¢isto ravna, se povsod visvke vzdige

in globoke jame. Franklin je terdil, da ena sama megla -

ne more nikoli hudega vremena prinesti. K temu je treba
zlo razprosterte megle, ki ima pod sabo nad zemljo veé
manjsih megld. Naj vec zrakoslovcov mu poterjuje njegove
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misel, ker pravijo, da hudo vreme le takrat nastane, ako
se dve pnasprotne meglene legi napravite. Pa je Arago
vendar vec izgledov razglasil, po kterih se vidi, da tadi
iz samicne megle blisk in grom prihaja.

Hudev megle visej ali nizej plavajo. V kteri visavi da
8o naj veckrat, se ni bilo mogoie po dozdanjih ogledih
dolociti. Kar skusnja uci, se se ¢ez 15.000 cevljev nad
morjem po gorah in planinah hade vreme nahaja. Kako
nizko se vcasi doli spusté, nam kaze hudo vreme, ki se
je napravilo 26. augusta 1827 v Admontu. Med veéer-
nicami se nad samostanom napravi hudo vreme. Ubilo je
dva mlada dubovna na Koru. Megla, iz ktere je strela
priletela, je bila le 25 cevljev debela pa ne éez S1 cev-
ljev nad zemijo. Samostan je v dolini; v grajsini, kimnsd
njim stoji, ni bilo druzega c¢loveka doma razun straznika
in gospé. Kakor dolgo je hudo vreme terpelo, sta vidila
cerkveni kriz, ki je 114 cevijev nad zemljo, pa je celi ¢as
iz megle molil. Spodnja megla je zadevala v line pri zvo-
néh, ki so 89 cevljev nad tlami. Nad to meglo, ki je vso
dolino pokrivala, je stala druga megla kakih 2300 cevljev
visoko. Med tema meglama so se elektri¢éni iztoki vnemali
in sicer se je vidilo, da je strela iz spodnje v zgornjo
meglo svigala. (Dalje sledi.)

Starozgodoyinski pomenki.

Cvetlica Lotos in njeni pomen na noriskih
rimskih kamnih.
Razlozil Davorin Terstenjak.
(Dalje.)

Moskva torej pomeni mesto Mescislava, Meha,
Mohla. Zavoljo oblike primeri Doberla, po Kkoroski
Doberva (vas). Ceh in Leh sta torej bila Radoslavca,
zato ima Ceska za narodni gerb silnega leva, znamenje
Visna — Radogosta, Poljska pa bistrega orla, tudi zna-
menje Radogosta, Moskovitarska pa ima symbel Shiva-ta,
besnega pozoja, sana, draka, zmoka, smoka 1).

Pri ti priloznosti naj sledi etimologi¢na razklada teh
besed. Korenika besede pozoj je zijati, toraj pozej
der den Rachen aufschliessende; korenika besede san je
staroslovenska san, kar v cerkveno-slovensc¢ini se nahaja
v pomenu ,dostojnstvo®, — al izvirno je pomenilo ,svitlost®,
foraj je san — Jpaxwv od deoxw, leuchten, schauen, torej
san — drak der (mit den Augen) Blitzende. Zmok pa
pomeni to, kar Lind, Lindwurm od korenike mok, sta-
ronemski Lind = Schlamm, toraj zmok — Lindwarm =
Wasserdrache. Se Beroolak %) je (naj berze iz narodnih
povest) zmoka poznal, ga popisaje: ,Malus spiritus specie
madidae prorsus avis pingi solitus®. Da je to zival sipod
podobo ptica predstavljal, ima v tem svoj razlag. ker so
sana, draka, pozoja obrazovali s peroti. Slovenske po-
vesti pripovedvajo, da, ¢e kde jajce dobi, ktero je kokot
znesel, in ce to jajce devet let podpasiho nosi, se zmok —
drak — lindvort zvali., Tukaj spet vidimo sorodnost s cesko
basnjo, ktera zmoka tudi pod petelinove podobo predstavija.
Vec o tej razmeri se najde razpe'janega pri SChwenku (My-
thol. der Slav. str. 314.) Zavoljo pomena zmok, der Na:se,
der Lindwurm, to je, Schlammwurm, primeriizraz moce-
rad, der Salamander.

Zmok je znamenje Shivata in sicer njegove cerne pe-
klenske strani, zato se nahaja pri starih pisateljih primerjan
8 éernobogom, Belialom itd.

Jugoslovenske povesti pravijo, da je bila domovina
Ceha, Leha in Meha grad Krapina na Horvaskem.
Krapina pomeni to, kar Karnus, Kranj, Okra, Vu-
kre, die Felsenburg (in res med silnimi kari — ¢eri
stoji) od kar — ¢er karpina, po metatezi Krapina,
primeri Karpat, in rod Ptolomejev Kagzo: Karpljani, za-

g Ze ostroumni Suroviecki je rekel, da so ti gerbi ostanjki iz sta—
rih casov.

*) Bernolak slovar pod besedo. Pis.




voljo oblike pa imena: Svapa, Svapina, Slapina,
Kolpa, Kolpina itd.

Pa podajmo se nazaj k Latovicanom.

Letija in Vacée bodo torej prihodnjim preiskavam
mogle sluziti za tocoi izsled poglavitnega mesta Lato'véav-
nov. Znabiti, da bodejo drugi v svojih preiskavah srecnisi
od mene.

Naj se lastne imena nikomur ne zdevajo brez vsake
vaznosti. Ze ostroumni Kreuzer je izgovoril resnicne be-
sede: ,Der Mytholog soll nach eines jeglichen Landes und
Volkes Art fleissig forschen Berg und Thal, Fiuss uad
Wald, wie Stamm- und Sionesart. Sprache, Sitte, Gesetz
und Sage sind die Elemente, worin ihm die echten mytho-
logischen Aunschauuogen aufgehen '). Sem spadajo tudi
vazne besede drugega veljavnega jezikoslovea Forstemanna:

,Weil die meunschliche Sprache nie sinnlose Aggregate von

Lauten, sondern nur iunerlich begriindete, eine Idee in sich
tragende wahrhafte Waorter bildet, so konnen auch die Ei-
gennamen nur aus den in der Sprache schon verhan-
denen bedeutungsvollen Wurzeln %) gebildet
werden“ 3). |

Da se v sosesc¢ini nahajajo vasi Hotinje in Radi-
zel (Laksmi — Rama), Kresnica in Hotise (Krsna —

Lakémi), Luéne in Sobota, Samatorce in Buta-

njevo, Babnagora in Dragomer, Radne blizo Tre-
benj, Radna vas v sosescini Trebeinovega, Ra-
domlje blizo Jars itd. to gotovo ni brez vsega veroza-
konskega vzroka.

Naj nikdo ne misli, da visoke gore Raduha, Ra-
delj, Radomer so imena dobile zavoljo radostne lege,
temo¢ iz drugega poboznega vzroka. Tako se ena visokih
solpograskih tor veli Rastiztauern, toje, Rasticeva
— Rastislavova tora. Ravno enako podval imajo imena
vasi , rek, goritd. Babne, Babinka, Babni dol, Babna
gora, Babno polje, Babji zob po Shivi Babi, primeri
se Bohinka, Bohinsko jezero,Bohinje,Radoljca itd.
Stari Slovenec je bil pobozna dusa, zato je pridjal goram
in bregom, rekam in potokom, mestom in vasém imena svo-
jih bozanstev ali njihovih zaznamkev. (Dalje sledi.)

') Kreuzer ,Symbol.* Vorrede str. XII.

") Da bi celti¢cnost Noricanov dokazali nasi starinoslovei, rovaje
neprenchoma po globoki zemlji. Da bi si pa¢ Grimove besede
zapomnili! ,Beschaffenheit der Griber, Gestalt der morschen Schia-
del, Art und Weise des eingelegten Geriths sollen Antwort ge-
ben? Alle diese Zeugen sind beinahe stumm. Nur Inschrift, Bild
‘und Miinze haben noch Kraft des Wortes. — KEs gibt ein leben-
digeres Zeugniss iiber die Volker als Knochen, Waffen, Graber,
und das sind ihre Sprachen. Sprache ist der volle Athem mensch-
licher Seele; wo sie erschallt oder in den Denkmilern geborgen
ist, schwindet alle Sicherheit iiber die Verhiltnisse des Volkes,
das sie redete, zu seinen Nachbarn. (J. Grimm ,Geschichte der
deutschen Sprache®“ str. 5.) — Mislim, da ne bo treba globoke
ucenosti v imenih Lutomar, Magimar, Antumar, Kasil,
Svaduccia, Tertinia, Tertulla, Couria, Voltor, Vo-
japus namesto Voljapus, primeri serbsko s6, vd, nam. sol,
vol),Voltreibus itd. slovanski znacaj spoznati. Pa kakor imamo
nevernih extra muros, tako tudi intra muros — ljudi, kteri bi
besede ravno tako radi gledali in slisali, kakor jih v svojem
rojstnem kraji slisijo. Ako se le kakosna spremena vokala
najde, ze dvojijo, ali je beseda res slovanska. Takosni naj po-
gledajo v starodavnost sosednega nemskega jezika. Naj si, posta-
vimo, premisljavajo sledece besede: goth. hairtd, anglosaksko
heort, althochdeutsch herza, novonemsk herz, ali pa goth.
hveits. ags. hvite, althochd. huizi albus. ali pa ags. ryfe,
reaf, altnord. ryf,rof, goth. riuba, novonem&k rauf. raub.
Nemci ne dvomijo, da so vse te hesede germanske, le nasi ro-
jaci so takosni dvojaci, kteri se ze nad malo picico spodtikajo.
— Drugi spet dvomijo, ako najdejo kakoSno razliénost v mitiskih
imenih, postavimo: ali so Toirmadius, Stribog inTurbog
enako bozanstvo. Ali poglejte vendar, kako razlicne so imena
visjih keltiskih, skandinavskih in nemskih bozanstev, in kje je
sin Teutonije, Kieri ne bi verjel, da je vse to keltogerman-
sko? Spis.

) Forstemann v ,Zeitschrift fir vergleichende Sprachforseh.«
1L Heft str. 1.
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Ozir po svetu,

Azorsko morje.

Azovsko morje, ki je po poslednji vojski v Krimu, visjo
imenitnost zadobilo, se smé bolj po pravici mlakuzuno
jezero Kakor morje imenovati; nekdanji narodi so lastnost
tega tihega in lenega, nikdar sinjega, ampak le rumeno-
zelenega morja z mlakuzno vodo tako dobro poznali, da
mu niso imena morja, ampak mlake dali. Le na naj glo-
bejih mestih je 50 do 53 cevljev globoko; zato se ladije
navadno le od mesca listopada do susca po pjem voziti za-
morejo. Anglezi in Francozi so 8 svojimi ladijami unidan
le zatega voljo zamogli prijadrati v to morje, ker se je sneg
v okolicah Dona topil, in so tedaj reke, ki se izlivajo v
to jezero, ve¢ vode nanesle. Dolgo je to morje 20 milj,
siroko pa 32. Ozka pesena soteska arabatska na za-
hodni strani lo¢i azovske -morje od lenega jezera (Sivas
imenovanega), ki je solnata mlakuza, ktera ob hudi vro-
cini krog in krog zrak okuzuje., Ker reka D on azovskemu
morju naj vec vode dopeljuje, je voda njegova precej sladka.
Na juzoem glavnem toku Dona stoji mesto Azov, 4 milje
proti zahodu pa mesto Taganrog, ki jo je 1705 Peter L
zidal, ktero pa, ceravno se 20.000 prebivavcev steje, ven-
dar cedalje bolj propada. Ker¢, na izhodnem koncu Krima
lezece mesto, gospoduje Mitridatova gora, ki je 890 cev-
liev visoka in sterma visi v morsko sotesko. Tukaj je stala
Akropolis starega Pentikapea. Se zdaj se dviguje na Mi-
tridatovi gori z velikimi skalami zadelani grob Mitridata;
pod gomilo je skala z imenom ,sedez Mitridatov“. Tusem
je bezal kral) Ponta, ko je posledunjic zmagan bil od Pom-
peja; tu se je sam koncal; tu je Pharnaces razvil zastavo
(bandero) punta zoper Rim, kterega pa je Cezar mahoma
zaterl in pa to tiste se zdaj slovece besede: ,veni, vidi,
vici!“ (pridem, vidim, zmagam!) izgovoril. Ker¢, mesto
z 10.000 prebivavei in po novi segi z lepo-ravaimi ulicami
sozidano, je poglavitno tergovisce tega morja; do leta 1774
je bilo v turski oblasti, leta 1774 pa so ga Turki odsto-
pili Rusom. Jenikale je vas, v kteri vecidel Gerki in
Tatari stanujejo. Eisk je mestice se le leta 1848 zidano,
da v ondanjo luko cernomorski kosaki svoje prideike terzujejo.

Rusovski vojak.

Baren Callot, ki se je vdelezval poslednje rusovske
vojske zoper Turke leta 1829, v svoji obsirni Knjigi ,der
Orient und Europa® popisuje zivijenje rasovskih vojakov,
med kterimi je zivel. Ker se sedaj rado kaj od tistih
krajéev in narodov bere, ki so v vojsko zapleteni, posna-
memo sledece verstice iz onega popisa.

Vsaka kompanija (drusina) si kuha svojo hrano (svo)
zivez) skapej v enem silo velikem kotlu, vecidel pod mi-
lim nebom. V ta kotel denejo kuaharji nekoliko mesa, kvasu,
soli in jesprenja, in iz tezmesi si napravljajo gosto sicer, pa
dobro juho (zupo). Ravno tako tudi specejo za vsako kom-
panijo le en silo velik hleb kruha. Trikrat v tednu prejme
veak vojak blizo poldrugi maseljc zganja (vodke), Ki ima
mo¢ od 33 stopinj ali gradov. Vec tacih meric pa si ne
smé nobeden skupaj shranovati, da se po obilnisi pijaci ne
vpijani. ‘Kumare, dine in buce jejo z lupinami vred, Ker
80 jim tako priljubljena hrana, da, ¢e zraven teh se soli in
pozirk Zganja ima, ti rusovski vojak ne menja z nobenim
velikim gospodom. Vsake 4 mesce prejme vsak vojak se
8 papirnate rublje *) za plac¢o. Tudi placa oficirjev je picla
in se jim placuje vsake 4 mesce. Zunaj sluzbe nosi veojak
pozimi in poleti v eno mer svoj plajsc; plajsc mu je obla-
¢ilo pa tudi postelja, ker od njega kot preljubega tovarsa
se ne more lociti. Sukno plajsca je tkano iz kravje dlake
in je sivo-rudeckaste barve., Vsako leto dobiva rusovski
vojak nov plajs¢é. Vsak oficir ima strezaja, ki mu streze

*) 4 papirnati rublji so menda toliko kot srebern rubelj, kteristare
kovine je vreden 2 fl. 10 kr., nove pa 1 fl. 32 kr. Ime rubelj
je od besede rubi, ki je arabsko ime nekega dnarja, kterega so
Mongoli v dezelah Saha korazemskega nasli.
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pjaka in si veli prinesti jedi in pijace, Kercmar mu prinese
in se zraven njega vsede. Popotnik ga uprasa, kake mu
cbele nes6? ,Meni posebno dobro! mu odgovori. Bog je svoj
blagoslov obilo nad nase hide razlil. Za vse le-to pohistvo
in posestvo, kar ga tuke) vidite, in se dosti ga je, ki ga
viditi nemorete, moram par prej Boga, potem pa svojega
starega oceta zahvaliti — vwe pa je prislo iz enega panja
¢bel, ktere so oce v gojzdu v duplini nekega votlega dre-
vesa najdli; drugo leto so dobili iz enega tri, cez dve leti
pa dvanajst bogatih panjev, od kterih so jih 10 za 1001l
prodali. V malo letih se je premozenje pomnozilo ez tisuc
goldinarjev. Ko se je premozenje tako veselo po panjovih
mnozile, so stari oce le-to kmetijo kupili, ktera je bila ta-
krat podertija; scasoma so vse prenaredili in izzidali, ka-
kor zdaj vidite, gospod! — Ranjki oce moj so bili poprej
reven sivar v majhni kajzi zunaj vasi — jez pa sem zdaj,
hvala Bogu! premozen kmet na sredi vasi.“ J. D.

Iz natoroznanstva.

Od vremena.

(Dalje.)

Strela kot blisk nista druzega kot elektrika, Kki
se iz ene megle v drago ali pa v zemljo steka. Po hudih
meglah se vidi, kako strela sem intje sviga; navadno pra-
vijo, da se_,ketne potegovajo“. Kader treska, je strasen
blisk; potegujejo se take ,ketne® vprek hriba ali pa cez
dolino; zdi se nam kakor da bi to bilo ravno pred ocmi.

Vecidel tresi v zemljo, pa Se raje v visje stvari, v
kako drevo, stolp ali pa v pohistvo itd. Pravijo ljudjé, da
ste dve streli: ena je ognjena, ena vodena. Kadar je
vodena zadej, ne gori; kadar je pa ognjena zad, se vzge.
Na to recem, da ognjena strela je ravno taka kot vodena,
toda ognjena manj mocno leti, kakor nas wuci elektrika, Ki
se amodoika (purfla) ne vzge, ce prehitro leti. Skusnje
uceé, da nektere stvari elektriko dobro vodijo, posebno ti-
ste, ki so rudninske snove, druge jo pa zaverajo, toraj
jih raznese in zdrobi, ako va-nje zadene. Zatorej se hise
zavarujejo 8 kalamitami ali s strelnimi vedniki, Ki )ih na
strehah napravljajo, da strelo vjemajo in jo naravnest v
zemljo vodijo.

Kdor se hocCe strele varovati, ne smé ob hudem vre-
menu pod drevje stopiti ali pod streho iti, tudi ne smé v
lovpi pod zvonovi stati in zveniti, kjer bi ga utegnilo ubiti.
Ravno tako nevarno je tudi v takem kraji, na priliko, v
kuhinji biti, Kjer je veliko dima, ker dim elektriko vodi.
Tudi leteti ali hitro peljati se ni varno, kakor se je
pred nekimi leti v Siski pri Ljubljani zgodilo, ko je neko
dekle, ki je domu letelo, ubilo,

Blisk, kakor ga navadno imenujemo, se ne potegne
po curku, ampak se razprostré ali razsiri po vsi megli.
Vcasih se vidi, kakor da bi le meglene robove osvitljeval;
vcasih se pa vea megla posveti. Bliska .se med gromenjem,
kadar strela sem in tje Sviga; bliska se pa tudi dostikrat,
kadar pi strele viditi, vcasih tudi iz daljnih megla, ki se le
malo cez hribe vidijo.

So pa se druge sorte bliski, ki delj casa terpé, pa
so le malo znani. Strela kot blisk ne terpita delj kot en
trenutek, ta se pa tako pocasi od megle do tal vlece, da
ga lahko z oémi spremljas. Meunier pravi: Sel sem mesca
junia 1852 enega doé med enajsto in dvanajsto uro po ce-
sti Montholon, ko je hude vreme z nenavadno mocjo pri-
hrulo. Od zacetka nisem kaj porajtal, in grem svojo pot.
Ko pridem v sredo ulic, se hipoma mocno pobliskne, in
kakor bi bil trenil, je tudi Ze tresilo. Vidil sem kroglo,
kakor buco, ki jo je s silno mocjo na vozno pot zagnalo,
in tam se je s hrupom razpocila. Zdelo se mi je, kakor
da bi bila luna z neba padla; bila je skoraj enake velikosti
in barve. Potegnem si klobuk, ki ga mi je pub ali veter
nazaj zasukal, dobro na glave in grem naprej. Ko pridem
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na prostor, ki se imenuje Cadet, zagledam drugo goreco
kroglo, ki je nekaj naposev letela; bila je pervi enaka, pa
je na verhu #e nek rudeé¢ plamen imela, ki ga pri ani ni-
sem vidil, Kolikor se na sveje o¢i zanasati morem, vém,
da se ni ni¢c pobliskalo. Hitro se krogla navzdoli vdere,
se razpoci na cesti 8 hrupom, kakersnega &e nisem svoje
zive dni slisal; mene je pa od desne strani tak puh zadel,
da me je v zid vergel. Prigodilo se mi sicer ni ni¢ za-
lega; s tem sem nesreci odsel, da mi stirnajst doi ni bile
mogoce si te nevavadne prikazni iz glave izbiti. H koncu
se pristavim, da je 8 tim treskom hudo vreme potihnilo, in
da so drugi dan casopisi prinesli novico, da je bila etrela
nekam vdarila., (Dalje sledi.)

Starozgodovinski pomenki,

Cvetlica Lotos in njeni pomen na noriskih
rimskih kamnih.
Razlozil Davorin Terstenjak.

(Dalje.)

Ime Hotemar, Hotemer, Hotemir se nahaja na
celskem kamnu: Maricca Atemeri filia. V imena Ate-
mer vidimo aphaeresis. Prav pravi mojster nemskega je-
zikoslovja J. Grimm *): Die Litthauer haben weder H poch
Aspirata, auch die Slaven in heimischen Wirtern nicht,
denn das bohmische H enspricht unserm Laut G, und die
Russen driicken sogar das H deutscher Namen durch ihr
G aus®, Izvirno toraj ta glasnik ni poznan bil, kakor se
gorenska beseda gun, guna namesto un, una, pricuje,
kjer je g stopil za digamo in ne h kakor pri Cehih in Lu-
zicanih, na primer, v besedih: hokno, hopice itd. Pohorci
se zdaj govorijo o¢em, itro, namesto hocem, hitro,
in o kot a, in a Kot o: Moti so lezoli, to je, mati so le-
zali. Tudi v latinscini h odpada in najde se: aruspex, epar,
Aedui, poleg: haruspex, hepar, Hedui; v talijanscini pa ga
celé ni: uomo namesto huomo.

Priimena, ktere v indiskem jeziku to izrazujejo, Kkar
slovanske Atemir, Atemér, Hotemar, Hotemir ima
Visnu, kteri se veli Kamapala, concupiscentiarum rec-
tor, Laksman, vir Laksmi. Tudi Budha se veli Ma-
radzil cupidinis victor. Mislil sem pred, da imena C u-
pitiuns, Cupitianus, Cupetinus, Cupetina, ki se
pogostoma nahajajo v noriskih kamnih, pomenijo: merca-
tor; ali zdaj sem preprican, da so to polatinceni Hote-
mari. Vratislave nahajamo v obilnih Restitutus,
Restitutianus, Magimare v imenih Adjator, Ad-
jutorinus, Rastislave v obilnihCrescentius, Pri-
bine, Pribislave, Pribimare v imenih Auctomar in
Profoturus, Svetoslave v Sacretius, Branimire
v imenih Tutorinus, Stanislave v obilnih Statius,
Statutus, Statonius, Radislave v Laetilins, Spi-
timire v imenih Viator, Viatorinus, tudi v Suec-
cessianus itd. Da te npi le gola domislija, bodem v
svoji knjigi natanjse dokazal in temeljito podpiral.

Ze smo culi, da med indiskimi in slovanskimi lastnimi
imeni vlada notrajna zaveza ravno taka kakor med indi-
skimi in gerskimi. Tuka) samo omenim indiskega imena
Bilasena, sanctus exercitus. Epsko ime imamo v slovan-
skem Svatopluk (Kkeitiski Beloves), Ugrasena, in v
gerskem Hierostratos (/epoozouzog), ferocem exercitum
habens, imamo v slovanskem Jaropluk, indiske Bisma,
der Aschenbedeckte, v slovanskem Popel, ktero na no-
riskih kamnih pajdemo polatinceno v imenih Cinius. Ker
so vse te imepa priimena indiskih trojih glavnih bozanstev
Brahmata, Visouta in Shivata, ni tedaj dvojiti, da tudi
slovanske imajo enaki pomen mitologiski, Pa veé o teh
imenih na svojem mesta. (Dalje sledi.)

*) Geschichte der deutschen Sprache I. 380. Pis.



in sejati seme koj, ko je dozorelo, ali pa ga v subem
pesku hraniti. Nar bolje je, ¢e ga z mesom vred se-
jemo, toda ga ne smemo bolj na debelo pokriti, ka-
kor k veéem za pol pavca globoke. Ljubi pa glogje
sploh globoko in tezko zemljo. —

Tolikanj naj bo dovel] od manjsega koristnega
drevja, ktero bi utegnilo tu pa tam zemlji nasi pri-
kladno biti. Dostavljamo pa sSe tole: Naj pridni
kmetovavei sadijo in sejejo drevja ingermovja
kolikor koli, kjer koli in kadar koli zamorejo; kajti
zadnji ¢as je, da se obénemu pomanjkanju in strasni
dragoti lesa v okom pride. Navadnega in vecjega
drevja popisujejo in priporocajo lepe bukve ,umno
kmetovanje“ na 307. strani in dalje; od hitro ra-
stecega drevia govorili smo mi v lanskih ,Novicah“;
tukaj smo dodali popis manjsega koristnega
drevja; — izberejo si tedaj umni kmetovavci lahko
drevje ali germovje, ktero je njihovim poirebam in zem-
ljiscem najbolj prikladno ali vgodno *). J. S.

Tudi pustota se da v rodoviten vert predelati,

Pod Ucko goro (Montemaggiore) v Istrii stoji farovz
na Vranji. Kdor ta kraj pozna, vé, da je zalosten, pu-
stoten in Kamenit, podverzen verh tega se veliki sasi, ne-
mili burji in mnogoverstni wimi, in da, kdor na taki
pusteti kaj pridelati hoce, ga ne smejo strasiti ne trud ne
stroski. In vendar je iz neplodne pustote te gosp. fajmoster
MatijaMuzina, verlidruzbenik krajnske in goriske kme-
tijske druzbe, od leta 1835 do 1839 wustvaril ploden in
lepo vredjen vert *%), kteri je razdeljen v vert za zele-
njad itd. in pa v vert za samo sadje, Kteremu je okoli 26
seznjev na dolgo in okeli 18 seznjev na siroko dolocenih, in
iz kterega je krajnska druzba prejela ze veckrat zlahnih hrusk,
ki so na ljubljanski sadni razstavi obcudovane bile in debelih,
lepih nespelj, kterih cepici so se zaplodili Se tu in tam na
Krajnske. Tako je po nevtrudljivem prizadevanji omenjeni
gosp. fajmoster pokazal faranom svojim, da tudiiz kamenja
zamore clovek sadunosen vert ustvariti, ce ga je le prava
ziva volja, in da izgled ta za razsirjenje sadjoreje in po-
viksapje plodnosti pesene zemlje gotovo ne bo ostal brez
dobrih nasledkov v okolici tamosnji. Kdo bi bil kadaj mi-
slil, da iz pustote pod Ucko goro bo tudi krajnska dezela
prejemala cepi¢e zlahnih hrusk in nespelj, ktere razvese-
ljujejo serce vsacega sadjorejca, pa se tudi dobro prilegajo
tacim, ki so le ,fruges consumere“ vajeni. Slava pridnim
gospodarjem vsacega kraja, ki pomagajo sadjoreji na noge,
— posebna slava pa se takim, ki pustote prenarejajo v
verte in mnozijo celé na kamniti zemlji sadjorejo tako
kakor castiti gosp. Muzina!

Iz natoroznanstva.

Od vremena.
(Dalje in konec,)

Kaj pa je Elmov ogenj? Skusnje nas uceé, ce
kaka stvar elektriko dobro vodi, da se je lahko veliko v
nji nabere in jo spusa kar je je od vec. Posebno pa elek-
trika tam uhaja, kjer je stvar Spicasta, in ponocCi je viditi,
kakor da bi ogenj iz nje poganjal. — Ko pride megla, Ki
ima veliko elektrike v sebi, nad bronaste stvari, ki so spi-
caste, obudi toliko nasprotne elektrike v zgornjem dela te

¥) Nr. 5 od ,bodece palme“ nam ni dosel. Prosimo ga nam se
enkrat poslati, da ga vverstimo temu sostavku v pristavek.
Vred.
%¥) Kmetijska ljubljanska druzba je prejela obris gosp. fajmostro-
vega verta na Vranji, kterega so ji pri ti priloznosti poslali,
ko so ji odrajtali letni donesek kot druzbenik krajnske kmetijske
druzbe. Glavni odbor je naroc¢il vrednistvau, naj se castitemu
gosp. fajmostru v ,Novicah“ ocitna hvala in zahvala izrece za
lepo njih prizadevanje o sadjoreji in dobroveljno podpiranje tudi
nase sadjoreje, kar je vrednistve v gori spisanih versticah rado
storilo. Vred.
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stvari, da elektrika ubaja, ce je vlazen zrak; kadar pa
uhaja, je viditi kakor da bi ogenj iz nje svigal. Toraj je
Elmov ogenj toliko lepsi in toliko veé¢i plamen kolikor vee
elektrike je v zZraku, Ker se je po tem ve¢ v elektricnih
truplih obudi, pa jo tudi bolj na se viece, toraj hitreje uhaja
in sveti se lepsi.

To pa se niso vsi prikazki, ki jih hudo vreme s sabo
prinasa. Delajo se tudi vodni in megleni vertinei.
Vertincom se menda le zatoraj toliko cudijo in jih hudica
pripisujejo, ker se malokdaj pokazejo; ko pa pridejo,
80 pa res strasni. Vsak se utegne na dezeli kakor tudi
po nekterih Krajih v mestih prepricati, da vetrovi prah
okrog verté, ko se k hudemu vremenu pripravija. Na to
vizo se tudi vertinci delajo, naj si bodo megleni ali vo-
deni. Vcasih se megle nizko vstopijo, dez gré, se bliska
in gromi. Kar se v hipn zacne megli rep delati, ki gré
naravaoost proti tlam, ali ga pa vetrovi po strani zenejo.
Kadar se tak rep nad vodo naredi, vzdigne dostikrat tadi
vodo z vertincom Kkvisko. Zdaj je viditi, kakor da hi sla
voda po vertincu v megle, ali pa nazaj iz megle v vodo.
Tudi na subem seze vcasi tak meglen vertinec de tal. Po
tleh gré z repom sem in tje, kakor da bi pometal. Slisal
sem pripovedovati od takega vertinca, ki so ga vidili pri
Logatcu na Notrajoskem. Ljudjé, ki so bili na pelji, se kar
ostermeli. Zito, Ki je pozeto po njivah lezalo, je vse razme-
tal. Jez ga nisem se nikoli vidil; poznajo ga pa tudi psi nas
doma. Oce mi pisejo: ,Od tistega vertinca tudi nekaj vém.
»Tlako se tudi v pasih krajih godi. Od cerkve tje po trav-
»Dikih je seno vzel. Pa na Kovskem verha pri Kozuhu
»Sa vzame cel voz pa tudi vec; pa sem sam vidil na je-
pZern, ko je vodo zavertil, pa jo nesel kvisko. Ta rec
»je laka, ko bi se zacudil, bi se zbolel. Mi pravimo, da
»5€¢ yta hudi“ pritisne®,

Kakor dolgo si clevek ne prizadeva natornih prikaz-
kov zapopasti, mu morajo vraze pomagati, Ali pa ni za-
lostno slisati, da ima ,hudic® se dandanasnji teliko s stvar-
jenjem po svetn opraviti!l

Na Danaji. Simon Sabic.

Starozgodovinski pomenki.

Cvetlica Liotos in njeni pomen na noriskih
rimskih kamnih.
Razlozil Davorin Terstenjak.
(Dalje.)

Cveta lotos nobeno drugo verozakonsko castje ne
pozna razun egiptovskega in etruskega. Da pa Noricani niso
nobeden teh narodov bili, je jasno kot beli dan. AKko pa
kdo zamore dokazati egipti¢nost ali etruscinost Nori-
canov, naj izkaze! Pri severnih Slovenih je nadomestoval
ta cvet limbar, lilija, kakor Nicolaj Thuari ') pise: ,,Si-
vam Veneris nomine Polabi colebant, gquae inter flores
nudato corpore lilii ab ore blandule spirabat®. Lelja,
ler, limbar je lakova ali cebulja rastlina in je bila Aphri-
diti posvecena, ktera se je za tega voljo velela ‘Ludwulic %)
in luak (cebulja) je bil zaznamek zZenskega rodivnega or-
gana, zato se v tem organu cebulja pri egiptiskih zenskih
mumijah hranjena najde 3). Po pomenu imena je lelja
no¢ni cvet, sansk. lila = no¢, gerski Asigior od Aagw, po-
kriti, zato je tudi bila srebernosjajni mesecni beginji Ju-
noni Lucini, pomo¢nici porodnic, posvecena %).

Na rimskih kamnih se najde pogostoma v druzbi figo-
vega listja leljino perje, tako na adrijanskem kamuou blizo
Frohuoleitena na Stajerskem, na kterem stoji ime Menela,
ktera je bila pri Litvanih to, kar indoslavenska Shiva —
Candika — Bhavany — Baba, boginja poroda. Tudi na
sekovskih kamenih nahajamo leljino perje v druzbifigovega
listjia, nad kterim je orel zaznamek Visnu — Radogosta

") Nicol. Thurius cap. XL
) Athaeneus 15, 681,

%) Kreuzer ,Symbolik* L. 510.
‘) Kreuzer ,Symbol.“ IL 567.




obrazen, derzajo¢ v vsaki peroti list figovega drevesa.
Na krajnikih kamena ste viditi dve ribi, torej spet sami
zaznaoki, ki opominjajo na zdruzene castje Visouvo in
Shivino 1). .

Lelja, ler, limbar je bil staremu Slovencu svet
cvet; zato je imenoval tudi gere po Djem, akoravoo po
gorah ne raste, — na priliko, limbarska gora, Lim-
barje, na Stajerskem in Kranjskem.

Ze pri drugi priloznosti sem omenil, da leljevo perje
na starih dnarjih ljubljanskega mesta pricuje za castje
Shivino v Ljubljani, ktero mnenje Se drak v gerbu lju-
bljanskega mesta in ime predmestja Krakov poterjujeta.

V novejéem casu so nekteri jezikoslovei posebno dr.
Schleicher zacelilociti litvans éino od slovanscine, ven-
dar brez temeljitih razlogov. O tej zadevi veljajo vazne

besede ostroumnega jezikoslovca dr. Potta %), Kkteri pravi:

»da, akoravno je litvanski jezik od slovanskega bolj
oddaljen, kakor gotiski od drugih germanskih, se
vendar ne smé za posebro od slovanskega lo-
¢eno deblo imeti. Soglasno s Pottom govori o te) raz-
meri tudi visokouceni Jakob Grimm 32).

Razun gori imenovanega mitologiskega imena Me-
nela se nahajamo druge imena na noriskih kamnih, ktere
opominjajo na litvanske bozanstva, na primer: Picius %)
po castji bozanstva litvanskega Picius, kteremu so mlia-
denci darovali, kadar so nevesto zeninu pripeljali. Pri po-
labskih Slovanih se nahaja pod imenom Picumar od pij,
pic ¢eski in slovenski phallus, Dalje Ausco ®) po bo-
zaostva laci Auska, ktera se nahaja tudi pri Polacih
v drozbi Perunovi. Tudi lastno ime Atval opominja
na litvanskega boga Aitvaros. Posebno pa se poznajo
slovenske povesti Babo Lamoeo,

Na gori omenjenem adrijanskem kamnu, kteri ima ra-
zun leljevega perja in figovega listja tudi Kkrona-
nega %) orla, smo nasli ime Menela, od kterega Mahar
pise: ,Menela ist auf diesem Steine einzig, so wie auf
andern Romersteinen nur Menalia und Menilius vor-
kommen. ,,V severnoslovanskem in litvanskem basnoslovji na-
hajamo boginjo ljubezni in zakona: Lelia Menelia, ktere
spomin se Se v serbskih narodnih pesmih pogostoma nahaja,
samo malo pokvarjeno v Lelemene. Narod je izvirni po-
men pozabil, in teraj si besedo prikrozil, kaker mu je bila
nar bolje prilezna za izgovarjanje. Menalia, Menelia,
Menule pa je tudi bilo priime Laime 7), v kteri se vse
lastnost! indeslavenske Bhavany — Babe najdejo. To uzvi-
seno mitiske osebo so tudi nekdaj stari Slovenci poznali,
ker se zdaj otroke strasijo z Lame Babo. Kadar si kot
mali fantic pono¢i nisem wupal iz hise, so mi ljuba mati
rekli: ,Glej, da te kje Lama Baba ne zgrabi,

(Dalje sledi.)

Smesnice.

Nek amerikansk casopis naznanja. slede¢ce: Vroéina
je bila pri nas tako velika, da so lovei veckrat se bali,
da se v nabasanih puskah ne bi smeodnik unel.

— Dalje pise, da je pri pjih velikokrat taka megla,
da je enkrat palica nekega gospoda skorej v megli ostala,
ko jo je mad glavo derzal. |

— Tadi se bere v tem casopisu, da je neki moz iz
derzave Kentuki takoe ¢udovitno znal petje petelina. epo-
nasati, da se je celé sonce zmotilo in enkrat za dve wuri
pred danilo, kakor sicer. Pr. P...z.

') Glej Muhar ,Gesch. der Steierm.“ I Abbildungen Taf I. fig. L
in Tafel XII. fig. 9.

) Dr. Pott ,Etymolog. Forschung“ IL. 601.

°) Jakob Grimm ,Gesch. der deutschen Sprache“. I. 170.

‘) Apiani ,Inscript: CCCLVIL.

°) Na celskih kamenih.

“) Muhar ,Gesch. der Steierm.“ I. 349.

“) Narbutt ,histor. narod. litewskiego“ str. 47. Dr. Hanusch
pSlav. Myth.“ stp. 238.
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— Uécnik. Povej mi, Lukec, koliko elementov ali
pervin je?

Ucenec. Elementov je ¢vetero.

Ucnik. Kako se imenujejo ?

Ucenee. Pervi ogenj, drugi voda, tretji zrak, in
ceterti — — ceterti

Ucnik. No, na ¢im pa stojis ?

Ucenec. Ceterti: moje skornje. §

Balant. S. Terzicanski.

Novidar iz austrijanskih Kkrajev.

V Zadru je 6. dan t. m. bila vojaska slevesnost, pri
kteri je grenadirski bataljon domacega nasega regi=-
menta princ Hohenlohe-Langenburskega Nr. 17, pri kterem
je vecina Krajocov, blagoslovljeno novo zastave
(bandero) prejel. Pred blagoslovjenjem nove zastave so
gosp, Nikolaj Zic, dubovni pastir tega regimenta, s
krepko slovensko besedo govorili k zbranim vejakom, po
opravijeni veliki masi pa visji skof Godeasi z ginljive be-
sede v nemskem ‘jeziku k pricujo¢im oficirjem. Potem so
blageslovili zastavo, v ktero se je 300 zebljicev zabilo. Ko
je vee to epravijeno bilo, je polkovnik zl. Eberhard izrog¢il
zastavo zastavoiku in bataljonu s kratkimi pa mozkimi be-
sedami, na ktere je zadonel trikratni klic ,zivijo Njih ve-
licastva!“ Po opravljeni cerkveni slovesnosti je bil o¢itne
pred bataljonom feldvebel Dejak poviksan za podlajt-
nanta. Opoldne so oficirji v kosarni gostili vojake, ki so
bili prav zidane volje. wLaib. Zeit.“

Iz Vidma na Laskem 21. junija. * Pri nas je pre-
cej merzlo ; zato zito pocasizori, parezbomo vendar kmalo
zeli in, kakor se kaze, je se precejnazeli. Sploh se smeme
se dosti dobre letive nadjati. Vina upamo veliko pridelati,
ako se tertna bolezen ne bo razsirila huje kakor dozdaj.

Iz Tersta pise ,Triest. Zeit.“, da v ondasnjem laskem
casniku , Il Diavoletto“ je bila te dni ob prihodu milostlji-
vega visjega skofa in kneza gosp. dr. Audreja Gollmayr-a
lepa pesem v hebrejskem (judovskem) jeziku natis-
njesa, ktero je bibliotekar in profesor orientaljskih jezikoy
v Gorici gosp. dr. Stefan Kociancic¢ zlozil in z njo
pokazal, da mu je hebrejski jezik popolnoma zpan.

Iz Pole v Istri 20. junija. K. *), Letina kaze, da
ne bo preslaba; mraz smo imeli dolzo ¢asa, pa tudi dezja
pam ni manjkalo, pa vendar se zdaj suse bejimo; gorko
je bilo zadnje doi tako, da je bilo v merji 20°—21° R,
V Ljubljani ste pa vendar 14 dni poprej cesaje imeli, ka-
kor tukaj; vina bo malo, v nekterih Kkrajibh se tertne bo-
lezni bojé. Tukaj — strasi. Cemine verjamete, pa pridite
in. vprasajte plac-komando, kteri je bilo ze veckrat to nazna-
njeno. Strazari so ponoci vidili ze mnogoverstne prikazni,
ktere so v sredi votie, okoli kraja jih pa ni¢ ni.
Dr. Reichenbach bituka) v stari zemlji, polni gnjilobe, veliko
materije nasel za svoj ,0d“. Pred nekimi dnevi se pri kopanji
za temeljni zid male hise 5 sarkofagov (kampitih grobov)
nasli z lepimi in dobro ohranjenimi napisi. — Na dan sv,
Autona je bil tnkaj praznik, procesja in sejm, 8 procesijo
so nesli sv. Antona podobo v naravski velikosti po mestu.
Na somnji so prodajali vecidel cesnje in kosé; tudi dva Ribni-
cana sta z navadno kramo tukaj bila. — Se nekzj, Mnogo
Bukaranov in druzih Horvatov, ki so poprej tukaj pri ar-
sconale delali, je &lo, ker je delo zac¢asno vecidel ustav-
ljeno, na Tursko. Vdinjali se se pri angl. konsulatu v Ter-
stu za delavee v podkepih v Krimu, proti temu, da boedo
placani vsaki dan po 3 fl. — al komaj so se odpeljali —
tako se govori — se jim oblekli rudece hlace in jih mestrali
po vojaske. Cudo bi to ravoe ne bilo. Anglezi v tacih
zadevah niso pretapjke vesti in ubogi Horvatje hodo nehoté
,Kanonenfatter® zoper Ruse.

¥) Zal nam je, da omenjenega spisa nam niste mogli pred poslati;
sedaj bi bil pa Ze prepozen. Prosimo namesto njega veasih Kaj
druzega, Vred.



obrezovanja, in to posebno v redki hosti, zraste 25
do 30 GCVIJBV visok. Je pa mnogo verst tega dreve-
sica, ktere po jagodah in po perji se razlocujejo lahko.

PerJe njegovo je ternjevo, cversto kot usnje,
vedno zeleno, pozimi ne pozebe, ne odpada; cvet
in plod ima rude¢. Les njegov — ¢arnikovina
ali svidovina — je terd, cverst in tezak, ter se
dé posebno lahko cerniti, ker je tankega pa gostega
zerna. Umetni mizarji delajo iz njega lepo pohisje;
tudi ga rabijo za derzaje raznega orodja, za grebe-
nace, cepce in za marsiktere strugarske dela. Mlad
les _]e prav sibek, zato je ugoden za sibe jezdicov in
za bicnjake. 1z skorJe napravljajo najboljsi Ijep.

Sad njegov, rudece jagode, je prav ljub pticam,
posebno drozgom; poglavitna hrana jim je pozimi; za
tega voljo sadijo kmetovavci radi to drevo po kra]mah
kjer nalas jerebice redé.

Bodeca palma se da lahko iz semena zrediti, ali
pa po mladikah iz gojzda pomnoziti. Ceravno povsod
raste, vendar ljubi pred drugim svetom posebno klance
in polnocne ali prav obsenénate pecine. Lastnost pa,
ktera to drevesice najvec priporocuje, je ta, da je
pred vsim ugodno za zive plotove ali zivice.
Kdor pa hoce, take plotove iz bodece palme napraviti
si bo to nanOIJe dogotovil, ce koj na odlocenem me-
stu (kjer ima namre¢ zivi plot stati) seme seje. Taki
plotovi, ce jih skerbno in dobro glestamo SO naj-
terpeznisi med vsimi; viditi jih je tu pa tam, ki so
stareji od 20 let, pa Se vedno jaka in krepka obrana
ljudém in zivini. J. S.

Iz natoroznanstva.

Vese ali zapeljive lucice po mocvirjih.

Kakor se ljudstvo pri prikazkih hudega vremena nad
vrazami spodtikuje, tako se mu godi tudi pri drugih ne-
navadnih stvaréh. Cudoo je, da clovek, ki pri lué¢i spo-
znava druge stvari, laci pa in drugih svntuh reci, Ki se
#ame svetijo, ne more drugaci zapopasti kot da si vmisljuje
duhove, ki mu svetijo. Saj bi svilloba imela priprostemu
cloveku pomagati k spoznanju, temota bi ga imela zape-
ljevati. Pa ni tako., Kjer je tema, tam ni nic viditi, to-
raj cloveku ni treba glave beliti: kaj da ta re¢ pomeni ali
una, Ponoci, v temoti mu je vsaka Krava mavra; vse je
cerno in umazano kakor so njegovi zapopadki, in kjer ¢lo-
vek najde to, kar je sam na sebi, tamkaj mu je dobro, s
temoto se dobro zastopita.

Memo gredé tukaj le nekaj facih vraz omenim. Na
sveti vecer, ko imajo iti dnarje kopat, pravijo, da se v
starih grajsinskih razvalinah pokaze lucica; pravijo, da je
zaverzena dusa grajsinske deklice, ki na svetl vecer tam-
kaj doarje presusa. Tudi na vertih in na travnicih so Ze
vidili lac¢i, ki pravije, da nad zakopanim zakladom svetijo,
ki ga hudi¢ varuje. Vecasi ponoci vidijo svitle stvari, kileté
iz enega hriba do druzega, iz doline v dolino; pravijo, da
svetniki eden druzega po cerkvah obiskujejo.

Vese se kazejo na mocvirjih, na pokopaliscih in
aploh v blatnih krajih, Kkjer zivalske in rastlinske trupla
gniiejo. Svetijo se nad tlami, pa ne visoko v zraku. Eni
80 jih v:dll:, ki sem in tje skacejo; drugi pa terdijo, da
80 na miru etale. V tropicnih Kkrajih se pogostoma prika-
zujejo. Poleti in od zacetka v jeseni pridejo koj, ko se sonce
za gore skrije. Vecidel imajo velikost svecene luci; naj
veci se nahajajo pri Bolonji in na épanjal\em kjer so
vcasih po 12 cevljev visoke, pa jib ne prezene ne dez ne
veter. Pripovedujejo si od njih cudne reci, da ¢loveka v
blato zapeljejo, Ce za njimi gré; c¢e pa gré od njih, za
njim leté; kar skorej gotovo iz srednjega veka izvira, Ker
sta med drugimi Kardan in Senunert terdila, da so to duse,
ki po smerti okoli hodijo. Robert Fludd je sel za veso in
jo je na tla podil. Bila je materija kakor zabje ikre. Leta
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1781 jih je Chladni vidil v nekem vertu pri Drezdani. Bil
je poletensk vecer, kmalo po dezji; skakale so po mokri
travi pa tisto stran, kamor je veter viekel. Ko je za pjimi
letel, so bezale; tezko jih je bilo vjeti. Tiste, ki jih je vjel
so bile zlindraste kakor zabje ikre. Niso disale, ne smer-
dele, viditi je bilo, da so bile gnjile rastlinske stvari. —
Pravijo pa popotniki, da se neki kebri tako svetijo, kakor
lacice. V Etiopii in v drugih gorkih krajih, kjer so predni
popotniki veliko ves vidili, so vnovi¢ brez stevila svitlih
kebrov najdli. V Rio-Janeiri se svetijo kebri ponoci ka-
kor zvezdice. Se ocitnejso enakost z veSami imajo brez-

stevilne trame kebrov v ondasnjih starih lesih.
(Konec sledi.)

Starozgodoyinski pomenki,

Cvetlica Lotos in njeni pomen na noriskih
rimskih kamnih.

Razlozil Davorin Terstenjak.

(Dalje.)

V litvanskem jeziku pomeni: lemti, laimeti, Glick
haben , lalmus, gluckhch, giinstiz , vortheilhaft, gut ze-
denhend toraj ze ime pl’lClle za Bhavany — Babo. Rodo-
vine Lamus, Lamuta se zivijo okeli Maribora in tudi
ime Lamus se najde na noriskih kamnih.

V mongolskem jeziku pomeni Lama ) mater. Ba-
bino castje smo nasli na rimskih kamnih do Siska, in
lastnih imen Baebius, Baburus, Babeccius sila dosti.
Kjer Sisek stoji, so ze ziveli Panonci,— ¢uda da nika-
korsnih ostanjkov ne najdemo, Kkteri bi za tracino Pa-
noncov govorili. Ako se je ktero bozanstve pri starih na-
rodih posebno castilo, je to bila boginja ljubezni in le-
pote. Traska Venus Aphrodite se je velela Cerin-
thia %) — al pa panonskih kamnih ne nahajamo ne eneza
imena ali napisa, kteri bi priceval za castje te bozice pri
Panoncib. Da pa so imena Cerinthus 'bile pri Trakih
v navadi, vémo iz cerkvene zgodovine, v kteri najdemo
krivoverca Cerintha. Babo Lamo celé poznajo stajarski
Nemei.

Prijaznosti marljivega stajarskega pisatelja dr. Ru-
dolfa Puffa zahvaljujemsledeco priobcenje od Lame Babe:

nmCetert ure proti izhodu od terga sv. Florijana
(Grossflorian je rojstno mesto profesorja dr. Puffa) kraj reke
Laznice stoji dver na precej mokrem mestua. Iz zemlje se
vcasih rimske starine izkopavajo. Tako so tukaj izkopali
umetno zensko roke iz slonove kosti, piskre, crepinje po-
tertih posod itd. Viditi je, da je zemljise se le pozneje
po gostem izstopanji reke Laznice wmuznato in mehovato
postalo. Pravijo ti okolici Griinau, in da je tuksj haj-
dovska princesinja zivela z imenom ,Lamwaberl®, ktera
je ljudém, kakor se je ji ravno ljubilo, zdaj ka) dobrega
storila, zdaj spet kaj hudega, n. pre, otroke odnes!a itd,
Slednji¢ jo je Bog kaznil; v burni moci se pogrezne njeni
grad z njenimi tudi pozimi zelenimi verti. Ali ,Lamwa-
berl“ nise pokoncala, marvec se se pogostoma pokaze lju-
dem pod raznimi zenskimi podobami, in rada odnasa otroke,
posebno takosne, kterih starisi lepo ne izrejujejo®. Tolike
mi je povedal dr. Puff od Lame Babe. Kako je nastaia
ta povest?

V nemski mitologii ne poznam mitiske osebe, ktera bi
se velela ,Lamwaberl®. Nekteri so mislili na Lamis, lepo
kraljico v Lybii, Jovovo ljubimke, kteri je Juno iz ljubo-
sumnosti otroke ukradla, kar je nesrecno Lamio tako raz-

") Litvanska beseda lameti, L.ama je po nasem mnenji enaka
latinski almus, alma, samo da v latinscini najdemo prestav-
ljanje cerk, kar je karakteristicno znamnje Juzmh narecij, n. p.:
slov. red, la.t ord-o, primeri medjimarsko: on je erku, na-
mesto: reku, in vgoriéki okolici: arznesti, arsiriti, name-
sto: raznesti, razSiriti, primeri Se aléen in lacen.

*) Lycophron vs. 449, 985.




serdilo, da je povsod otroke, kjer jih je nasla, ropala in
poklala.

Res bi povest od ,Lamwaberl“ nekaj slicnega imela
# libijsko-gersko Lamio, — al kako so stajarski Nemci,
kteri so za Sloveneci na Stajarskem stanovalisca dobili, do
te povesti prisli, ktera gotovo Rimljanom ni obce
znana bila?

Mi pikjer ne najdemo zapisanega, da bi se rimski na-
selniki (kolonisti) do casa nemske naselitve v Stajarski ohra-
vili bili., Tedaj so jo mogli prejeti od naroda, kteri je ob
casu rimskega gospodarstva v étajaru stanoval. Ako so ti
stanovniki, kakor se terdi, bili Kelti, tedaj ti spet povesti
od Lamie Nemcem niso mogli izrociti, ker so za Kelli
prisli v Stajarsko iz severja Slovenci.

Menda pa so Slovenci v lazniski dolini kakosno rimsko
kolonijico ali pa kakosen keltisk ostanek nasli, kteri je
njim povest od libijsko-gerske Lamie izrocil? To se ne da
dokazati, ker se nemskim zgodovinoslovcem, postavimo,
Matiju Kochu '), unemu istemu, kteri je, ne bravsi nasih
pretresov, kteri terdijo, da so ob casu rimskega gospudstva
v Noriku stanovali Slovenci, smelno izustil besede: ,,Un-
bedenklich diirfen wir die Unmoglichkeit eines solchen Nach-
weises aussprechen® — ljubi terditi, da Slovenci niso druga
kakor pusavo nasli, kadar so se v 6. stoletji v notrajni
Austrii naselili. (Dalje sledi.)

Ozir po svetu.

Domace sivljenje Turkov.

V babnisnico Turkov ne smé noben drug mozk kakor
ie gospodar, zato jo imenujejo harem; harem je arabska
beseda in pomeni svetisce“. Kakosne svetisca so ha-
remi, se bomo prepricali iz sledecega popisa, ki smo ga
posneli iz potopisa kneginje Belgiojose, kteri kot zenski je
bilo pripuseno, skrivnosti nekega harema natanko pregle-
dati. Pac cudili se bomo slisati, kako se zivi v haremih,
ktere nekteri popisujejo tako, da ¢loveka res mika, se so-
zuaniti 8 temi ,pozlacenimi ticnicami®, ki so zares ticnice
za turske zene, al ogledane od znotraj so bolj umazane
kot pozlacene.
~ Cujmo, kaj pripoveduje omenjena gospa, ki je bila v
Cerkesu v haremu ondaspnjega mufti-ta ). — , Moj stari
mufti — pravi ona — je 90 let star in ima vec Zen, naj
stareja je v 30. letu; otrok pa ima vsake starosti od dojencka
pri 4 mescih noter do 60 let starih ginov in hcer, od kte-
rih posledniih pa ne vé, koliko jih je, in kje se po sveta
klatijo, kaj so, in od cesar zivijo. Vidila sem, da njemu
samemu se je gnjusilo pred necednostjo harema, da je bil sit
sundra in hrapa v njem. Mufti nas pride podnevi v harem,
kakor pride v stalo, da ogleda kooje, sicer pa stanuje po-
zimi in poleti v drugih sobah, ki so zunaj harema¥,

»Stopimo v harem, kteri se nam vecidel popisuje kot
gledisce lepote in ljubezni, kot kazalisée lispa in krasote.
Kaj vidimo? Cerne in raztergane stene, lesene, oprasene
in 8 pajcevinami preprezene strope, stergane in vmazane
pocivala (zofe), stergane zakrivala, povsod packe od loja
in olja. Kakorsno stanovanje, takosne prebivavke. Ker je
v haremih le malo ogledal (&peglov), se lisSpa Zenstvo v
njih le na dobro sreco; sila veliko z demanti in biseri oko-
vanih iglic vtaknejo v pisane bombazaste rute, ktere ovi-
jnjo okoli glave. Lasé imajo skustrane, ker le prav go-
sposke zene, ki so stanovale pred v Carigradu, imajo glav-
vike (kampeljne). Ker nimajo ogledala, da bi se va-nj
gledale, in ker so si vse med seboj nevosljivke, ne pové ena
drugi, ali si pa¢ svoj obraz prav mala, in lahko je ver-
jeti, kako smesno so po tem takem vecidel pomalane. Zna-

") Glej ,Mittheilungen des histor. Vereins fiir Krain“, Monat Sep-
tember 1854. str. 66 in 67.
‘) Mufti, na Turskem imeniten gospod, je svetovavec vladar-

stva. Vsako vecje mesto ima svojega muftita; glavar vsih muf-

titov, kierih je 210 v vsi Turci , je Seih ol Islam.
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ble in lica si malajo radece, nos, éélo in brado pa belo,
plavkaste se naredé pod o¢mi in nosom. Se bolj pa se na-
semijo nektere, ki si hocejo obervi prav lepo ¢erno nama-
lati; nad vsakim ocesom si potegnejo od nosa do senca na
vsaki strani debelo liso, da je kaj. Zalostno se vjema ta
malarija z lenobo in nesnago, ktera je lastna Zenstva ju-
trovih dezel. Da ni treba vsaki dan obraza malati, pa tadi
rok in nog ne, v ktere z rameno barvo picice narejajo, se
ne umivajo vsaki dan, ker sicer tudi mislijo, da voda sko-
duje lepoti. Tako je nesnaga pevsod, kamor pogledas.
Zraven tega pa so se kupi otrok in trume sluzabnic, po-
sebno zamork, Ki zivé v haremih. Od otrok ne govorim;
njih navade in razvade so ze tako vsakema znane —, le
od sluzabnic recem: kaj bi pri nas rekli, ako bi se nade
dekle umazane in bose valjale po gosposkih pocivalih? In
taka je v haremih. Potem pa 8e to: v okmih v tistih kra-
jih se malokje sipe vidijo; namest Sip zadelujejo okna s
papirjem, Ki je v olji namocen bil. Ker pa v Azii tadi
ravoo nimajo papirja dovelj, da bi z njim zadelovali okna,
je pa tudi vec tacih haremov, ki so celé brez okenj in ti-
sto malo svetlobe, ki je potrebmje Turcin, da v sobah to-
bak in kavo pije, neabogljive otroke seska itd.,jim dohaja
skozi dimnike (kamine). Naj pa nihée ne misli, da v sta-
nicah brez okenj je popolnoma tema. Ker so hise vse pri
tleh, z enim nadstropjem, in ker dimniki niso nikdar visji
kakor hise in so zraven tega tudi siroki, lahko vidis skoz
dimnik milo nebo, ako se eamalo priklones in skoz-nj polu-
kas. Popolooma pa manjka zraka v teh zapertih stanicah,
— ali zenstva v haremih 8e na misel ne pride, da bi po-
gresale cistega zraka. Merzle. po natori svoji, in brez dela
celi dan, da bi se kaj zgrele, cepijo cele ure na tleh pri
ognji, in se Se toliko ne zavejo, da se clovek v tistem
zraku tudi zadusiti utegne. Ako mi v spomin pridejo ti
umetno napravljeni beriogi, nabasani s sterganimi babami
in razujzdanimi otroci, mi hudo prihaja in vesela sem, da
sem srecno prestala kratki cas, v kterem mi je bilo dano
te svetne turske ,nebesa“ natanko viditi, ki bi jih pa jez
raji ,pekel® imenovala®.

Za poduk in kratek cas.

Dvakrat obesen in enkrat wbit, ali: Navada je
gelezna srajca.

Pred vec leti so na Ogerskem silovitega tolovaja za-
sacili, zaperli in po kratki preiskavi na vislice obsodili.
Ker je pred smertjo 3 dni izpostavljen bil, ga pride med
drugimi ljudmi tudi njegov kam (boter) obiskat, ki je v
ravoo tistem mestu rabelj (frajman) bil. On ga milo po-
gleda io pravi: ,pac bi ne bil verjel, da ravno jez, Kisem
te tako rekoc pervi za kristijanstvo pripravil ob prihoda na
svet, te bom mogel tudi iz sveta spraviti. Pa Bog je usmi-
Jjen; pri njem pomoci isci; ako bo konec dober, bo vse do-
bro“. S temi besedami ga zapusti, in serce obsojenca na-
vdaja veliko upanje.

Dan njegove smerti napo¢i, zadnja ura se priblizuje;
vzdignejo ga in na morisce peljajo. Rabelj pride pozneje
za Djim in se silno pocasi véde. da bi le dle njegovo smert
odlasal; pa — kar potegnejo ga in — obesen je. Boter
mu je tiho na udesa poseptal, da naj se potaji (ker takraf
niso bile Se hitro-vislice, kakor zdaj; kdor je obesen bil,
je visel dokler ni doli skapal), da bo prisel, in ga bo resil.

V tem c¢asa gré memo vislic neki mlinar, ki je bil
enmalo pijan. Obeseni ga, kolikor je mogel govoriti, prosi,
naj mu pomaga z vislic, ker po posebnem cudezu je pri
zivljenji ohranjen bil. Mlinar mu urno pomaga, ga Da 8Voj
dom pelje, mu dd piti in jesti, in ga prenoci, svojim lju-
dém pa ni¢ ne pové, kdo je ta ptujec. Trudna mlinarjeva
druzina je kmali zaspala.

Kadar hudodelee, ki je po zvijaci usel zasluzeni emerti,
cuti, da vse spi, vzame naj lepSe opanke, se obuje, gré
v hlev, in tira ven par volov. Hlapec, Kkieri je v hleva
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Za posetvo murbinega semena namenjeno zemljise
naj se v jeseni za cevelj globoko prekopa; ée je zemlja
bolj slaba, naj se takrat enmalo pognoji z dobro po-
delanim gno_]em. Prihodnjo spomlad, kakih 14 dni
pred setvijo, naj se spet ravno tako globoko in prav
na drobno prekOlee zemljisce in razdeli v grede po
4 cevlje siroke, da se bojo lahko plele in zalivale.
Zgornja plast zemlja naj bo posebno lepo zrahljana.
Pred 18. majnikom ne zacenjamo pri nas s posevo.
Ob setvi naj se po vervici (znori) potegnejo podol-
goma grabnicki (na 4 cevlje siroko gredo & tacih
grabnickov) in za dober pavec globoki; v te grab-
nicke se vsuje potem dobre vertne zemlje, da je vsak
grabni¢ek na pol Zz njo nasut, potem naj se z ozkim
robom kake laste potlaci vsuta zemlja terdno in lepo
ravno, da je graben se pol pavca globok. Seje se
sedaj murbino seme obilo z navadnim pepélom ali prav
drobnim peskom zmesano, tako, da le malo zernic mur-
hinega semena se v ti zmesi med dvema perstoma
zajame. Prav redko se posipa ta zmes v grabnicke,
ki se potem spet z vertno zemljo zasujejo in terdno
potlacijo s kako dilo. Koj po posetvi je treba gredice
zaliti, in, dokler ni seme kalilo, se morajo ob suhem
vremenu, vsaki dan na vecer zalivati. Mesca ju-
lija (malega serpana) pa naj se jenja z zalivanjem,
da me bo murba presilno v les poganjala in se pozimi
loze mraza obvarovala. Kokos, mis in kertin je treba
gredice pridno varovati *), prldno jih okopavati in
oplevati.

Iz natoroznanstva.

Vese ali zapeljive lucice po mocvirjih.
(Konec.)

Prof. E, Knorr, ki v Kieva fiziko uci, je vese ogle-
doval.
zivijenji vidil. Pervic so mi jih oce pokazali. Bilo je zve-
¢er na mocvirnem polji. Nasi so ravno rez zeli. Bil sem
‘kakih sedem let star. Vidil sem vec lucic, pa nisem zra-
ven priti mogel, ker je bil moc¢vir vmes in graben poln
vode, Pravili so mi pa ze pred od njih, kakor je njih na-
vada, da otrokom take reci pripovedujejo. Vprasam oceta
zukaj ne skacejo? Odgovorili so mi, da jih nikoli niso vidili,
da bi bile skakale. Drugic sem jih vidil leta 1814, ko sem
z ocetom popotoval, Oce so voz ustavili, da sem jih sel
gledat. Koj za cesto sem vidil dve slabi lucici, ki ste prav
mirno svetile. Na te otroéje leta malo povagam. Vec velja
tretje ogledovanje. Bilo je zadn_le dni mesca augusta 1825.
Sel sem ¢ez polsnerskl nasip, ki derzi cez mocvir; na levi
tece voda Kremnica; ima pa tri mostove. Ravno sem pri-
Sel iz lesa na moévirne pasnike, ko zagledam na levi pri
lesu nekaj lucic. Od zacetka sem mislil, da so kmetje z
laternami na mocvirjih, in da ondi kénj iscejo. Cudno se
mi je pa vendar le zdelo ter postojim in pogledam, kajda
je. Ni se bilo tako tema, da bi ne bil ljudi vidil, ¢e bi
bili tam okoli hodili, pa ni bilo slisati ne ¢loveka, ne zi-
vine. Mislim si, da bi utegnile vese biti, posebno ker so
na mira stale. Koj sem bil pripravijen v blato iti, pa so
dalje bile od ceste, kot se mi je pred vidilo. Blato je go-
ljufivo, samemu ni bilo varno prevec skusati. Toliko sem
vidil, da je bliznja lu¢ vesa. Nekaj nejevoljin, da nisem
blizo mogel, grem naprej. Ko pridem cez zadnji most, vi-
dem na levi komaj nekaj cevijev od poti prav lepo veso.
Koj pri potnem nasipu je bil mocvir, zarasen z veliko travo,
zadej je stalo veliko locje, okrog pa nekaj volsja. Med temi
je lac svetila, Germ, locje in trava so se tako lepo sve-
tili od te laci, da bi bil le gledal. Rad bi bil blizej pri-
stopil, pa je palica pokazala, da se dna ne dobi; mocuoeji

*¥) Ljubo bi nam bilo, ko bi nam bilo druztve tudi svetovalo: kako
se dajo naj bolje pregnati misi, ki vcasih zlo nadlezujejo mur-
bino setev. Vred.
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n,Jez — pravi — gem jih sam trikrat v svojem

opore pa ni bilo najditi. Na tla se vlezem in z rokami travoe
in lo¢je odpravljam, da bi podobo vese dobro vidil. S pa-
lico sem locje pred lucjo poderl toliko, da se je lu¢ saj od
zgorej natanko vidila, spodnjega dela pa nikakor ni bile
mogoce ogledati. Kar sem jo vidil, je bila dobro dlan vi-
soka in poldrugi pavec siroka, bile je okrogla kot palica.
Preki srede se je slabo svetila; v sredi je bila ramenkasta,
po stranéh pa nekaj visnjeva. Toda zgorej ni bila Spicasta
kot druge luci; nad svitlim delom je bil temno-visnjev , ki
mu je tema mejo delala. Kar jo je bilo navzdoli, viditi je
bila povsod enako svitla. Bilo je brez vetra, svetila je
mirno, le. ¢ce sem s palico po lo¢ji ali pa po luci mahal,
je migljala, po tem je pa spet mirno svetila, pa se ni ni¢
spremenila. Ce sem mocno z ruto veter delal, se je ne-
malo majala, pa ne tako zlo, kot bi se bila navadna laec.
Ker 8 perstom nikakor nisem zraven mogel, sem pa oko-
van Konec palice v luc derzal, pa se ni ni¢ catilo, da bi
se bil kaj ogrel. Kopal sem s palico po blatu, pa ji ninic
djalo, menda pravega kraja nisem zadel. Meni sicer ni ni¢
disala, pa se z nosom svojim ravno ne morem ponasati.
Rad bi bil cakal, kako bo konec vzela, ali sama preide,
ali jo se le dan prezene, pa se mi je preve¢ domu mudilo.
— Po tem sem se veckrat ponoci v takih krajih bil, pa
nisem nic¢ vidil“.

Da so res vese, ne le svitli kebri, tega zdaj ne bo
nobeden dvomil. Tadi sem od Ljubljancanov slisal, da se
na blatih pokazejo. Toliko smo slisali, da so dvojne vese,
take, ki skacejo in po vetru leté, in take, ki na miru stoje.
Od pervih nam dajejo Chladnikove vese izgled, ki ob-
stojé iz zivalskih gniljav; drage smo spoznali po Knorr-
ovem popisu, ki ne morejo druzega biti, kot zmes kakih
gazov, Ki iz blat leté, pa jih Se ne poznamo desti.

Starozgodoyinski pomenki.

Cvetlica Lotos in njeni pomen na noriskih
rimskih kamnih.
Razlozil Davorin Terstenjak.

(Dalje.)

Poleg vsega tega imenujejo to posast Nemeci lazniske
doline ,Lamwaberl®. Waberl je diminativ besede W a-
ben (baba), ktero so Nemci iz slovenskega jezika vzeli ).
Jezik koroskih in stajarskih Nemcev ima dosti slovenskih
besed; na priliko bem tukaj nekoliko koroskih idiotizmov
omenil, ktere je gosp. Wagner %) pabral, ki v svoji knjigi
»Das Herzogthum Kirnten® nepristranski pise: ,Die heuti-
gen Deutschkidrntner sind der Hauptmasse nach alte Ka-
rantanersiaven und ein mit Celten (?) und spateren Deu-
tschen, vorziiglich bairischer Abkunft, vermischter Volks-
stamm,

So pa taki koroski idiotizmi sledeci: atah, kurzvorher
glov. etan, — a lupa gadl, kurze Zeit, eine angenehme
Zeit, slov. ljubi god, — dzkehma, erschrecken, slov.
derknoti, zderknoti, — driisten, Haufen machen,
slov. trista, — gagizzen, dummes Zeug reden, slov.
gagati, gagicati, — grahelizen, die Rosswicke,
slov. grahovica, grahorica, grahovka, — Gre-
den, aufgehiuftes Holz, slov. gredel, gremada (ger-
mada), — motzen, zaudern, slov. muditi, motati, —
Munke, Mehlspeise, slov. monka (moka), das Mehl, —
schlabutzig, schlecht, slov. slabahen, slabisen, —
telzig, speckig, slov. ticen, tucen, — terz, ein zwei-
jahriger Ochs, slov, tor, ter, tercelj, terkslj %) —

') V Ljubljani se prav pogostoma slisi od Slovenk in NemKinj po
slovenski ,babi“ ponemcena ,die Waben“, die ,Baben®. Vred.

) Wagner das Herzogthum Kirnten“ str. 50

) Slovenskl Savmcar, kadar pase zivino, ki na polji kje v skodo
zahaja, jo takole klice, da jo od sSkode odvraca: icika na! to
je, telicika na! ter na! ep na! Tako ste se v tem Klicu
ohranile besedi ter, ep — ap, op, up, japa. Konja pa po-
ganja ,bista hare!“ Tukaj panajdemo ohranjeno besedo ,hare®,
indiski hari, to je, Konj.
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tirmisch, schwindelig, eigensianig, slov. termast, —
vadla, hinlanglich, slov.valja, — kofl, ein Bergriicken,
slov. kobelj, kebelj itd., zato se sela na bregovji
ali pod bregovjem velijokeble, v Keblih, ponemceno
Koflach.

Da bi si pac kteri slovenskih duhovnov, kteri po nem-
skem Stajarji pastir¢ijo, truda vzel in nam takosnih idio-
tizmov in povest nabiral. Koliko novega gradiva bi se do-
bilo za domaco povestnico!

Ze sem na drugem mestu rekel, da je med stajarskimi
Nemci gotovo tretjina ponemcenih Slovencev. Takosni so
tudi vecidel prebivavei lazniske doline, in kakor v po-
vestih in v domacih segah ponemcenih Ukerméarkerov ') na-
hajamo ciste slovanske zivlje, tako je tudi povest lazniskih
Nemcev ostanek in izrocilo iz starega slovenskega casa.

Ako je ktera steza gladka in polzka, je gotova ta, po
kteri mora mitolog hoditi. Mitologu je potrebna poetiska
zmisel, razumna zmernost, in zivo zavestje, da proizvodi
raznih casov pred nami lezijo, Kkteri se imajo s historisko
kritiko pretresevati, Enostransko stojisce mu hitro lahko
nogo potere. Mitolog mora celo notrajno krisis prevsiniti,
catiti in misliti, kakor je stari svet c¢util in mislil. Dobro
poznam svoje slabe moci in tezave pota, po kterem moram
hoditi. Te tezave se poviksuje vliastovitno uboztvo
domacih in ptujih izvirnikov slovanske mitolo-
gije. Vendar ako po lastnem globlejem ucenji ali prijaz-
nem poducenji pridem do resnice, rad pervesnje ter-
denja preklicem in namesto njih stavim nove in vero-
jetnise. Tako taudi na koncu tega clanka zaverzem %) mnenje,
da je bozanstvo Latovus augustus, Latobius augu-
stus = Visnu Tamara, der Lotustriger, der Lotus-
bekrianzte, akoravno vse drugo, karsemod tega cveta
rekel, se tudi zdaj terdim, in recem, da najdenje tega
cveta na sekovskem kamou (glej Muhar ,Gesch. der
Steierm.“ I. Abbild., Tafel XV., fig. 31) nam sluzi za to-
cen dokaz, da na noriskih kamnih je simbolika indiskega
bogocastja, ker razun staro etrurskega in egiptov-
skega nobeden drug ni tega cveta za verozakonski simbol
porabljal. (Dalje sledi.)

Kratkoc¢asno berilo.

Viadko in mertvi.
Serbska narodna pripovedka.

Bil je enkrat prav bogat clovek in zena, pa sta imela
sina, ki mu je bilo Viadko ime. Ko je Vladko izrastel, da
mu oce veliko dnarja, da bi sel po svetu tergovat. Vladko
vzame dnarje, pa gré po sveta in tako je 3 mesce okoli
hodil. Enkrat pride tudi memo pokopalisca, kjer se je ravno
moogo ljudi ekupilo, ter neki z lopatami, neki z motikami
kopljejo. Vladko jih vprasa: ,Kaj pa kopljete tukaj, pri-
jatli?® Odgovoré mu: ,Mi tukaj mertvega odkopavamo“.
»Pa zakaj?“  Zato, ker je od nas veliko dnarjev na pé-
sodo vzel, potem umerl, pa nam ni¢ zapustil, iz Cesa bi
se izplacati mogli. Zdaj smo sklenili, veak po enkrat vsaj
udariti ga in potlej naj ima, kar nam je dolzen. In zato
ga zdaj) odkopavamo¥,

»Nikarte, prijatli! tleci mertvega“, jim rece Vladko,
ppustite ga v miru, naj lezi, kjer je, in jaz vam placam,
kar vam je dolzan®.

Ljudje so to komaj zaslisali, pomecejo motike in lopate
iz rok, vzamejo vsak svoje dnarje, pa se vernejo domi. —
Ravno tako se tudi Vladko verne, ker je vse svoje dnarje
bil tim porazdal. Ko pride domi, oce in mati ga komaj
docakujeta. Vprasata ga, kako je po svetu, je li sre¢no ho-
dil, kaj je z dnarjem storil 2

') Glej dr. A. Kuhn ,Maerkische Sagen“, med kterimi najdemo
igro ,rise“ ravno takosno, kakor smo jo v ,Novicah“ popi-
sali. Dalje Se najdemo enake povesti od ,More“ po ukermer-
skem Muraue (Murava) od ,Stenja zvezd“ itd. Pis.

*) Gosp pisatelj je te liste pisal, kadar so pervi Ze natisnjeni bili.

Vrednistvo.

Vliadko jima odgovori: ,jaz sem, hvala Bogu, zdravo in
srecno hodil, dobro je tudi drugod, ali doma pnajbolje. Na poti
sem prisel enkrat memo pokopaliséa, kjer se je ravno veliko ljudi
spidilo, pa so edkopavali mertvega, da bi ga vsak po enkrat
udarili, ker je od njih veliko dnarja na pésodo vzel, potem
umerl, pa njim nic zapustil, iz cesa bi se izplacati mogli.
Jaz sem jim rekel: Nikarte, prijatli, tle¢ci mertvega, pu-
stite ga v miru; naj on lezi, kjer je, in jaz vam placam,
kar je dolzan. Njim je bilo te vse¢, in jaz sem vse po-
placal, pa so oni na eno stran domu sli, jaz pa na drugo,
ko sem bil vse dnarje porazdal“.

Oce in mati receta Vladku, da jima je ljubo, da je
tako storil, in da ni pustil, da bi se kosti unega siromaka
vzoemirovale.

Prejde nekaj casa, pa onda Viadkov oce izlece trikrat
toliko doarja, kakor mu ga je bil pervikrat dal, ter mu
rece: ,Pojdi sopet po svetu, moj sin, pa glej, kako ljudjé
Zivé , in tergujl“

Mati mu pa da eno jabelko in mu rece: ,Na, moj
sin, vzemi to jabelko od matere, pa ako se ti na potu pri-
meri, da se s kom zdrazis, podaj mu najpred to jabelko,
naj ga razpolovi: ako ga bo prav razdelil, to ti bo dober
tovars, ako pa krivo, ne bo ti zvest®.

Viadko vzame dnarje in jabelko, zapameti dobro, kar
sta mu ocCe in mati rekla, pa gré po svetu.

Tretji dan pride v neko mesto, kjer je terg bil: na-
vrati se v kercmo, da bi kaj jedel in pil, in glej! pred-nj
lopi clovek, ki ga vprasa: ,kamo gres, brate?“ ,Jaz
grem po svetu tergovat®, odgoveri Vladke. ,Pa imas li
tovarsa 2% .

,Nimam ga, brate, pa ko bi koga nasel, bi ga rad
vzel“. I vzemi mene, da ti bom tovars®.

Viadku je bilo to po volji in reée: Ze velja! Pogodita
ge in poljubita, pa sedla za mizo, da bi obedvala. Viadko
vzame iz torbe jabelko, ki mu ga je mati dala, pa gapo-
nudi svojemu tovarsu, da bi ga razpolovil. Clovek vzame
jabelko, pa ga ravno po seredi prereze. To je bilo dobro
znamenje za Vladka; pojesta vsak svojo pol, obedvata in
gresta naprej.

Bila sta v tergovini zelo srecna, tako da sta v krat-
kem dvakrat toliko pridobila, kolikor je nju kapital bil, s
kterim sta zacela. Onda rece clovek Viadku: ,Vés Kkaj,
brate? Mi dva sva dosti dnarja pritergovala, ve¢ ga nama
ni treba; ampak jaz se mislim Zeniti. Ajdeva prosit na-
fega kralja hcer!

Vliadko se nasmeja in mu rece: ,Prijatel, ne uganjaj
sale. Kako bi kralj meni dal svojo hcer, ker ima toliko
svetle gospode, in jaz sem proti pjim, kakor muha. Ne
morem k njemu od straha in sramote“. (Konec sledi.)

Slovanski popotnik,

% .Drobtince“ za leto 1855, na svetlo dane od
gosp. kanonika Joz. Rozman-a, soravno prisle na svetlo,
pa s pristavkom, da ,berz ko ne bojo koncale evoj tek
z letoSnjim tecajem®. S sercno zalostjo smo brali ta glas,
pa tolazimo se, da slovenski pisatelji bojo popravili,
kar so dosihmal zanemarili, in da mile ,Drobtince® bojo
se hodile po svetu. Drugikrat ve¢ o tem.

% Kraljodvorski rokopis pride poslovenjen

‘v Celovea v kratkem na svetlo.

% Kukuljevicev ,Slovnik umetnikov (malarjev, po-
dobarjev itd.) jugoslavenskih pride kmalo v natis.

% Ta mesec zacne izhajati v Karlovcih (v slavonski
vojaski granici) nov kmetijsk, obertnijsk in ter-
govek casnik, pod imenom ,Ratar“ Ki bode izhajal vea-
cih 14 dni na pol pdle; vrednik mu je Dim. Petrovig,
c. k. profesor na visji gimnazii; narocilo za celo leto je
2 fl. sr.
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posebno na novinah, ali po sternisini rezi, dobro ska-
zalo, po 6 do 9 centov na en oral. Pred setvijo tisti
dan so ga na dobro preorano njivo na kupe po centu
navozili in za ¢evelj debelo z zemljo pokrili; ponoci
je razpadlo apno v stupo, in drugi dan so ga v caj-
nah raztrosili po njivi, koj potem pa sejali rez in vse
skup podorali. Dobicek je bil na tacih mokrotnih in
merzlih zemljisih kaj oéiten; na ni¢ pognojenih njivah
je bil pridelk za polovico, na z gnojem napol po-
gnojenih njivah pa dvakrat vecji, in Se za rezjo
vsajenemu ovsu ali detelji je dobro storilo.

Iz natoroznanstva.

Otrinjavke in svetinje.

Vsakemu je znano, kako ee vcasi, kadar je noc jasna,
zvezde otrinjajo. — Na kmetih pravijo, kadar se zvezda
oterne, da ze tudi gotovo clovek umerje.

Otrinjavke pravimo tistim, ki so tako velike kakor
se zvezde vidijo; in ko leté, je viditi, kakor da bi bil og-
njeno nitko po nebezu potegnil. Tistim pa, ki so redkeje
in vecidel o gotovih mescih in dneh prihajajo, pa pravijo
svetinje.

Svetinje so precej velike ognjene krogle, ki jih je
prav lepo viditi, ko dajo plamen, iskre in dim od sebe, po
tem se pa razpocijo in razsute popadajo na tla. Tudi po-
dnevi pridejo pa jih ne vidimo, toda se slisi grom, ko se
razspoc¢ijo. Majhne cerne meglice se naredé, pri jasnem
nebu zagromi zaporedoma in kamniten dez gré, ko na
zemljo popadajo, Skoraj poltretji tisuc let ze beremo v
zgodbah od kamnitnega dezja.

To kar iz svetinj na zemljo popada, imenujejo zrako-
slovei meteor; obstojé pa iz zeleza in drugih rud. Per-
vine so tiste, kakor jih imajo rudnine v zemskih hribih, toda
sostava je druga. V meteorih je zelezo samo na sebi, kar
na zemlji ni mogoce, ker ga rija jé. Kalifi in mongoljski
Knezi so si napravljali mece iz takih meteorov. Naj bolj
znane 8o ze od nekdaj tiste svetinje, ki pridejo v gotovih
dneh skoraj vsako leto. 10. augusta so hodile svetinje sv.

Lavrenca; na Anglezkem se dobi v cerkveni pratiki omemba.

,oznjenih solza“ sv. Lavrenca. Se bolj znane so tiste,
ki prihajajo obhodno od 12. do 14. novembra. Sila trumo
sta jih vidila Olmsted in Palmer v zgornji Ameriki. Ponoéi
od 12. do 13. novembra 1833, pravita, da so sle kakor
sneg., V devetih urah jih je padlo ¢ez 240.000.

Zunaj teh svetinj, ki obhodno obiskujejo naso zemljo,
pa poznamo tudi druge posamezne ognjene krogle, ki se
utegnejo veak cas v zraku pokazati., Tako se je 26. maja
1751 pri Hracini blizo Zagreba pri jasuem nebu ognjena
krogla pokazala. Iz nje sta padla dva zelezna kosa, eden
je vagal 16 fantov, drugi, ki ga imajo na Dunaji shra-
njenega, pa 71 fantov. In takih izgledov se najde mnogo
ne le v starejih zgodovinskih popisih, temuc tudi v novej-
sih casih. Tuadi letasnje leto ima ze svoje svetinje pokazati.
Iz Pesta pise nekdo 9, januarja 1855: ,,Ob osmih zvecer
sem vidil precuden prikazek. Skoraj nad glavo se pokaze
ognjena krogla. Velika je bila kot luna. Na vse kraje so
zarki iz nje leteli. Brez stevila zvezdic je v cetertini ure
od nje poletelo; potem se )i pa naredita dva repa. Letim
preki Donavi, da bi prisel iz gazove luci. Zdaj sem jo
natanko vidil; zdelo se mi je kakor ko luna odjema. Pa se
je tam nebo pooblacilo, lune ni bilo viditi, le nekaj zvezd
se je vidilo. Znamenito pa je, da cele tri cetertine ure ni-
sem zapazil, da bi se bila kaj premaknila®. — 15. januarja
tudi tega leta je vidil na Dunaji Burkhardt ognjeno kroglo,
ki se je pokazala na nebu. Sla je na ravnost od gostosev-
cov proti juzno-zahodni strani. Svetila se je kakor razbe-
ljeno zelezo. Skoraj na sredi pota se je razpocila. Postalo
je vec manjsih Kkoscov, ki so se svetili kakor danica ali
Venera. Naj veci kos je naprej letel. Manjsi kosci so
pa na vse kraje leteli in puhel hrup se je slisal. Vidila

se je 6 sekund. Napravila je pa tako svitlobo, da so pri
gazovi luci stvari senco delale. Posvetila se je kakor ben-
galicni ogenj; od zacetka svitlo-rudece, potlej je pa na-
enkrat rumeno zasvetila. (Konec sledi.)

Starozgodovinski pomenki.

Cvetlica Lotos in njeni pomen na noriskih
rimskih kamnih.
E&z]oiil Davorin Terstenjak.
(Dalje.)

Navedel sem se tudi drugo sliko (Muhar Gesch. der
Steierm. L. Abbild. Tafel XVI. fig. 42.) in rekel, da bo-
zanstvo na tem cveta sedi. Nisem jaz kriv te po-
mote, marvec¢ rajni Muhar in gosp. Knabl, ktera sta
to sliko tako nezvesto zrisala. Ne dolgo sem v druzbi
umetnega slikarja g. Felbermayer-a to podobo sam ogleda-
val, in obadva sva se prepricala, da mozka oseba nima
konjskih nog (toraj Knabelnova razlaga od ,Cen-
taura Chirona“ in ,Achilla® ni¢ ne velja) in da zeoska
ne sedi na perji, kakor je pri Muharji zrisana,
temoC na razgernjeni rjuhi. Obedve podobi sedite in mozka
zens ko objema, zadej pa se vidi ze zlo poskodovana lira.
Za zdaj se 8e ne podstopim izustiti, kaj da pomeni.

Ker Latovus aug, tedaj ni Visnu Tamar, Kkakosno
pa nek je? ,Brez dvombe keltisko®, bodo vsi nasprotniki
kricali, ker v zemlji nekdanjih Galov nahajamo: ,Namens-
Korrespondenzen®, kakor Latobriga, in v zapadai
Galii rod Letaviei, kar stari pisatelji prestavijajoz ,Li-
torales®, to je, Pobrezani. Ake ni drugih dokazov, kaker
samo ,,Namens-Korrespondenzen“ so pac terdenja na slabih
nogah! Kdo nek vam bode verjel: ker v Britanii se
najde mesto Uxacona, v Hispanii tarakonski Uxama,
v Kalabrii Uxentus, in v Indii gora Uxentus, da se
tudi v Kalabrii in v Indii ziveli Kelti, ker se v tih
krajih nahaja britanskemu enako ime ?!

Po vsestranskem presojenji terdim, da v bozanstvu
Latovu je Siva, kteri je tudi bil varh popotnikev po
suhem in po vodi, zato se veli: ,gospod pobrezja“ —
wHerr der Ufer®, ,der in den Furten ') und an den Ufern
Weilende®, dalje: ,alatya“ kar je bil Anquetil prestavil:
pdans naulum® — der Schiffslohngeber®, dr. Weber pa
pder Befrachter® ?). V Wilsonovem sanskritskem slovarji
najdem ,aldta“ prestavljeno v ,firebrand“, to je, velika
ladija. V indoeuropejskem pervotnem jeziku je gotovo ke-
renika te besede pomenila vedo, ker se se v keltiskih na-
recjih nahaja beseda leath, laith — Feuchte, Sampf 3).

Tadi v latinskem jeziku najdemo: latex — die
Fiussigkeit, in v litvanskem pomeni lytus dez, plaviae.

Ohranil je besedo latov se tudi serbski jezik, in si-
cer Vuk v svojem serbskem slovarji pise, da Latov po-
meni: nadzornika pri prebrodarenji — der Aufseher bei der
Ueberfuhr 4). Beseda latov toraj ima iskati koreniko v
imenu lat, kakor cestninar, der Strassengeldeinnchmer
v imenu cesta. Tako to besedo sme tudi slovanski jezik
svojim pristevati, ker ni mo¢ dokazati, da so jo Serbi od
Latincev ali pa Keltov prejeli.

Zdaj toraj tudi razumemo, zakaj se hrami poleg rek,
in sicer poleg brodov velijo: letus. Primeri Letus vas
kraj Savinje, Letenje kraj Mure, in brez dvombe tudi
to pomeni Letija, Litija, nekdaj Latija (zavoljo pre-
hoda glasnika @ v ¢ ine — primeri poljski: lato, slov. leto,
elavonski lZto). Latovici, Latovic¢ani so toraj bili ne
samo zatega voljo tako imenovani, ker so Latova castili,
temuc tudi zatega voljo, ker so bili prebivavei kraj po-

') Menda je zatega voljo omililo ime Breda, ktero se v narodnih
slovenskih pesmah pogosto nahaja.

) Upanisad Angyviaka VIIL. glej tudi dr. A. Weber ,Indische
Studien“ II. Band. I. Heft str. 40, 41.

3) Radloff ,Keltenthum* str. 290.

*) Vuk. Serbski recnik pod besedo Latov. Pis.




brezja savskega), ali pa zavoljo tega, ker so se pecali z
brodarenjem °) po Savi. To izpeljavo poterjujejo tudi
drugih noriskih in panonskih rodicev imena, na priliko:
Ambidravi —= Podravljani, Colapiani — Pokolpjani, Oseriates
— Ozerjani, Jezerjani (ruski ozero — jezero), Seeanwoh-
ner, Serretes, Serrapilli menda od sera, kar v c¢eskem,
cerkvenoslovenskem in raskem pomeni: Zveplo, torajSer-
jani, Seropileci = Bewohner schweflichter Gegenden.
Plini jih stavija kraj Drave, znabiti, da se imajo iskati v
okolici varazdinskih toplic. Med panonskimi redovi so nar
imenitnisi bili Breuci, in res je ¢adovitno, da se pre-
bivavei med Savo in Kolpo danasnji dan e ve-
lijo Brajci. (Konec sledi.)

Kratkocasno berilo,

Viadko in mertvi.
Serbska narodna pripovedka.

(Konec.)

Tovars ga v eno mer nagovarja, naj se gré h kralju
zenit, Viadko pa se brani; ali naposled se je mogel podati.
Gresta tedaj pred kralja. Ko prideta pred kralja, rece oni
clovek: ,Kralj! midva sva prisla tvejo héer za tega mla-
denca snubit®. Kralj pa se precej zajoka in jima rece: ,Jez
vama svoje hcere dati ne morem, ker sem jo ze devet
in devetdesetkrat omozil, pa vsak zenin je pervo noc
umerl, tore) nocem vec gresiti duse, in je nikemur vec na
svetu ne dam¥, -

Al Vladkov tovars premore kralja, da da hcer Viadku.
Drugi dan je bila poroka, — al kralja je vest tezila, ker
je mislil, da bo tudi ta ponoci umerl. Naposled se svatje
razidejo, in zenin in nevesta gresta v svojo sobo. Ko sta
bila zaspala, vstane Vladkov tovars, prizgé svojo sveco,
se splazi na tibem v pjuno sobo, ter sede pokraj nju na
stol, pa vzame iz zepa britvico in brusen kamen, pa brusi
britvico, ter v eno mer na spavajoca pogleduje. Ko je bilo
polno¢i, se odpré nevestina usta, in kaca pomoli glavo ven,
pa pomeri ravno na zenina, da bi ga picila, — al oni
clovek ji odreze z britvico glave. Potem sede sopet na
stol, ter jame brusiti britev. Nevesti se sopet usta odprd,
in kaca pomoli glavo ven, in pomeri ravno na Zenina, da
bi ga picila, — al oni clovek ji sopet odreze z britvico
glave. Sede potem in jame iznova britve brusiti. Cez ca-
sek se odpré v tretje nevestine usta, in kaca pomoli glavo
ven, in se pomeri ravno na zenina, da bi ga picila, —
al clovek ji sopet odreze z britvico glave.” Potem spravi
britev, pobere kacje glave, pomece v svoj zep, zapré vrala,
kakor so bile, ugasne sveco in gré tudi sam spat.

Ko se dan napoci, vstane kralj in pride svoje dece
gledat, veés v skerbi in strahu, da bi ne nasel Zenina
mertvega.

Al ko blize pride, cuje, da se v sobi razgovarjata.
Odpre vrata in najde zeta zivega in zdravega. Zdaj se
v kraljevi palaci se le pravo veselje zacne. Kialj je skli-
cal vee, gospode in sluzabnike, slepe in hrome, gluhe in
gobove, pa vse nasiti in napoji v slavo Bozjo.

Prejde po tem mesec dni, in clovek rece Vladku: ,Ves
kaj, brate ? Izprosi se ti od svojega tasta, da s svojo zeno
smes obiskati svojega oceta in svojo mater; saj ves, da
sta za te doma v veliki skerbi, ker ne vesta, kje si in
kako si.

Vladko pové kralju, da bi rad sel s svojo Zeno, da
bi obiskal svoje starse. Kralju je bilo to vSec¢, da se spo-
minja svojih starsev in dd jima sluzaboike, da ju spremijo.

Ko so bili na poti vsred nekega gojzda, rece oni ¢clovek

*) Saj se danasnji dan je Sava priéa, kako tezko si po nji Kranjei
kruh sluzijo. Nekdaj sem mislil, da Nauportus bi utegnila
pokvarjena slovenska beseda ,Na bardu = Verhnika“ biti, ali
zna tudi biti cisto latinska. in pomeni .der Schiffshafen“, na-
vis portus. Znabiti, da na Verhniki se se kakosno slovensko
ime (ortlicher Name) najde, ktero naNauportus — Schiffs-
hafen opominja. " ' Pis.
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Viadku: ,Ajdi, Viadko, da si dnarje razdeliva, ki sva jih
pridobila.

Viadko mu odgovori: Naj bo kapital in dobicek tvoj,
— jez imam tako ve¢ ko dosti®,

Clovek sopet Vladku rece: ,Ne, brate, tega jez ne-
cem. Jez bi rad, da sva pa cistem, da se vé, Ciga je kaj“.

oPrav!¥ — rece Vladko. Uspeta dnarje na zemljo,
izstejeta jih, in razdelita. Ko sta se bila razdelila, rece
clovek Viadku: ,pojmo zdaj enmalo pro¢ od sluzabnikov,
jez, ti in tvoja zena; imam ti nekaj povedati“,

Ko so se bili enmalo oddalili, rece sopet clovek Viadku:
»Daj da ti zdaj oci zavezem, in ti ne snemaj zaveze, dokler
ti je jez ne odvezem®. Zaveze mu o¢i, in potem prime kra-
ljicnjo cez pas, prekobesi jo in jo strese na zemljo, da ji
izpade en trup kace skozi usta na tla; strese v drugo, in
izpade drugi trup; strese v tretje ion tudi tretji trup kace
izpade na tla. Potem sname Vladku zavezo; pokaze tru-
pove, pa mu rece: ,Glej, brate Vladko, vidis li trupove;
potem pa vzame iz zepa svojega kacje glave in jih sostavi
s trupi: to so glave njihovih trupov. Te kace so umorile
zenine, ki so s tvojo zeno poroceni bili. Al jez, ko sta
vidva spavala, na tihem sem prisel v vajno sobo, in 8 svojo
britvico sem vsaki glave odrezal. To vidva vse Kralju in
kraljici povejta, da bota vedila, zakaj do danes nista zeta
dobila. Dnarje pa, Vladko, obderzi ti. Darujem ti svoj
delez, in s tem ti povernem tisti dolg, ki si mi ga posodil,
ko si na grobu unega mertvega njegove dolz-
nike poizplacal, ter njegov pokoj obvaroval. Uni grob
je moj grob, in za to ti velika hvala. Pozdravi mi svo-
jega oceta in svojo mater, in ostagite z Bogom!“ — To
rece, pa zgine izpred nju oci.

Viadko se verne z zeno na uno mesto, kjer je bil slu-
zabnike in dnarje pustil. Pobere dnarje, vsi sedejo na kola
pa grejo ocCeta in mater obiskat.

Novicar iz austrijanskih Krajev.

Iz Siska 27. junija. ¥ Zitna cena pri nas Se zmiraj
pada. Kar se tice novega pridelka, ne moramo 8e nic
gotovega reci, ker eni pravijo tako, drugi drugac. Na
Ogerskem in v Banatu pricakujejo sicer precej dobre letine,
vendar je treba pomisliti, da delavcov pomanjkuje, in da
so memo druzih let 3krat drazji; verh tega pa je se tudi
to, da se odpirajo tem dezelam zmiraj lozje poti, po kte-
rih zamorejo svoje pridelke sedaj tudi v take kraje speca-
vati, kamor poprej ni bilo mogoce. Prodalo ese je ta cas
blizo 4000 vaganov psenice valaske.po 4 fl. do 4 1. 45
krajc., pancovaske po 5 fl. 15 do 45 kr., banaske po 6 fl.
do 6fl. 30 kr., — koruze okoli 12.000 vagdnov po 2l
10 kr. do 3 fl. — V Karloveu je hilo vec kupcije. Gra-
nicarji in Krajnei so dosti zita pokupili, posebn'o koruze,—
Iz Szigetvara na O gerskem slisimo, da v ondasnjem hl‘avst]l
bo mnogo jezic (konopra) in pa zeloda. Lanske jezice
naj bolje sorte se prodajajo po 6 fl.

Iz Cv'eskega pisejo ,Praz. Nov.“, da je unidan, ko je
vreme zlo dezevne in viharno bilo, 4 leta star fantic blizo
Avie zmerznil. Sel je s svojim oCetom v gojzd; ko
je ta derva sekal, je fantic zasel, da ga ni mogel najti;
drugi dan so ga dobili zmerznjenega v gojzdu.

V Gorici 1. julija. A. M. — V 52. lista ,Novic“ v
dopisu iz Gorice“ je neka pomota. Slovesnost vqel.ja've.
svitlega goriskega nadskofa ni popisana v omenjeni tisti
,posebni spomenici v laskem jeziku®, Ki se veli ,Memoriale
del fausto ingresso d’ Sua Altezza Ill.ma e Rev.ma An-
drea Gollmayr, Principe-Arcivescovo, nella Sua Chiesa di
Gorizia il di 24. giugno 1855%, ampak bukve te obsegajo
kratko zgodovino oglejsko-goriske cerkve, ve-
¢idel po Rubeis-u. Veljajo 24 kr. 5 W T

Prijatlom demace povestnice dam pri ti priloznosti na
znanje, da zdaj v Gorici tadi zgodovina goriska iz-
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baron Joah. Furstenwi:ther-a, okrajnega predstojnika v
Irdningu Joz. Schmid-a in okrajn. adjunkta v Gradcu Franca
Schmid-a, za namestnika: okroznega komisarja Joz. zl.
Krichuber-a v Gradcu, — izmed sodniskih vradnikov:
za stanovitnega komis. uda: svelovavca dezelne nadsodnije
Joz. zl. Kerschbaumer-a, za ude pomunozene komisije: sve-
tovavea dez. sodnije Jan, Zauschner-a in Karola Orrasch-a,
za namestnika: svet, dez. sodnije dr. Franca Seidl-a,—
za zastopnike posestnikov sluznih zemljisg: opata
p. Ludevika Crophius-a zl. Kaiserssiega in c. k. gojzdnega
svetovavca v Eisenerz-u Jozefa zl. Gerstenbranda, za na-
mestnika pa grajsaka grofa Kotlulenski-ga, — za za-
«topnike vzivavcov sluznih praviec: za stanovitna
uda: posestnika Matija Oberrascher-a v Oberstoif-u in po-
starja v Mitterndorf-u z!. Janeza Paula Khaelsberga, za

namestnika pa zupana v G:obningu Martina Maier-a.
(Konec sledi.)

Iz natoroznanstva,
Otrinjavke in svetinje.
(Konec.)

Imenitno je vprasanje: od kodi da pridejo in kaj da so
meteorji ali izpod neba padajoce zarece kamna?

Vsaka stvar na zemlji ima znamnje svojega rodu na
schi; oglejmo torej tudi svetinje, ki padajo na zemljo, po
njih sostavoih delih. Pokazalo se je pa, da imajo meteorji
zemske rudnine v sebi; akoravno pod drugo podubo in na
druzo vizo zdruzene, so jih vendar dolgo casa za zemske
stvari imeli. Terdili so, da se delajo v zraku iz delov nase
zemije. Da to ne more biti, se lahko razume. V zraku
so vedne spremembe, vsaka pa prinese druge prikazke. Po
zracnih pogojih se tedaj vse raveda, kar vidimo v zraku.
Ce bi se svetinje ali meteorji sploh, ki tudi iz ofrinjavk
padajo, v zraku delali, bi se mogle ravnati po monogoverst-
nih zracnih spremembah; o gotovih casih, kakor bi bilo
vreme, bi se mogle delati, veak cas pa ne, tudine po vsih
krajih sveta, Skuspje in ogledovanja pa nas ucé, da ee
nahajajo povsod in vsak cas naj bo kakorsno koli vreme,
naj bo v merzlih ali v toplih krajih. Posebno pa pricajo
svetinje sv. Lavrenca in tiste, ki pridejo mesca novembra,
da niso otroci nase zemlje in da se niso se le v zraku na-
redile. Svetinje, ki so padale leta 1833 ponoci od 12. do
13. novembra, so letele skoraj vstric vse iz enega Kraja
zvezdoega kardela, ki ga poznamo pod podobo leva. Le-ta
kraj se pa ni premaknil celih devet ur, kakor doigo so one
sle; toraj svetinje niso v zvezi z vertenjem nase zemlje;
toraj tudi piso stvari nasega ozracja; one prihajajo z dru-
zih svetov. Imenitni zvezdogled Enke je prerajtal, da se
zemlja mesca novembra ravno tj¢ verti, od kodar svetinje
prihajajo. Tiste, ki jih ogledujemo meaca augusta, pridejo
izmed Perzeja in Herkula, tj¢ pa tudi zemlja ob tistem
casu gre.

Ker se otrinjavke in svetinje ob enem pomesane po-
kazejo, ker gredé enako hitro, sklepamo, da so oboje ti-
slega izvira. Ker se ne ravnajo ne po obnebji, ne po ver-
tenji nase zemlje, pa obhoduo dohajajo, morajo biti trupla
za-s8e, kakor zvezde (planeti), ki krog sonca grede blizo
zemlje pridejo, se v ozracji njenem vnamejo in cele na
zemljo popadajo ali se pa zdrobé in kot kamniti drobiz na
tla prileté. Menijo pa, da je cel kolobar tacih zvezdinih
(planeticnih) krogel okoli sonca. Tam kjer kolobar gre cez
pot nase zemlje, zahaja v nase ozracje. Utegnejo pa tudi
leta priti, ko zemlja ravno na prazen del tega kolobarja
zadene ter jih ni viditi. Veci svetovi pa imajo tako ino¢
do majhnih, da jih na drugo pot spraviti zamorejo, kakor
se godi pri repastih zvezdah, in to se je tudi 8 tem kolo-
barjem zgodilo, da zdaj derglej gré cez zemsko pot Kot
je hodil pred Kristusom, ko so ze Kinezi svetinje pridno
ogledovali.

Meteorji 8o ptujci, ki dohajajo na zemljo, da bi pod-
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ucili malo prebrihtanega ¢loveka, da lucice, ki

se po nebu prizigajo, niso le prazne gorece pi-

kice, ampak da so svetovi kakor nasa zemlja.
Na Dunaji. S. Sabic.

Starozgodovinski pomenki,

Cvetlica Lotos in njeni pomen na noriskih
rimskih kamnih.
Razlozil Davorin Terstenjak.
(Konec.)

Ker sem zacel vec pervespjih pomot popravljati, tudi
popravim izpeljavo imena reke Kolpe, in recem, da je
Korenika tega imena sansk. glagol ,kal“, sprudeln, fliessen,
bewegen, toraj Kolpa — reka. V ruski zemlji se tadi
nahajate recici Kolpa, Kolpinka. Cel6 ime Panoni
pomeni ,die Bewohner sumpfizer Gegenden®. Toraj tudi per-
vesnjo izpeljavo zaverzem. Korenika pan, ktera v san-
skritu pomeni: ,handeln® je gotovo izvirno pomenila gi-
bati. V indoeuropejskih jezicih pa nahajamo ta prikazek,
da korenike, ktere pomenijo ,gibati“, so stvarile poznam-
lenje za vodo, luc, zrak in zival, zato tudi korenika:
»pan® je stvarila pomene: pani — soncni zar, pani =
roka (primeri man, izviroo gibati, zato manare, ma-
nus, mana, Kkeltiski = voda) in panka — morje, je-
zero '). V cerkveno-slovenskem jeziku najdemo: panica
— cisterna %), toraj ze na drugi stopnji poména, dalje:
panicka, skleda — hydria, Wassergefiisa, kakor urna,
urceus od ur, fliessen, bewegen, baskijski ura — voda.
Tudi v serbskem 3) jeziku se najde beseda panac po
Vuku: ,nekaka bela velika vodena ptica® analogi¢no be-
sedam: anas, Ente, hansa, sanskritski — labud, od
an, han — fluere, zato Anas, Unica, Hana: imena
rek, ktere naravnost pomenijo: reko. Ravno to tudi pome-
nijo imena rek in recic: Labe, Labnica (ktere se po
vsih slovanskih dezelah najdejo) od sansk. glagola: labh
— bewegen, fliessen, keltogermanski: alb, elb, elf, zato
imena reke Elbe, in v Skandinavii se vse reke velijo
Elf, na primer: Dalelf, Gideoelf, Umeoelf, Piteoelf,
Luleoelf, Torneself. Iz alb je nemska beseda Elfe —
povodna Vila, in albitz ravno tako, kakor iz lah — la-
bud — albitz, hansa, panac, toraj labud ni meta-
teski za belud, kakor sem jaz nekdaj in tudi drugi slo-
vanski jezikoslovei terdili, in ne pomeni belega, ampak
vodnega ptica ). Iz labh je tudi Labur — vodni
bog °); zaverzem tedaj pervesnjo razklado, v kteri sem
Labura primerjal z Visnu-Narasinha-tom. Za vodno bo-
zanstvo ga dokazuje tadi mesto, kjer se je kamen s tem
napisom nasel, pamre¢ pri Studencu ®) pod Ljubljano.
Da je stara Panonia bila muznata, pricujejo rimski ) in
gerski pisatelji, in znamenito je spet, da vee vece jezera
imajo imena, ktere naravnost pomenijo: jezero. muzo,
luzo,naprimer: lacus Pelso——pelso metatetiski pleso
v ruskem jeziku — jezero, lacus Musianus — muza,
lacus Lugeus — luga — luza, ,insula in Save Meta-
baris“, kakor Plini pise —=Medjubare, Medbare ,zwi-
schen den Siimpfen®.

Pa ne samo imena rek: Drava, Sava, Kolpa %)
pomenijo vodo, temoc tudi imena gori imenovanih jezer;

") Glej Kuhn v ,Zeitschrift fir deutsches Alterthum®“ VI. 134.

?) Z besedami panka (zato Pancova die Sumpfstadt?), panica,
— primeri gotiski: fani, staronord. fen == Sumpf.

) Vuk, serbski recnik pod besedo panac.

) To izpeljavo tudi ima M. Rapp., glej ,Grundriss der Grammatik
des indoeuropiisch. Sprachstamm.* II. 163.

*) Tudi Kk Sivatu so molili stari Indi: Naklon prebivajocemu v stu—
dencu in globocinah voda! Glej Upanisad Anuvaka VIL

) ,Novice“ leta 1853, str. 232.

") Glej Vopiscus in Probo.

*) Razumek vode tudi izrazuje ime reke Sure; v cerkvenosio-
venscini se Se najde surov — humidus, in zile, po keltiskem
bi se zvala Gila, ker se viriSkem narecji gil veli voda, nem—



mislim, da v tih imenih je vec, kakor le ,domislija“ najti.
V gori navedenih rodovih toraj nahajamo ciste slovenske
imena, in tudi ti razlogi jih podpirajo, ktere uceni
Grimm za podlago spozna, iz kiere so od nekdaj nahajale
lastne imena. Grimm pravi o tem: ,HBetrachtet man
den Grund der Namen, so ergeben sich drei Arten, in-
dem si sich entweder auf einen Stammherrn, oder auf
eine vorstehende Eigenschaft des Volkes selbst, oder
endlich auf die Gegend beziehen, in der es wohnt. Die
Vorstellung der Frommigkeit unddes Gottesdienstes
konnte man in Volksnamen gleichfalls erwarten, wie in
Mannsnamen Bezug auf Gotter erscheint“ 1),

Iz vsega tega pa se jasno vidi: ako hocemo pomen
mitiskih in starih zgodovinskih imen zapopasti, moramo be-
sedi na jedro pogledati, ker resnicno je, kar ostroumni dr.
Pott pise: ,Mit dem Wachsen der Civilisation steht be-
kanntlich das Maas der Korperkrifte und die Schirfe der
Sinne keineswegs im proportional fortschreitendem Verhilt-
nisse: so hat sich auch die Sprache von Geschlecht zu Ge-
schlecht mehr verdunkelt, nicht bloss, weil sie korperlich
verderbter geworden, sondern weil auch die, welche sich
ihrer bedienten, nicht mehr die urspriingliche sinn-
lichklare Auffassungsweise der Dinge und ihrer Beziehun-
gen festhielten, und statt dessen dieselbe durch eine ab-
straktere Vergeistigung oft mehr verwickelten, als auf-
hellten, und weil durch die vielen tropischen Uebertra-
gungen, Verallgemeinerungen und Verengerungen der Wor-
ter in ihren Bedeutungen der wahrhaft urspriingliche
Sion, wo nicht vergessen ward, doch in den Hintergrund
trat® 2),

Ozir po svetu,
Omikani peslajnarji.

Znani potopisnik Oskar Kessel, ki je veliko po svetu
popotoval, da bi zvedil za mnogoverstne narode in njih
sege, je prisel tudi na veliki otok Samatra v izhodnji
Indii v Azii, kjer prebiva narod Battanov, ki sicer niso
divjaki, ampak toliko omikano ljudstvo, da prebivajo v va-
séh, se pecajo s poljodelstvom in Zivinorejo, s tkanjem pa-
volnatega blaga in z izdelovanjem umetnih stvari iz kotlo-
vine in pirinaca (mesinga). In kako Kervolo¢no ravnajo ti
ljudjé s takimi, ki so jih vjeli v vojski ali ki so bili k smerti
obsojeni! Obsojenca privezejo h kolu, okoli kterega se zhe-
rejo vsi vascani. Naj poprej zacnejo eni, kterim naj glad-
keje beseda tece, grozovito popisovati hudodelstvo, ki se
ga je po njih mislih obsojenec vkrivicil; potem stopi naj ime-
pitnisi moz iz zbora ali tisti, kterega je obsojenec razzalil
in mu odreze konec nosa, ga pomoéi v limonini sok, in
ga sné kakor ostrico (austrigo); za tem pristopi drugi, Ki
mu odreze kos lica, in ga ravno tako sné; za tem pride
tretji, ki mu iz dlana izreze mesd in ga ravno tako povzije
vprico revnega terpinca in vsega zbora. Potem pa Se plane,
kdor koli more blize priti, ¢ez reveza, in mu izrezuje naj
bolji kos mesa iz rame, stegna itd. Kolikor huje je po misli
peslajnarskega naroda hudodelstvo bilo, in kolikor huja je
jeza bolj veljavnih Battanov do njega, toliko dalje mesarijo
rev'eézt. Tega mesarstva pa se vdelezvajo le mozki in sta-
rejse zene.

Kako spomlad cedalje merzleja prihaja.

Dr. Berigny v Versalji (Versailles) na Francozkem
je razglasil zanimiv popis, v kterem po natanjénih zapisih
dokazuje, kako poslednjih 8 let vreme mesca maja

ski Geil, odiod more biti begeilen, pomoéciti — pognojiti?

Tudi bled pomeni toliko kot jezero; bledsko (blejsko) je-

zero je toraj pleonazm; Keltiski bel — Morast (Adelung ,Ael-

tere Gesch. der Deutschen“ 247), nemski belt, zato der grosse

Belt, der kleine Belt, Razumek vode tudi izrazuje ime reke

Glone (Glan), poljski: glona, gloma, die Flissigkeit, zato
imena vasi v mokrih Krajih: Glonje, Glonjice, v Glonjah.
) Grimm ,Gesch. der deutsch. Sprache“ str. 82, 83.
“) Pott ,Etymologische Forschungen“ II 407.
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(velikega travna) cedalje merzleje prihaja, in da leto-
8nji maj je bil naj merzleji posledojih 9 let. Srednja to-
plota mesca maja (naj prijetnisega pomladanskega mesca)
leta 1847 je bila nekaj (%/,,) cez 15 stopinj, leta 1848
tudi nekaj (7/,,) cez 15, leta 1849 tudi 15 (in 1/,,), leta
1850 nekaj (7/,,) cez 12, leta 1851 nekaj (3/,) cez 11,
leta 1852 nekaj (%/,,) cez 14, leta 1853 nekaj ('/,,) cez
13, leta 1854 nekaj (%/,,) cez 12, — letos pa le nekaj
(°/10) €ez 10 stopinj.

Smesnice,

— Neki Anglez, ki se s svojo sestro nikakor zastopiti
ni mogel, ji je na smertni postelji dvé sto tolarckov za-
gotovil, pa 8 tem pristavkom, da se ji ne smejo ob njenem
zivijenji izplacati, ampak po smerti, da bo spodo-
bno pokopana.

— V Bremnu je zdravnik Kurici Kord imel v pavadi
reci: ,zdravoikom se pripisujejo trojne lastnosti: perva
je angelja, kadar pervikrat k bolnika pride, ki ga v svo-
jih tezavah ze komaj pricakuje; druga Boga, ce je nje-
govo zdravilo pomagalo in bolnika smerti otelo; tretja pa
vraga, kadar svoj zasluzek terja“.

— Kako se kaj imate? je bil neki siromak vprasan,
ki je zmiraj dobre volje in vesel bil. ,Prav dobro“ — od-
govori; imam ¢esar potrebujem, in se nekaj cez“. Kaj se
cudite? Ni laz; vam recem, kar potrebujem, imam: usta
— in 8¢ nekaj cez — nos,

— Neki kmet na Svabskem gré iz mesta domu in doide
Solarja na poti, ki je ravno iz Sole sel. LEj, decko, So-
larji se vendar morete dosti v Soli nauciti, povej ti meni,
kaj?% Ni¢ — odgovori fantic brez pomisljenja. — Kako
to da ne? — Nas je preve¢ v soli, in gospod ucitelj imajo
zmiraj dosti samo z nabijanjem opraviti.

— Neki mesar je bil kratkoviden in je tedaj zmiraj
otale nositi mogel. Primeri se pa, da jih enkrat, gredé
na sejm v bliznji terg, zgubi. Prosi svojega soseda, da
mu naj svoje posodi. Te so pa vsako stvar tako povelicale,
da je mesar troje telet za tri pitane vole kupil.

— Godei se zberejo na plesiscu, enega pa ni. ,Ajdmo
po-nj, ker brez njega ni¢ poceti ne moremo®. Kmalo do
njegove koce dospejo, in ga zbudijo. Kaj hocete, za Boga!
tako kasno pono¢i? Jez niksmor ne grem necoj vec, ne
za milijon pe“. — No — rece eden izmed godcev: Idi
brate! vsak bo dobil 30 krajcarjev. — ,To je pa ka) dru-
zega“, rece, se papravi in gré z njimi. Posl. Poljanski.

Noviéar iz austrijanskih Kkrajev.

Iz Beluna na Laskem. K. — 16. dsn p. m. se je
nenadoma kolera v tukajsnje izrejalisce tako hudo priviekia,
da je v 24 urah 59 soldaticev za njo zbolelo, od Kterih
jih je v kratkem 28 pomerlo. Res strasen je bil pogled,
viditi nesre¢ne otroc¢ice v velicih bolecinah se zvijati; vsa
njim izkazana skerbna pomo¢ od gospod zdraviteljev, uci-
teljev in sluzabnikov je bila zastonj. S temi, kteri so nam
zdravi ostali, smo jo hitro v grad pobegnili, ki pol ure od
mesta na nekem hribcu lezi, kjer se e zdaj znajdemo. Vsi
drugi pa, kterim je strasna bolezen prizanesla, so se po-
dali domi na Lasko in Primorsko in tadi v Ljubljano. Tudi v
mesta je ze 24 oseb za kolero umerlo, veliko pa jih bolnih
lezi pod varstvom zdravitelskim.

I okolice varasdinske 6. julija. V.— Pri nas ze rez
zanjejo, neizreceno lepa je, Skoda le, da nektere pjive je ne-
koliko to¢a pomlatila bila; pSenica je tudi lepa, al ne tako
kakor rez; tursica pa tako lepo stoji, da je je le veselje
gledati, in ljudje je hembraj veliko sejejo; so pa bolj pa-
metni za to re¢, kakor Kranjei, ki zamaknjeni v 8vojo ne-
varno ajdo v lastno 8kodo zanemarjajo tursico. Marbinega
drevja po Varazdinu in okoli veliko raste; terta, pravijo,
tudi ni preslaba.



